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Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct
sunlight to position the printer.

@@ Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré
et a l'abri du rayonnement direct du soleil pour placer votre
imprimante.

Stellen Sie den Drucker an einem stabilen, gut durchliifteten und

staubfreien Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

o Posizionare la stampante su un'area piana robusta, ben ventilata,
priva di polvere e lontana dalla luce diretta del sole.

@ Busque una superficie sélida en un lugar bien ventilado, sin polvo
y alejado de la luz solar directa para colocar la impresora.

@ MN36epeTe cTabunHo, no6pe NPOBETPSIBAHO M HE3anpaLleHo
MACTO, BCTPAHW OT NpsAKa C/TbHYEBA CBET/IMHA, KbETO Aa
nocTaBuTe NpUHTEpa.

o Seleccioneu una superficie solida, ben ventilada, sense pols
i allunyada de la llum directa del sol per situar la impressora.

@ Pisac postavite na ¢vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno
suncevo svjetlo, u dobro prozratenom prostoru bez prasine.

@ Pro umisténi tiskarny vyberte stabilni, dobfe vétrany a bezprasny
prostor mimo dosah pfimého slune¢niho svétla.

Placer printeren i et stabilt, godt udluftet, stgvfrit omrade uden
direkte sollys.

Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije
plek uit direct zonlicht.

@ Valige printeri paigutamiseks tugev pind hasti ventileeritud
tolmuvabas ning otsese pdikesevalguse eest kaitstud alas.

0 Sijoita tulostin tukevalle alustalle p6lyttdmaan paikkaan, johon
aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyva ilmanvaihto.

TomoBetnoTE TOV EKTUTIWTH O€ éval oTaBEPO ONpEiD, 0€ KAAG
aePL{OPEVO XWPO, XWPIE OKOVN KL HOKPLK OO TO GECO
NALXKO PwC.

@ A nyomtatot massziv, jol szell6z6, pormentes helyen allitsa fel,
és ne tegye ki kozvetlen napfény hatasanak.

® MpuHTepAi 6epiK, XXaKCbl XXeNAeTiNeTiH, LUAHCbI3, KYH cayneci
Tikenen TYCNenTiH XXepre OpHaTbIHbI3.

@ Novietojiet printeri stabila, labi ventiléta vieta, kur nav puteklu
un tieSu saules staru.

=

Padékite spausdintuva ant tvirto pagrindo gerai védinamoje,
nedulkétoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

QI Plasser skrivereni et stabilt, stevfritt omrade med god
ventilasjon og utenfor direkte sollys.

Do umieszczenia drukarki wybierz solidne, dobrze wentylowane
i pozbawione kurzu miejsce, w ktérym drukarka nie bedzie
wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe da
exposicao direta a luz do sol para instalar a impressora.

Pentru a amplasa imprimanta, alegeti un loc stabil, bine ventilat
si fara praf, ferit de lumina directd a soarelui.

@ Bbi6epuTe o8 yCTaHOBKM NPUHTEPA XOPOLLO NPOBETPUBAEMOE
HenblIbHOE MecTo, He JOMNYCKALLee NonafaH1s NpAMbIX
COMHEYHbIX NyYen.

@ Stampat postavite na stabilnu podlogu u prostoriji sa dobrom
ventilacijom i bez prasine, na mestu na koje ne dopire direktna
sunceva svetlost.

@ Tlaciaren umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprasnom
mieste, na ktoré nedopada priame slnecné svetlo.

o Tiskalnik postavite na trdno povrsino v dobro prezracevanem
in ¢istem prostoru, ki ni izpostavljen neposredni soncni svetlobi.

Placera skrivaren pa en stadig, dammfri yta med god ventilation
och undvik direkt solljus.

® Yaziayi yerlestirmek icin dogrudan giines 1sigindan uzak, saglam,
iyi havalandirilan ve tozsuz bir yer secin.

@ BcTaHoBNHOMTE NPUHTEP Ha CTilKil NoBepXHi B obpe
NpOBITPIOBAHOMY i HE3AMUIEHOMY MiCLLi, 3aXMLLIEHOMY
BiZ, NOTPANISHHA NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

VB30 yits s o Wy 1 i dingds e 6 USe 151 D
dylbll 6 giad) 8piloll uoddl dois3



M506n
M506dn

@ Remove all tape and packing material from outside the printer.

Retirez le ruban adhésif et les matériaux d’emballage présents
a l'extérieur de l'imprimante.

Entfernen Sie alle Klebestreifen und das Verpackungsmaterial
aufBen am Drucker.

Rimuovere tutto il nastro e il materiale di imballaggio dalla
stampante.

@ Retire toda la cinta y el material de embalaje de la impresora.

OTCTpaHeTe BCMYKM NTEHTU M OMAKOBBYHW MaTepuanu ot
BbHLUHATa CTPaHa Ha NpUHTepa.

@ Traieu tota la cinta i tot el material d’'embalatge de la impressora.

® Uklonite svu traku i ambalazu s vanjske strane pisaca.

@ Z vnéjsi strany tiskarny odstrarite vsechny pasky a balici material.

@ Fjern al tape og indpakningsmateriale uden om printeren.

Verwijder de tape en het verpakkingsmateriaal aan de buitenkant
van de printer.

@ Eemaldage printeri imbert kogu teip ja pakkematerjal.

¢ Poista tulostimen ymparilta kaikki teippi ja pakkausmateriaali.

Adapéate OAEC TIC TAUVIEC KL TO UAIKK GUOKEUQOING OTTd TO
€EWTEPIKO TOU EKTUTTWTA.

Tavolitson el minden ragasztdszalagot és csomagoléanyagot
a nyomtato kiilsejérél.

MpuHTEpAiH, CbIpThIHAAFbI 6apnbIK Tacnanap MeH opaybill
MaTepuangapabl anbin TacTaHbI3.

m Nonemiet visas lentas un iesainojamo materialu no printera
arpuses.

Nuimkite visas spausdintuvo iSoréje esancias juosteles ir
pakavimo medziagas.

@ Fiern all tape og emballasje fra utsiden av skriveren.

Usun wszelkie tasmy i materiaty zabezpieczajgce z obudowy
drukarki.

@ Remova todas as fitas e materiais de embalagem da parte
exterior da impressora.

Indepartati toate benzile si materialele de ambalare de pe
imprimanta.

VY6epuTe BCe NeHTbI M YNaKoBOYHbIM MaTepuan ¢ BHELLHeN
CTOPOHbI NPUHTEPA.

@ Skinite trake i kompletan materijal u koji je upakovan Stampac.

Odstrante vSetky pasky a baliaci material z vonkajSej strany
tlaciarne.

a Odstranite ves trak in embalazo z zunanjosti tiskalnika.

0 Ta bort all tejp och allt férpackningsmaterial frén skrivarens

Yazicinin dis yiiziindeki bant ve ambalaj malzemelerinin tamamini
cikarin.

Bupanitb yci cTpiukun Ta nakyBanbHi MaTepianu i3 30BHILUHbLOT
YaCTUHU NpUHTEpa.
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If you are connecting to a network, connect the network cable
now. CAUTION: Do not connect the USB cable now.
NOTE: The cable is not included with the printer.

Si vous vous connectez a un réseau, branchez le cable réseau
maintenant. ATTENTION : ne connectez pas le cable USB pour
le moment.

REMARQUE : Le cable n'est pas fourni avec l'imprimante.

Wenn Sie das Gerat mit einem Netzwerk verbinden mochten,
schlieen Sie das Netzwerkkabel jetzt an. VORSICHT: SchlieBen
Sie das USB-Kabel nicht sofort an.

HINWEIS: Das Kabel ist nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.

Se ci si connette a una rete, collegare ora il cavo di rete.
ATTENZIONE: Non collegare il cavo USB ora.
NOTA: Il cavo non & incluso con la stampante.

o Si se esta conectando a una red, conecte ahora el cable de red.
PRECAUCION: No conecte todavia el cable USB.
NOTA: El cable no se incluye con la impresora.

@ AKo ce cBbp3BaTe KbM MpeXa, CBbpXKeTe MpexXoBusi Kaden cera.
BHUMAHME: He cebp3BaiTe USB kadena cera.
3ABEJIEXKKA: KabenbT He e BK/THOYEH KbM KOMMNNEKTa Ha
NpuHTEpa.

0 Sius connecteu a una xarxa, connecteu el cable de xarxa ara.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.
NOTA: el cable no s'inclou amb la impressora.

® Ako se povezujete na mrezu, sada prikljucite mrezni kabel.
OPREZ: Nemojte sada prikljucivati USB kabel.
NAPOMENA: Kabel se ne isporucuje s pisacem.

@ Pokud budete produkt chtit pfipojit k siti, pfipojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni nepfipojujte.
POZNAMKA: Kabel neni dodavan spolu s tiskarnou.

@ Hvis du opretter forbindelse til et netvaerk, skal du tilslutte

netvaerkskablet nu. ADVARSEL: Du ma ikke tilslutte USB-kablet nu.

BEMZRK: Dette kabel leveres ikke sammen med printeren.

Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken met
een netwerk. LET OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.
OPMERKING: De kabel is niet bij de printer inbegrepen.

Kui loote Gihenduse vérgukaabli kaudu, ihendage see niitid.
E'I_':I'EVAATUST! Arge praegu USB-kaablit ihendage.
MARKUS. Kaabel pole printeriga kaasas.

Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liitd verkkokaapeli nyt.
MUISTUTUS: Ala liita USB-kaapelia viela.
HUOMAUTUS: Kaapelia ei toimiteta tulostimen mukana.

Edv mpOKELTaL Vo GUVOECETE TOV EKTUTIWTK O€ biKTUO, oUVOEDTE
T0 KXAwA10 diktUou twpa. MPOZOXH: Mnv cuvoéoete aKOUX TO
KoAwdLo USB.

ZHMEINZH: To KaAwOL0 6V THPEXETAL PE TOV EKTUTIWTH.

® Ha halézathoz csatlakozik, csatlakoztassa most a haldzati kabelt.
FIGYELEM! Még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.
MEGJEGYZES: A kabel nincs mellékelve a nyomtatéhoz.

® Erep >enire KocbincaHbi3, Xeninik kabenbi Kasip KOCbIHbI3.
ECKEPTV. USB kabeniH Kasip >anfamaHpl3.
ECKEPTIIE. Kabenb npuHTepMeH 6ipre 6epinmereH.

o Ja veidojat savienojumu ar tiklu, tagad pievienojiet tikla kabeli.
UZM{\NIBU! Pagaidam nepievienojiet USB kabeli.
PIEZIME: kabelis nav ieklauts printera komplekta.

o Jeijungsités prie tinklo, dabar prijunkite tinklo kabelj.
PERSPEJIMAS. Dabar neprijunkite USB kabelio.
PASTABA. Kabelis neteikiamas kartu su spausdintuvu.

@ Koble til nettverkskabelen na hvis du skal koble til et nettverk.
FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen na.
MERK: Kabelen falger ikke med skriveren.

Jesli zamierzasz podtaczy¢ drukarke do sieci, podtacz teraz kabel
sieciowy. PRZESTROGA: Nie nalezy podtaczac jeszcze kabla USB.
UWAGA: Kabla nie dotaczono do drukarki.

@ Se for conecta-lo em rede, conecte o cabo de rede agora.
CUIDADO: Nao conecte o cabo USB agora.
NOTA: O cabo ndo esta incluido com a impressora.

@ Daca va conectati la o retea, conectati acum cablul de retea.
ATENTIE: Nu conectati acum cablul USB.
NOTA: Cablul nu este inclus cu imprimanta.

@ Ecnu ycTpoincTBO NOAKNHOYAETCS K NIOKANIbHOM CETH,
noacoeauHUTe ceTeBor Kabesb cenyac.
OCTOPOXXHO! Noka He noacoeauHsanTe USB-kabenb.
NMPUMEYAHMUE. Kabenb He BXOOUT B KOMMMEKT NOCTaBKU
npuHTEpa.

Ukoliko uredaj povezujete sa mrezom, odmah povezite mrezni
kabl. OPREZ: Nemojte odmah povezati USB kabl.
NAPOMENA: Kabl se ne isporucuje uz Stampac.

Ak zariadenie budete pripajat do siete, pripojte sietovy kabel
teraz. }JPOZORNENIE: Teraz nepripajajte kabel USB.
POZNAMKA: Kabel sa nedodava s tlaciarriou.

Ce boste vzpostavili povezavo z omrezjem, prikljucite omrezni
kabel. OPOZORILO: kabla USB Se ne prikljucite.
OPOMBA: kabel ni prilozen tiskalniku.



utsida.0Om du ansluter till ett natverk ska du ansluta
natverkskabeln nu. VARNING: Anslut inte USB-kabeln nu.
0BS! Kabeln medfdljer inte skrivaren.

@ Bir aga baglaniyorsaniz ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.
NOT: Kablo yaziciya dahil degildir.

@ %] Connect the power cable between the printer and a grounded
ac outlet. %] Turn on the printer. €] On the control panel, set
the language, the date/time format, and the time zone.

NOTE: For advanced configuration of network-connected
printers, see the User Guide on the printer CD or go to
www.hp.com/support/ljM506.

CAUTION: Make sure your power source is adequate for the
printer voltage rating. The voltage rating is on the printer label.
The printer uses either 100-127 Vac or 220-240 Vac and

50/60 Hz. To prevent damage to the printer, use only

the power cable that is provided with the printer.

® X1 Connectez le cordon d'alimentation entre l'imprimante et une
prise secteur avec mise a la terre. ¥ Mettez l'imprimante sous
tension. E¥E] Sur le panneau de commande, définissez la langue,
le format de date/heure et le fuseau horaire.
REMARQUE : Pour la configuration avancée des imprimantes
connectées au réseau, consultez le Guide de l'utilisateur sur le
CD de l'imprimante ou accédez a www.hp.com/support/ljM506.
ATTENTION : Vérifiez que la source d’alimentation électrique
est adéquate pour la tension nominale de l'imprimante. Cette
tension nominale est indiquée sur l'étiquette de l'imprimante.
Limprimante utilise 100-127 volts c.a. ou 220-240 volts c.a.
et 50/60 Hz. Afin d'éviter d'endommager l'imprimante, utilisez
uniquement le cordon d'alimentation fourni avec l'imprimante.

@ B Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Drucker und einer
geerdeten Steckdose mit Wechselspannung. B2 Schalten Sie
den Drucker ein. E¥] Stellen Sie im Bedienfeld die Sprache,
das Datum-/Zeitformat und die Zeitzone ein.

HINWEIS: Informationen zur erweiterten Konfiguration von
Druckern, die an ein Netzwerk angeschlossen sind, finden Sie
im Benutzerhandbuch auf der Drucker-CD oder unter
www.hp.com/support/ljM506.

VORSICHT: Stellen Sie sicher, dass Ihre Stromquelle

flir die Betriebsspannung des Druckers geeignet ist.

Die Betriebsspannung finden Sie auf dem Druckeretikett.

Der Drucker arbeitet mit 100-127 V Wechselspannung oder mit
220-240 V Wechselspannung und 50/60 Hz. Um Schaden am
Drucker zu vermeiden, sollten Sie ausschlieBlich das Netzkabel
verwenden, das im Lieferumfang des Druckers enthalten ist.

AKLL,0 BM BCTAHOB/IOETE MepexeBe 3'€QHaHHA, Nia’egHanTe
mepexesui kabenb. MOMEPEAXEHHSA. He nig’egHyiTe 3apa3
USB-kabenb.

MPUMITKA. Kabenb He BX0AWTb A0 KOMMMEKTY NOCTaBKU
npuHTEpa.

O3 Sl S Joons @6 S Ulasl > o5 R
O3 USB UK uogi 05 3 1euni
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o [ Collegare il cavo di alimentazione tra la stampante e una

presa di corrente con messa a terra. 2 Accendere la stampante.
(3] Sul pannello di controllo, impostare la lingua, il formato
data/ora eiil fuso orario.

NOTA: Per la configurazione avanzata di stampanti connesse

in rete, vedere la Guida utente nel CD del prodotto o accedere

a www.hp.com/support/ljM506.

ATTENZIONE: Accertarsi che la fonte di alimentazione sia
adeguata alla tensione della stampante specificata sulla

relativa etichetta. La stampante utilizza 100-127 Vca oppure
220-240 Vca e 50/60 Hz. Per evitare di danneggiare la stampante,
utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

@ EH] Conecte el cable de alimentacion a laimpresora y a un

enchufe de CA con toma de tierra. ¥ Encienda la impresora.
%] En el panel de control, establezca el idioma, el formato de
fechay horay la zona horaria.

NOTA: Para obtener informacion acerca de la configuracién avanzada
de impresoras conectadas en red, consulte la Guia del usuario del CD
de laimpresora o vaya a www.hp.com/support/ljM506.
PRECAUCION: Asegurese de que la fuente de alimentacion es
adecuada para el voltaje de la impresora. La especificacion del
voltaje se encuentra en la etiqueta de la impresora. La impresora
utiliza 100-127 VCA 0 220-240 VCA y 50/60 Hz. Para evitar
dafios a la impresora, utilice solo el cable de alimentacién que

se proporciona con esta.

@ %] CebpxeTe 3axpaHBaLLmMa Kaben Mexay NpMHTepa v 3a3eMeH

npoMeHnuBoToKoB KoHTakT. ¥ BkntoyeTte npunTepa.

[#E] Ha koHTponHua naHen 3apaiiTe e3uka, dopmara 3a garta/yac
M YyacosaTa 30Ha.

3ABENEXKA: 3a pa3wumpeHo KOHPUrypupaHe Ha NPUHTEPH,
CBbp3aHu C MpeXa, BuXXTe PbKoB0OACTBOTO Ha NoTpebuTens Ha
OMCKa KbM NpuHTEpa unn www.hp.com/support/ljM506.
BHUMAHME: YBepeTe ce, 4e 3aXpaHBAHETO B1 € NOAX0AALL0

32 HOMMHA/THOTO HaNpeXeHue Ha NpuHTepa. HoMMHanHoTO
Hanpe>KeHue e yKa3aHo BbpXy Tabenkarta Ha NpuHTepa.
MpuHTepbT M3nonssa 100-127 V~ unu 220-240 V~ 1 50/60 Hz.
3a na npenoTepaTMTe NoBpeAa Ha MPUHTEPa, U3N0N3BakTe caMo
3axpaHBaLLus kKaben, 4OCTaBeH C Hero.



0 EH] Endolleu el cable d'alimentacio a laimpressora i a una
presa de CA connectada a terra. ] Engegueu la impressora.
& Al tauler de control, establiu lidioma, el format de la data
il'hora, i la zona horaria.

NOTA: per informar-vos de la configuracié avancada de les
impressores connectades a la xarxa, vegeu la guia de l'usuari al
(D de la impressora o aneu a www.hp.com/support/|jM506.
PRECAUCIO: assegureu-vos que la font d'energia sigui adequada
per a la tensié nominal del producte. El limit de tensi6 apareix a
l'etiqueta de la impressora. La impressora fa servir 100-127 VCA
0220-240 VCA i 50/60 Hz. Per evitar fer malbé la impressora, feu
servir només el cable d'alimentacié que s'hi inclou.

® (] Povezite pisat i elektri¢nu uti¢nicu s uzemljenjem za
izmjeni¢nu struju kabelom za napajanje. B2 Ukljucite pisat.
&1 Na upravljackoj plo¢i postavite jezik, format datuma/
vremena i vremensku zonu.
NAPOMENA: Za naprednu konfiguraciju pisaca povezanih na
mrezu pogledajte korisnicki priru¢nik na CD-u pisaca ili posjetite
www.hp.com/support/ljM506.
OPREZ: Provjerite odgovara li izvor napajanja specifikacijama za
napon pisaca. Specifikacija za napon nalazi se na oznaci pisaca.
Pisat se koristi strujom napona 100 - 127 Vacili 220 - 240 Vac
pri 50/60 Hz. Kako ne biste ostetili pisac, koristite se samo
kabelom za napajanje koji je isporucen uz pisac.

o ] Zapojte napajeci kabel mezi tiskarnu a uzemnénou zasuvku
sttidavého proudu. ¥ Zapnéte tiskarnu. %] Na ovladacim
panelu nastavte jazyk, format data/¢asu a ¢asové pasmo.
POZNAMKA: Pokyny pro pokrocilou konfiguraci sitovych tiskaren
najdete v uzivatelské pfiruc¢ce na disku CD, ktery byl dodan
s tiskarnou, nebo na adrese www.hp.com/support/ljM506.
UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda parametry zdroje napéti
odpovidaji jmenovitému napéti tiskarny. Jmenovité napéti
naleznete na Stitku tiskarny. Tato tiskarna vyuziva bud
100-127 V stf., nebo 220-240 V stt. pfi 50/60 Hz.

PouzZivejte pouze napdjeci kabel dodany s tiskarnou,
jinak maze dojit k jejimu poskozeni.

@ X Tilslut netledningen mellem printeren og en stikkontakt med
jordforbindelse. (3] Teend for printeren. ] Pa kontrolpanelet
skal du indstille sproget, dato- og tidsformater og tidszonen.
BEMZRK: Hvis du gnsker oplysninger om avanceret konfiguration
af netvaerkstilsluttede printere, kan du se brugervejledningen pa
printer-cd'en eller ga til www.hp.com/support/ljM506.
ADVARSEL: Sgrg for, at stramforsyningen svarer til printerens
spandingsangivelse. Spaendingsangivelsen findes pa
printeretiketten. Printeren bruger enten 100-127 V eller
220-240V og 50/60 Hz. Hvis du vil forhindre beskadigelse
af printeren, skal du kun bruge det strgmkabel, der fulgte
med printeren.

@ 351 Sluit het netsnoer aan op de printer en steek de stekker
in een geaard stopcontact. ¥ Zet de printer aan. ] Stel op
het bedieningspaneel de taal, de datum-/tijdsindeling en de
tijdzone in.

OPMERKING: Zie de gebruikershandleiding op de printer-cd

of ga naar www.hp.com/support/ljM506 voor geavanceerde
configuratie van printers die op een netwerk zijn aangesloten.
LET OP: Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het
voltage van de printer. U vindt het voltage op het printeretiket.
De printer werkt op 100-127 V of 220-240 V wisselstroom en
50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer geleverde netsnoer
om schade aan de printer te voorkomen.

@D I Uhendage toitekaabel printeri ja maandatud

vahelduvvoolupistiku vahele. ¥ Liilitage printer sisse.

] Maarake juhpaneelil keel, kuupéeva/kellaaja vorming
jaajavoond.

MARKUS. Vérguiihendusega printerite tipsema konfiguratsiooni
leiate printeri CD-l olevast kasutusjuhendist vdi aadressilt
www.hp.com/support/ljM506.

ETTEVAATUST! Veenduge, et teie vooluallikas on printeri
pingeklassile sobiv. Pingeklass on kirjas printeri margisel.
Printer to6tab vahelduvvooluga pingel 100-127 V v6i 220-240V
ja sagedusel 50/60 Hz. Printeri kahjustuste valtimiseks kasutage
ainult printeriga kaasas olevat toitejuhet.

% Liita virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun pistorasiaan.
3] Kytke tulostin paalle. F¥E] Maérita ohjauspaneelissa kieli,
paivamaaran ja ajan muoto ja aikavyohyke.

HUOMAUTUS: Tarkempi verkkoon liitettyjen tulostimien maaritys
on luettavissa tulostimen CD-levylla olevasta kayttooppaasta
ja osoitteesta www.hp.com/support/ljM506.

MUISTUTUS: Tarkista, ettd virtaldhteen jannite on tulostimelle
sopiva. Tulostimelle sopiva jannite on merkitty tulostimen
tarraan tai tyyppikilpeen. Tulostimen kdyttama jannite on joko
100-127 V tai 220-240 V ja 50/60 Hz. Al3 kaytd muuta kuin
tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin tulostin
voi vahingoittua.

0 ] ruvbéote to KaAwb10 TPoP0SOGiNG GTOV EKTUMWTH KAIL OE PLe

velwpévn mpila evaAAooodpevou pevpatoc. E¥] Evepyorofote
tov ektutiwtr. 8] Itov mivaka eEAéyxou, opioTe T yAWooX, TN
popdn npepounviag/wpag Kot th {wvn Wa.

ZHMEINZH: Mo oUvOeTn dlapdpdwon EKTUTTWTWY GUVOESEPEVWV
o€ diktuo, avatpé€te atov 0dnyo xpriong mou mepLAapBAaveTal
oto CD tou ektunmwtA N getaBeite otn dielBuvan
www.hp.com/support/ljM506.

MPOZOXH: BeBouwOeite dtL n mnyn tpod0odooing sivon KHtdAANAN
YL TNV OVOPKGOTIKA TR TRONG TOU EKTUTTWTH. H OVOPOOTIKA TN
TAONC avVaYPAPETUL OTNV ETIKETA TOU EKTUNWTH. 0 EKTUTTWTAC
xpnotporotei téon 100-127 Vac r} 220-240 Vac ko 50/60 Hz.

MNa v amotpéPete Tnv mpoKAnon BA&BNC 0TovV EKTUTTWTH, V&
XPNOLUOTTOLEITE ATTOKAELOTIKA TO KAWL Tpod0dooing mou
TTOPEXETOL PE TOV EKTUTTWTH.

[ Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatohoz és egy foldelt
fali aljzathoz. ] Kapcsolja be a nyomtatét. ¥ Adja meg

a kezelGpanelen a nyelv, a datum-/id6formatum és az id6zona
beallitasat.

MEGJEGYZES: A halozathoz csatlakozo nyomtatdk specialis
konfiguraciéjaval kapcsolatban a Felhasznaldi Gtmutato,

illetve a kdvetkez6 weblap nylijt segitséget:
www.hp.com/support/ljM506.

VIGYAZAT: Ellenérizze, hogy a nyomtato tapellatasa megfelel-e
a késziilék fesziiltségbesorolasanak. A fesziiltségbesorolas

a nyomtatoé termékcimkéjén talalhatd. A nyomtaté miikodéséhez
100-127 V valtakozo fesziiltség vagy 220-240 V valtakoz6
fesziiltség és 50/60 Hz sziikséges. A késziilék karosodasanak
elkeriilése érdekében csak a nyomtatohoz mellékelt tapkabelt
hasznalja a nyomtatoval.

QED ] NpuHTepai kyaT cbiMbl apKbiNbl XXepre TYMbIKTanFaH

aifHbIManbl TOK po3eTKacblHa xanfaHbi3. ¥ NpunHTepai
KOCbIHbI3. B backapy TakTacbiHAa Tingi, KYH/yakbIT NiliMiH
>K9He yakbIT 6enaeyiH OpHaTbIHbI3.

ECKEPTIE. Xenire KoCbINFaH NPUHTEPEPAiH KOCbIMLLA
KOHUrypaumacbl Typasnbl aknapaT any yLwiH npuHtepaid, CD
auckiciHperi «ManaanaHyLwbl HYCKAynbiFbl» 66/1iMiH KapaHbI3
Hemece www.hp.com/support/ljM506 Be6-caiTbiHa BTiH3.
ECKEPTV. Kyat Ke3i npuHTepAiH KepHeyiHe canKec KeneTiHiH
TekcepiHi3. KepHey Menwepi NpMHTEpPAiH XXancbipMacbiHaa
kepceTineai. MpuHtepae 100-127 B aiiHbIManbl TOK HeMece
220-240 B aitHbIManbl TOK KepHeyi xaHe 50/60 Iy, xuinik
nanganadbinagpl. MpuHTEp 3aKbiMAaH6aybl YLUiH TeK OHbIMEH
6ipre 6epinreH KyaTt kabeniH nakganaHbIHbI3.



X1 Pievienojiet barosanas kabeli printerim un iezemétai
kontaktligzdai. ¥ leslédziet printeri. ] vadibas paneli
iestatiet valodu, datuma/laika formatu un laika zonu.
PIEZIME: tikla savienotu printeru papildu konfiguraciju skatiet
lietotaja rokasgramatu printera CD diska vai vietné
www.hp.com/support/ljM506.

UZMANIBU! Parliecinieties, ka stravas avots atbilst printera
nominalajam spriegumam. Nominalais spriegums ir noradits uz
printera uzlimes. Printerim ir nepiecieSsama 100-127 V vai
220-240 V mainstrava ar 50/60 Hz frekvenci. Lai nesabojatu
printeri, izmantojiet tikai komplektacija ieklauto baroSanas kabeli.

(%] Maitinimo kabeliu spausdintuva prijunkite prie jzeminto
kintamosios srovés lizdo. 1 Jjunkite spausdintuva.

] valdymo pulte nustatykite kalba, datos ir laiko formata ir
laiko juosta.

PASTABA. Informacijos apie papildoma prie tinklo jungiamy
spausdintuvy konfigdracijg ieSkokite naudotojo vadove
spausdintuvo kompaktiniame diske arba adresu
www.hp.com/support/ljM506.

PERSPEJIMAS. Jsitikinkite, kad maitinimo Zaltinis atitinka
spausdintuvo nominaligjg jtampa. Nominalioji jtampa nurodyta
spausdintuvo etiketéje. Spausdintuvas naudoja 100-127 V
kintamosios srovés arba 220-240 V kintamosios srovés jtampa
(50 / 60 Hz). Kad nepazeistuméte spausdintuvo, naudokite tik
su spausdintuvu pateiktg maitinimo kabelj.

(%] Koble strgmledningen til skriveren og et jordet stramuttak.
[3¥1 S13 pa skriveren. 3E] P& kontrollpanelet angir du sprak,
dato-/tidsformat og tidssone.

MERK: For avansert konfigurasjon av nettverkstilkoblede
skrivere, kan du se brukerhandboken pa skriver-CDen eller ga
til www.hp.com/support/ljM506.

FORSIKTIG: Kontroller at stremkilden passer for
spenningsspesifikasjonen for skriveren. Spenningsnivaet vises
pa skriveretiketten. Skriveren bruker enten 100-127 volt eller
220-240 volt og 50/60 Hz. Bruk bare stramledningen som fglger
med skriveren, slik at du ikke skader skriveren

] Podtacz przewod zasilajacy drukarki do uziemionego
gniazdka pradu zmiennego. [F¥] Wtacz drukarke.

[#E] Na panelu sterowania ustaw jezyk, format daty/godziny

oraz strefe czasowa.

UWAGA: Informacje na temat zaawansowanych ustawien
konfiguracyjnych drukarek podtaczanych do sieci mozna znalez¢
w Instrukgji obstugi na dysku CD dotgczonym do drukarki lub na
stronie www.hp.com/support/ljM506.

PRZESTROGA: Upewnij sie, ze zrodto zasilania spetnia wymagania
specyfikacji drukarki dotyczace napiecia. Specyfikacje dotyczace
napiecia znajduja sie na etykiecie drukarki. Drukarka wymaga
napiecia 100-127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prad
zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz. Aby unikna¢ uszkodzenia
drukarki, nalezy stosowac dotaczony do drukarki kabel zasilajacy.

@D I Conecte o cabo de alimentago na impressora e em uma

tomada de corrente alternada aterrada. ¥ Ligue a impressora.
& No painel de controle, defina o idioma, o formato de
data/hora e o fuso horario.

NOTA: Para configuracdo avancada de impressoras conectadas
arede, consulte o Guia do usuario no CD da impressora ou acesse
www.hp.com/support/ljM506.

CUIDADO: Verifique se sua fonte de alimentacdo é adequada
para a classificacdo de tensdo da impressora. A classificacdo

de tensdo estd na etiqueta da impressora. A impressora utiliza
100-127 Vca ou 220-240 Vca e 50/60 Hz. Para evitar danos
aimpressora, utilize somente o cabo de alimentacdo fornecido
com a impressora.

[ Conectati cablul de alimentare la imprimanta si la o priza
de c.a. impamantata. [ Porniti imprimanta. ] Pe panoul de
control, setati limba, formatul de datd/ora si fusul orar.

NOTA: Pentru o configurare avansata a imprimantelor conectate
la retea, consultati Ghidul utilizatorului de pe CD-ul imprimantei
sau accesati www.hp.com/support/ljM506.

ATENTIE: Asigurati-va ca sursa de alimentare corespunde
tensiunii nominale a imprimantei. Tensiunea nominald este
mentionata pe eticheta imprimantei. Imprimanta utilizeaza fie
100-127 V c.a., fie 220-240 V c.a. i 50/60 Hz. Pentru a preveni
deteriorarea imprimantei, utilizati numai cablul de alimentare
furnizat impreuna cu aceasta.

@ %] Nopxnrounte kabenb NMUTaHUA K NPUHTEPY U K 3a3eMMEHHON

po3eTke ceTu nepemMeHHoro Toka. ¥ Bknrounte npuHTep.

[#E] Ha nanenu ynpasneHus sbibepute a3bik, popmaTt
[NaTbl/BPpeMeHu U YaCcoBOM MOAC.

NMPUMEYAHMUE. PaclumMpeHHasn HaCcTpoMKa NPUHTEPOB,
NoaK/HYaeMbIX K CETH, ONMCaHa B PyKOBOACTBE NOb30oBaTens
Ha KOMNaKT-AUCKe YCTPOMCTBA, A TAaKXKe Ha CTpaHuLe
www.hp.com/support/ljM506.

OCTOPOXXHO! Y6epuTtecb, YTO UCTOYHMK MUTAHUS
COOTBETCTBYET TEXHUYECKMM TPEO6OBAHMAM NPUHTEPA.
Haknenka, pacnonoXeHHas Ha NPUMHTEPe, COAEPXUT AaHHble

0 HanpseHuu. MpuHTep paboTaeT npu HanpsXeHut 100-127 B
nnmn 220-240 B nepemMeHHOro Toka v npu yacrorte 50/60 'y,
[lna npenoTBpaLLeHus NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA UCNONb3yHTe
TONbKO Kabenb NMTaHUs, KOTOPbIN NOCTABNAETCA BMecTe

C MPUHTEPOM.

@ %] Kablom za napajanje povezite tampat i uti¢nicu s

uzemljenjem. B8] Ukljutite stampat. €] Na kontrolnoj tabli
podesite jezik, datum/vreme i vremensku zonu.

NAPOMENA: Informacije o naprednim konfiguracijama umrezenih
racunara potrazite u voditu za korisnike na CD-u koji ste dobili uz
$tampac ili posetite lokaciju www.hp.com/support/ljM506.
OPREZ: Uverite se da je izvor napajanja odgovarajuci za napon
Stampaca. Napon je naveden na nalepnici na Stampacu. Stampac
koristi 100-127 V ACili 220-240 V ACi 50/60 Hz. Da ne biste
oStetili Stampac, koristite iskljucivo kabl za napajanje koji ste
dobili uz Stampac.

@ (%] Pripojte napajaci kabel k tlatiarni a uzemnenej sietovej

napajacej zasuvke. E¥F1 Zapnite tlaciareni. €] Nastavte na
ovladacom paneli prislusny jazyk, format datumu a ¢asu

a ¢asové pasmo.

POZNAMKA: Informacie o rozsirenej konfiguracii sietovych
tlaciarni najdete v pouzivatelskej prirucke na CD k tlaciarni
alebo na stranke www.hp.com/support/ljM506.
UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je zdroj napdjania postacujuci pre
menovité napatie tlaCiarne. Menovité napatie je uvedené na
Stitku tlaciarne. Tlaciaren pouziva napatie 100—-127 V
(striedavy prad) alebo 220 — 240 V (striedavy prud) a frekvenciu
50/60 Hz. Pouzivajte len napajaci kabel dodany s tlaciarrou,
aby nedoslo k poskodeniu tlaciarne.

& [ Napajalni kabel prikljutite na tiskalnik in ozemljeno vti¢nico

za izmenic¢ni tok. ¥ Vklopite tiskalnik. (€] Na nadzorni plos¢i
nastavite jezik, obliko zapisa datuma/ure in ¢asovni pas.
OPOMBA: podatke o napredni konfiguraciji tiskalnikov, ki imajo
vzpostavljeno povezavo z omrezjem, najdete v uporabniskem
priro¢niku na CD-ju tiskalnika ali na spletnem mestu
www.hp.com/support/ljM506.

OPOZORILO: preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti
tiskalnika. Nazivna napetost je navedena na nalepki tiskalnika.
Tiskalnik uporablja 100-127 ali 220-240 V izmeni¢ne napetosti
in 50/60 Hz. Uporabljajte samo priloZeni napajalni kabel,

da preprecite poSkodbe tiskalnika.



@D = Anslut strémkabeln fran skrivaren till ett jordat

vixelstrdmsuttag ¥ Starta skrivaren. ¥l P& kontrollpanelen
anger du sprak, datum-/tidsformat och tidszon.

0BS! For avancerad konfiguration av ndtverksanslutna skrivare,
se bruksanvisningen pa skrivarens CD eller ga till
www.hp.com/support/ljM506.

VARNING: Kontrollera att stromkallan ar tillrécklig for skrivarens
spanning. Du hittar spanningsinformationen pa skrivaretiketten.
Skrivaren anvander antingen 100-127 V vaxelstrém eller
220-240 V vaxelstrém samt 50/60 Hz. Anvand endast
stromkabeln som medfdljde skrivaren for att undvika

att skrivaren skadas.

@ EX] nNip'enHaitte kabenb XMBNEHHs 40 NPUHTEPA Ta 3a3eMIEHOT

po3eTKu Mepexi 3miHHoro ctpymy. 1 YBiMKHiTb npuHTep.

[FE] Ha naHeni kepyBaHHs BCTaHOBITL MOBY, pOpMAT AaTH i1 Yacy
Ta YyacoBwmi nosc.

NMPUMITKA. BigomocTi npo po3LLMpPeHi HAaNaLITYBaHHSA
NiAKNHYEHUX 00 MepeXXi NPUHTEPIB AMB. B NOCIOGHUKY
KOPMCTYBaya NPUHTEPA Ha KOMNAKT-AUCKY abo HA Be6-CTOPIHLI
www.hp.com/support/ljM506.

MONEPEAXEHHA. MNepekoHanTecs, W0 AXKEPEeo XXUBNEHHSA
BiQNOBIAA€E BUMOraM NPMHTEPA A0 HANPYrK. 3HAYeHHS Hanpyru
BKa3aHO Ha Haknenui Ha npuHTepi. [1na uboro npuHTEpa NoTpibHa
Hanpyra 100-127 B a6o 220-240 B 3MiHHOro CTpyMy 3 4aCTOTOH

50/60 I'y. LLlo6 He NOLIKOAMTH NPUHTEP, C/ig BUKOPUCTOBYBATK
@Y I Giic kablosunu yaziciya ve topraklanmis bir AC prizine NnLe Ka6enb XNBNEHHS 3 KOMMNEKTY NOCTaBKMU.
baglayin. B2 Yaziciyi acin. E¥E] Kontrol panelinde, dil, tarih/saat
formati ve saat dilimi ayarlarini yapin.
NOT: Aga bagli yazicilarin gelismis yapilandirmasi icin, yazici
CD'sindeki Kullanici Kilavuzu'na bakin veya
www.hp.com/support/ljM506 adresine gidin.
DIKKAT: Gii¢ kaynadinizin yazici voltaj degerine uygun
oldugundan emin olun. Voltaj degeri yazici etiketi lizerinde
belirtilmektedir. Yazicida 100-127 Vac veya 220-240 Vac ve
50/60 Hz kullanilmaktadir. Yazicinin hasar gérmesini 6nlemek
icin yalmizca Uriinle birlikte verilen gii¢ kablosunu kullanin.
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Mac

Windows: Do not connect the USB cable until prompted during
the software installation in the next step.If the network cable
was connected in Step 4, proceed to Step 8.

Mac: Connect the USB cable now.

NOTE: The cable is not included with the printer.

® Windows : Ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes
pas invité durant l'installation du logiciel a l'étape suivante. Si
vous avez connecté le cable réseau a l'étape 4, passez a l'étape 8.
Mac : Connectez le cable USB maintenant.
REMARQUE : Le cable n'est pas fourni avec l'imprimante.

@ Windows: SchlieRen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie
wahrend der Softwareinstallation im nachsten Schritt dazu
aufgefordert werden. Wenn Sie in Schritt 4 das Netzwerkkabel
angeschlossen wurde, fahren Sie mit Schritt 8 fort.

Mac: SchlieBen Sie das USB-Kabel jetzt an.
HINWEIS: Das Kabel ist nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.

o Windows: Non collegare il cavo USB finché non viene richiesto
durante linstallazione del software nel passaggio successivo.
Se al passaggio 4 é stato collegato il cavo di rete, procedere con
il passaggio 8.

Mac: Collegare il cavo USB ora.
NOTA: Il cavo non é incluso con la stampante.

@ Windows: No conecte el cable USB hasta que se le indique
durante la instalacion del software en el siguiente paso. Si se ha
conectado el cable de red en el Paso 4, vaya al Paso 8.

Mac: Conecte ahora el cable USB.
NOTA: El cable no se incluye con la impresora.

Windows: He BkntousaiTe USB kabena, foKaTo He nonyyute
noaKaHa no BpeMe Ha MHCTANIMPAHETO B C/1efBaLLaTa CTbhka. AKO
MPEeXoBUAT Kaben e CBbP3aH B CTbMKA 4, NPeMUMHETE KbM CTbKa 8.
Mac: Cebpxxete USB kabena cera.

3ABEJIEXXKA: KabenbT He e BK/IHOUYEH KbM KOMMEKTa Ha NPUHTEpa.
Windows: no connecteu el cable USB fins que se us demani
durant la instal-lacié del programari al pas segiient. Si el cable

de xarxa s'ha connectat al pas 4, passeu al pas 8.

Mac: connecteu el cable USB ara.

NOTA: el cable no s'inclou amb la impressora.

@ Windows: Nemojte prikljucivati USB kabel dok vas se na to ne
uputi tijekom instalacije softvera u sljede¢em koraku. Ako je
mrezni kabel povezan u koraku 4, prijedite na korak 8.
Mac: Sada prikljucite USB kabel.
NAPOMENA: Kabel se ne isporucuje s pisatem.

Windows: Nepripojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete
vyzvani v dalSim kroku pfi instalaci softwaru. Pokud byl v kroku
4 pripojen sitovy kabel, prejdéte ke kroku 8.

Mac: Kabel USB pripojte nyni.

POZNAMKA: Kabel neni dodavan spolu s tiskarnou.

@ Windows: Tilslut ikke USB-kablet, far du bliver bedt om det under
softwareinstallationen i naeste trin. Hvis netvaerk-kablet blev
tilsluttet i trin 4, kan du fortsaette til trin 8.

Mac: Tilslut USB-kablet nu.
BEMZARK: Dette kabel leveres ikke sammen med printeren.

Bm Windows

0 Windows: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer hier tijdens de
software-installatie in de volgende stap om wordt gevraagd. Als de
netwerkkabel is aangesloten in stap 4, gaat u verder naar stap 8.
Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

OPMERKING: De kabel is niet bij de printer inbegrepen.

@ Windows Arge lihendage USB-kaablit enne, kui seda jargmises
punktis tarkvara installimise ajal teha palutakse. Kui vérgukaabel
tthendamise oli etapp 4 edene punkti 8.

Mac Uhendage niitid USB-kaabel.
MARKUS. Kaabel pole printeriga kaasas.

0 Windows: ala liitd USB-kaapelia, ennen kuin sinua pyydetdan
seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen aikana
tekemaan niin. Jos verkkokaapeli on liitetty vaiheessa 4,
siirry vaiheeseen 8.

Mac: liitd USB-kaapeli nyt.
HUOMAUTUS: Kaapelia ei toimiteta tulostimen mukana.

0 Windows: Mnv cuvdéaete to kKaAwoio USB pexpL va epdaviotei
TO OXETIKO VUK KXTK TNV EYKATAOTAON TOU AOYLOULIKOU 0TO
enopevo Brpa. Eav to KeAwdio diktUou ouvoEnke oto Bripa 4,
TTPOXWPNOTE 0TOo Bripa 8.

Mac: Xuvdéate To kaAwdio USB twpa.
ZHMEIOZH: To KaAwOL0 dEV MUPEXETAL LIE TOV EKTUTIWTH.

® Windows: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig a
rendszer nem kéri erre a szoftvertelepités kovetkez6 lépésében.
Ha a 4. lépésben csatlakoztatta a halozati kabelt, folytassa
a 8. lépéssel.

Mac: Csatlakoztassa az USB-kabelt.
MEGJEGYZES: A kabel nincs mellékelve a nyomtatéhoz.

Windows: 6arnapnamanblk Kypanmbl OpHaTy KesiHae Keneci
Kagamaa Hyckay 6epinredre genid USB kabeniH XanfamaHpi3.
Erep 4-kapampaa xeni kabeni >anraHraH 60nca, 8-kagamra eTiH3.
Mac: USB kabeniH Kasip KOCbIHbI3.

ECKEPTIE. Kabenb npuHTepMeH bipre 6epinmereH.

m Windows: programmatiras instaléSanas laika nepievienojiet
USB kabeli, kameér tas netiek pieprasits nakamaja darbiba. Ja tikla
kabelis ir pievienots 4. soli, parejiet uz 8. darbibu.

Mac: pievienojiet USB kabeli.
PIEZIME: kabelis nav ieklauts printera komplekta.

o »Windows“. Nejunkite USB kabelio, kol nebusite paraginti tai
padaryti kitame etape, diegdami programine jranga. Jei tinklo
kabelj nebuvo prijungtas 4 zingsnis, pereikite prie 8 veiksma.
»Mac“. Dabar prijunkite USB kabelj.

PASTABA. Kabelis neteikiamas kartu su spausdintuvu.

@ Windows: Ikke koble til USB-kabelen fgr du far beskjed om
det under programvareinstallasjonen i neste trinn. Hvis
nettverkskabelen ble koblet til i trinn 4, kan du ga videre til trinn 8.
Mac: Koble til USB-kabelen na.
MERK: Kabelen fglger ikke med skriveren.

@ System Windows: Nie podtaczaj kabla USB, dopdki nie zostanie
wyswietlony monit podczas instalacji oprogramowania
(w nastepnym kroku). Jesli w kroku 4 podtaczenia kabla
sieciowego, przejdz do kroku 8.
System Mac: Teraz podtacz kabel USB.
UWAGA: Kabla nie dotagczono do drukarki.



Windows: Ndo conecte o cabo USB até que seja solicitado

a fazé-lo durante ainstalacdo do software na préxima etapa.
Se o cabo de rede tiver sido conectado na Etapa 4, prossiga
para a Etapa 8.

Mac: Conecte o cabo USB agora.

NOTA: O cabo ndo esta incluido com a impressora.

Windows: Nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicita acest
lucru in timpul instaldrii software-ului de la pasul urmator. Daca la
Pasul 4 a fost conectat cablul de retea, continuati cu Pasul 8.

Mac: Conectati cablul USB acum.

NOTA: Cablul nu este inclus cu imprimanta.

Windows. He nogkntovaite kabenb USB, noka He nossutcs
COOTBETCTBYHOLLEE NpuUrnaleHne Bo Bpems yctaHoBku M0 Ha
cnepyrowiem stane. Ecnm Ha 3tane 4 6b1n NOAKIHYEH CeTeBOM
Kabenb, nepeniauTe K wary 8.

Mac. Nogkntounte Kabenb USB npsaAmMo ceivac.

NMPUMEYAHMUE. Kabenb He BXOOUT B KOMMMEKT NOCTaBKU
npuHTEpa.

Windows: Nemojte povezivati USB kabl dok to ne bude zatrazeno
od vas tokom instalacije softvera u slede¢em koraku. Ako je
mrezni kabl priklju¢en u Koraku 4, nastavite 8 Korak.

Mac: Prikljucite USB kabl.

NAPOMENA: Kabl se ne isporucuje uz Stampac.

Windows: Nepripajajte kabel USB, kym sa pocas
inStaldcie softvéru v dalSom kroku nezobrazi vyzva
na jeho pripojenie. Ak bol v kroku 4. kroku pripojeny
sietovy kabel, prejdite na 8. krok.

Mac: Teraz pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kabel sa nedodava s tlatiariiou.

Windows: kabla USB ne prikljucujte, dokler niste k temu pozvani
med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku. Ce
ste omrezni kabel prikljucili v 4. koraku, nadaljujte z 8. korakom.
Mac: prikljucite kabel USB.

0OPOMBA: kabel ni prilozen tiskalniku.

Windows: Anslut inte USB-kabeln forran du blir ombedd
att gora det i nasta steg av programvaruinstallationen. Om
natverkskabeln anslots i steg 4, vidare till steg 8.

Mac: Anslut USB-kabeln nu.

0BS! Kabeln medfdljer inte skrivaren.

Windows: Sonraki adimda yazilim yiiklemesi siirecinde istenene
kadar USB kablosunu baglamayin. Ag kablosu Adim 4'de
baglandiysa, Adim 8'e gecin.

Mac: USB kablosunu simdi baglayin.

NOT: Kablo yaziciya dahil degildir.

Windows: He nigkntovaiTe USB-kabenb, BOKM He Bifo6pasuTbCs
3anuT Nig Y4ac yCTAHOBMEHHSA NPOrpaMHOro 3abesneyeHHs

Ha HACTYMHOMY Kpoui. AKLL,0 MepexeBui Kabenb 6yno
NiAKHYEHO NiJ Yac BUKOHAHHA KpOKY 4, nepenaitb 0o KPoky 8.
Mac: nigkntovitb USB-kabenb 3apas.

MPUMITKA. Kabenb He BXOAMTb A0 KOMMMEKTY NOCTaBKU
npuHTEpa.
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Windows

Install software from the printer CD,
www.hp.com/support/ljM506, or HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start is a set up option for HP printers for PC or Mac
that detects the connected computer and operating system, and
then downloads the installer. Follow the on-screen instructions.
HP Easy Start supports most newer Windows and 0S X operating
systems including:

e Windows 7 SP1 (32-bit and 64-bit)

*  Windows 8 (32-bit and 64-bit)

«  Windows 8.1 (32-bit and 64-bit)

e Windows 10 (32-bit and 64-bit)

«  Windows Server 2008 R2 SP1 (64-bit)

«  Windows Server 2008, SP2 (64-bit)

e 0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

For a USB connection with the printer specific HP PCL.6 32-bit
driver and Windows XP or Windows Vista, perform the following
additional steps after the software installation:

1. Make sure the printer is turned on and connected to the
computer.

2. Openthe Windows Start menu, and then click
Devices and Printers (or Printers and Faxes for XP).

3. Right-click the name of this printer, and select
Printer Properties (or Properties for XP).

4. C(Click the Device Settings tab.

b

Click the Installable Options section.

6. Inthe drop-down box next to Printer Hard Disk, select
Installed. NOTE: This hard-disk setting applies even if an
optional hard disk is not installed. The printer comes with
an embedded multi-media controller instead of a hard disk.
An optional hard disk is available.

7. Inthe drop-down box next to Job Storage, select
Automatic.

8. Inthe drop-down box next to Mopier Mode, select Enabled.

9. Inthe drop-down box next to Device Type, select

Monochrome.

NOTE: Windows XP with a USB connection: Bidirectional
communication is not available. Do not select Update Now.
If Update Now is selected, a delay of several minutes occurs
while the driver tries to connect and eventually times out.

Mac

Download software driver from www.hp.com/support/ljM506 or
HP Easy Start (123.hp.com).

NOTE: The default driver for 0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9
Mavericks, and 0S X 10.10 Yosemite is the Apple AirPrint driver.
To install the full-featured HP driver, when adding a printer, from
the drop-down list of printers, select the appropriate HP driver
depending on the model.

See the Install Notes file on the printer CD (Windows) or
www.hp.com/support/ljM506 for more specific software

installation instructions.



® Windows

Installez le logiciel a partir du CD de l'imprimante,
www.hp.com/support/ljM506 ou HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start est une option de configuration des imprimantes
HP pour PC ou Mac qui détecte l'ordinateur connecté et le systéme
d'exploitation, puis télécharge le programme d'installation.
Suivez les instructions affichées a l'écran. HP Easy Start prend

en charge la plupart des nouveaux systemes d'exploitation
Windows et 0S X, y compris :

Windows 7 SP1 (32 bits et 64 bits)

Windows 8 (32 bits et 64 bits)

Windows 8.1 (32 bits et 64 bits)

Windows 10 (32 bits et 64 bits)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64 bits)
Windows Server 2008, SP2 (64 bits)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Pour une connexion USB avec le pilote 32 bits HP PCL.6
spécifique a l'imprimante et Windows XP ou Windows Vista,
effectuez les étapes suivantes aprés l'installation du logiciel :

1. Assurez-vous que limprimante est sous tension et qu'elle
est connectée a l'ordinateur.
2. Ouvrez le menu Démarrer de Windows puis cliquez
sur Périphériques et imprimantes (ou Imprimantes
et télécopieurs pour XP).
3. Cliquez avec le bouton droit sur le nom de cette imprimante
et sélectionnez Propriétés de l'imprimante (ou Propriétés
pour XP).
Cliquez sur l'onglet Paramétres du périphérique.
Cliquez sur la section Options installables.
Dans le menu déroulant en regard de Disque dur de
l'imprimante, sélectionnez Installé.
REMARQUE : Ce paramétre de disque dur s'applique méme
si aucun disque dur en option n'est installé. Limprimante
est livrée avec un contréleur multimédia intégré au lieu
d'un disque dur. Un disque dur en option est disponible.
7. Dans le menu déroulant en regard de Stockage des taches,
sélectionnez Automatique.
8. Dans le menu déroulant en regard de Mode Mopier,
sélectionnez Activé.
9. Dans laliste déroulante en regard de Type de périphérique,
sélectionnez Monochrome.

REMARQUE : Windows XP avec une connexion USB:

La communication bidirectionnelle n'est pas disponible.

Ne sélectionnez pas Mettre a jour maintenant. Si l'option
Mettre a jour maintenant est sélectionnée, un délai de plusieurs
minutes se produit alors que le pilote tente de se connecter et il
peut éventuellement expirer.

Mac

Téléchargez le pilote du logiciel a partir de
www.hp.com/support/[jM506 ou HP Easy Start (123.hp.com).

REMARQUE : Le pilote par défaut pour 0S X 10.8 Mountain
Lion, 0S X 10.9 Mavericks et 0S X 10.10 Yosemite est le pilote
Apple AirPrint. Pour installer le pilote HP avec la totalité de ses
fonctionnalités, au moment d'ajouter une imprimante, dans

la liste déroulante des imprimantes, sélectionnez le pilote

HP approprié selon le modele.

oune

Consultez les notes d'installation sur le CD de l'imprimante
(Windows) ou sur www.hp.com/support/liM506 pour obtenir des
instructions d'installation de logiciels plus spécifiques.
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@ Windows

Installieren Sie die Software von der Drucker-CD, tiber

www.hp.com/support/ljM506 oder {iber HP Easy Start
(123.hp.com).

HP Easy Start ist eine Einrichtungsoption fir HP Drucker fiir

PC oder Mac, die den angeschlossenen Computer und das
Betriebssystem erkennt und das Installationsprogramm
herunterlddt. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.
HP Easy Start unterstiitzt die meisten neueren Windows- und
0S X-Betriebssysteme, einschlieBlich:

e Windows 7 SP1 (32 Bit und 64 Bit)

e Windows 8 (32 und 64 Bit)

e Windows 8.1 (32 Bit und 64 Bit)

e Windows 10 (32 und 64 Bit)

*  Windows Server 2008 R2 SP1 (64 Bit)

e Windows Server 2008, SP2 (64 Bit)

¢ 0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Um eine USB-Verbindung mit dem druckerspezifischen

HP PCL.6 32-Bit-Treiber und Windows XP oder Windows Vista
einzurichten, fiihren Sie die folgenden zusatzlichen Schritte
nach der Softwareinstallation aus:

1. Stellen Sie sicher, dass der Drucker eingeschaltet und mit
dem Computer verbunden ist.

2. Offnen Sie das Windows-Startmenii, und klicken Sie
auf Gerdte und Drucker (oder bei XP auf Drucker und
Faxgeriite).

3. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf den Namen
dieses Druckers, und wahlen Sie Druckereigenschaften
(oder Eigenschaften fiir XP).

4. Klicken Sie auf die Registerkarte Gerdteeinstellungen.

Klicken Sie auf den Abschnitt Installierbare Optionen.

6. Wahlen Sie im Dropdown-Feld neben Druckerfestplatte den
Eintrag Installiert. HINWEIS: Diese Festplatteneinstellung
gilt auch, wenn keine optionale Festplatte installiert
ist. Der Drucker wird anstatt mit einer Festplatte mit
einem integrierten Multimedia-Controller ausgeliefert.
Eine optionale Festplatte ist verfiigbar.

7. Wahlen Sie im Dropdown-Feld neben Jobspeicherung
die Option Automatisch.

8. Wahlen Sie im Dropdown-Feld neben Mopier-Modus
die Option Aktiviert.

9. Wahlen Sie im Dropdown-Feld neben Gerdtetyp die
Option Monochrom.

HINWEIS: Windows XP mit einer USB-Verbindung: Eine
bidirektionale Kommunikation ist nicht verfiigbar. Wahlen Sie
nicht Jetzt aktualisieren. Wenn Sie Jetzt aktualisieren wahlen,
tritt eine Verzogerung von mehreren Minuten ein, wahrend der
Treiber versucht, eine Verbindung herzustellen, und schlieBlich
ein Zeitlimit tGiberschreitet.

Mac

Laden Sie den Softwaretreiber von

www.hp.com/support/ljM506 oder HP Easy Start (123.hp.com)
herunter.

HINWEIS: Der Standardtreiber fiir 0S X 10.8 Mountain Lion,

0S X 10.9 Mavericks und 0S X 10.10 Yosemite ist der
Apple-AirPrint-Treiber. Um den HP Treiber mit allen Funktionen
zu installieren, wahlen Sie beim Hinzufiigen eines Druckers
aus der Dropdown-Liste je nach Modell den passenden

HP Treiber aus:

v

Weitere spezifische Anweisungen zur Softwareinstallation finden
Sie in der Datei ,Install Notes“ auf der Drucker-CD (Windows)

oder unter www.hp.com/support/ljM506.



o Windows

Installare il dal CD della stampante, da
www.hp.com/support/ljM506 o HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start & un'opzione di configurazione per le stampanti

HP per PC o0 Mac cherileva il computer e il sistema operativo
collegato e scarica quindi il programma di installazione. Seguire le
istruzioni visualizzate. HP Easy Start supporta la maggior parte
dei sistemi operativi Windows e 0S X pil recenti compresi:

Windows 7 SP1 (32 e 64 bit)

Windows 8 (32 bit e 64 bit)

Windows 8.1 (32 bit e 64 bit)

Windows 10 (32 bit e 64 bit)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64 bit)
Windows Server 2008 SP2 (64 bit)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Per il collegamento USB con il driver specifico per stampante
HP PCL.6 a 32 bit e Windows XP o Windows Vista, effettuare

i seguenti passaggi aggiuntivi dopo l'installazione

del software:

1. Controllare che la stampante sia accesa e collegata
al computer.
2. Selezionare il menu Start di Windows, quindi fare clic
su Dispositivi e stampanti (o Stampanti e fax per XP).
3. Fareclic conil pulsante destro del mouse sul nome di
questa stampante, quindi selezionare Proprieta stampante
(o Proprieta per XP).
Selezionare la scheda Impostazioni periferica.
Fare clic sulla sezione Opzioni installabili.
Nella casella a discesa accanto a Printer Hard Disk
(Disco rigido stampante), selezionare Installato.
NOTA: Questa impostazione per il disco rigido é applicabile
anche se non é installato un disco rigido opzionale.
La stampante contiene un controller multimediale
incorporato invece di un disco rigido. Un disco rigido
opzionale e disponibile.
7. Nella casella a discesa accanto a Memorizzazione processo,
selezionare Automatica.
8. Nella casella a discesa accanto a Mopier Mode
(Modalita Mopier), selezionare Attivata.
9. Nella casella a discesa accanto a Tipo di periferica,
selezionare Monocromatica.

NOTA: Windows XP con collegamento USB: La comunicazione
bidirezionale non é disponibile. Non selezionare Aggiorna ora.
Se si seleziona Aggiorna ora, si verifichera un ritardo di diversi
minuti mentre il driver tenta di connettersi, generando infine
un timeout.

Mac

Scaricare il driver software da www.hp.com/support/liM506
o HP Easy Start (123.hp.com).

NOTA: Il driver predefinito per 0S X 10.8 Mountain Lion,

0S X 10.9 Mavericks e 0S X 10.10 Yosemite é il driver

Apple AirPrint. Per installare il driver HP completo di tutte

le funzioni, quando si aggiunge una stampante, selezionare
dall'elenco a discesa delle stampanti il driver HP appropriato
in base al modello.

oune

Per istruzioni dettagliate sull'installazione del software, fare
riferimento al file Note di installazione sul CD della stampante
(Windows) o all'indirizzo www.hp.com/support/liM506.
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@ Windows

Instale el software desde el CD de la impresora,
www.hp.com/support/ljM506, o HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start es una opcion de configuracion para impresoras
HP para PC o Mac que detecta el equipo conectado y el sistema
operativo y, a continuacion, descarga el instalador. Siga las
instrucciones que se muestran en la pantalla. HP Easy Start es
compatible con la mayoria de los sistemas operativos Windows
y 0S X mas recientes incluidos:

«  Windows 7 SP1 (32 y 64 bits)

Windows 8 (32 y 64 bits)

Windows 8.1 (32 y 64 bits)

Windows 10 (32 y 64 bits)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64 bits)
Windows Server 2008, SP2 (64 bits)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Para realizar una conexion USB con el controlador especifico
de 32 bits HP PCL.6 y Windows XP o Windows Vista, lleve

a cabo los siguientes pasos adicionales después de la
instalacion del software:

1. Asegurese de que la impresora esta encendida y conectada
al ordenador.

2. Abrael ment de inicio de Windows y, a continuacion, haga
clic en Dispositivos e impresoras (o Impresoras y faxes
en XP).

3. Hagaclic con el botdn derecho del raton en el nombre de

esta impresora y seleccione Propiedades de la impresora

(o Propiedades en XP).

Haga clic en la ficha Configuracidon del dispositivo.

Haga clic en la seccion Opciones instalables.

En la casilla desplegable situada junto a Disco duro de

impresora, seleccione Instalado. NOTA: Este ajuste

del disco duro se aplica aunque no haya instalado un

disco duro opcional. La impresora se suministra con un

controlador multimedia integrado en lugar de un disco duro.

También hay disponible un disco duro opcional.

7. Enlacasilla desplegable situada junto a Almacenamiento
de trabajos, seleccione Automatico.

8. Enla casilla desplegable situada junto a Modo Mopier,
seleccione Habilitado.

9. Enla casilla desplegable que se encuentra junto a Tipo de
dispositivo, seleccione Monocromo.

NOTA: Comprobacion de la conexién USB: La comunicacion
bidireccional no esta disponible. No seleccione Actualizar ahora.
Si Actualizar ahora esta seleccionado, se producira un retraso
de varios minutos mientras el controlador intenta conectarse

y finalmente se agota el tiempo de espera.

Mac

Descargue el controlador de software de
www.hp.com/support/ljM506 o HP Easy Start (123.hp.com).

NOTA: El controlador predeterminado para 0S X 10.8 Mountain
Lion, 0S X 10.9 Mavericks y 0S X 10.10 Yosemite es el controlador
AirPrint de Apple. Para instalar un controlador HP con funciones
completas, cuando vaya a afiadir una impresora, seleccione el
controlador de HP correspondiente al modelo concreto en la lista
desplegable de impresoras:

ounks

Consulte las Notas de instalacion del CD de la impresora
(Windows) 0 www.hp.com/support/liM506 para obtener
instrucciones de instalacion de software mas especificas.




@ Windows

MHcTanupaiite codpTyep OT AUCKa Ha NpUHTEpa,
www.hp.com/support/ljM506, unn HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start e onuuma 3a uHcTanupaHe 3a HP npuHTepu 3a
KOMMIOTBHP Un Mac, KOATO 3acMya CBbp3aHUS KOMMHOTHP

M onepauMoHHaTa My CUCTEMA, a Cef, TOBa CBasia NOAX04ALLA
nporpama 3a MHcTanupaHe. CnepgsanTe MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.
HP Easy Start nogabp>ka noseyeto HoBu Windows 1 0S X
OnepauMOHHN CUCTEMU BKITHOUUTESTHO:

Windows 7 SP1 (32-6uToBa 1 64-61T0Ba)
Windows 8 (32-6uToBa v 64-6uToBa Bepcus)
Windows 8.1 (32-6uToBa 1 64-6uT0Ba Bepcus)
Windows 10 (32-6uToBa 1 64-61ToBa Bepcus)
Windows Server 2008 R2 SP1 (64-6uToBsa)
Windows Server 2008, SP2 (64-61ToBa Bepcua)
0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

3a USB Bpb3ka mexxay cneuudpuunus 3a npuntepa HP PCL.6
32-6uToB gpaisep u Windows XP unu Windows Vista
M3BbpLUETE CNIeAHUTE AOMbJIHUTENIHU CTHNKK, C1ef KaTo
copTyepbT Ce MHCTaNUpa:

1. YBeperte ce, Ye NPUHTEPDBT € BKHOYEH M CBbP3aH KbM
KOMMIOTBbPA.

2. OtBopete MeHHOTO,,CTapT* HAa Windows 1 cnep ToBa
LLipaKHeTe BbpXY YCTPOMCTBA M NPUHTEPU
(vnu NpunTepu u dpakcose 3a XP).

3. LUpakHeTe c geceH 6YyTOH BbpXY MMETO HA TO3U NPUHTEP

u u3bepete CBOKCTBA Ha NnpuHTepa (Mnu CBokcTBa 33 XP).

LLipakHeTe Bbpxy pa3aena HacTpolKu Ha yCTPOACTBOTO.

LLipakHeTe BbpXY cekumaTa Onuuu 3a MHCTaNUpaHe.

OT napawoTto MeHto Ao TBbpA AUCK HA NPUHTEpPaA

n3bepete UHcTanupan. 3ABEJIEXKKA: Ta3n HacTpoika Ha

TBbPAMA OUCK € NPUNOXKMMa [LOPM akKo He e MHCTanupaH

LONbHUTENEH TBbPA AUCK. [TPUHTEPBT Ce NpefocTaBs

C BrpafieH MynTuMeamneH KOHTPONep BMeCTO TBbPA ANCK.

MoxeTe fa 3aKynuTe ONb/IHUTENEH TBbPA AUCK.

7. BnapalwoTto MeHto 00 CbxpaHeHue Ha 3a4aHuA n3bepete
ABTOMATHYHO.

8. B napalioTto MmeHwo Ao Pexkum Mopier nsbepete AKTUBMPaH.

9. BnapawoTo MeHto 00 Tun YyCTPOMCTBO U3bepeTe
MoHoxpomeH.

3ABEJIEXXKA: Windows XP c USB Bpb3Ka: [1BynocoyHa
KOMYHMKaLMA He e 10CTbMHA. He n3bupaiite AKTyanusupaiu

cera. Ako AKTyanu3upait cera e u36paHo, e ce nokaxe 6posay

C HAKOJTKO MUHYTH, B KOMTO APaliBePbHT LLE Ce ONMTa Aa Ce CBbpXe
M KOUTO BMOCNeAcTBMeE Liie U3TeKar.

Mac

W3TerneTe npaieep 3a codpTyepa ot
www.hp.com/support/ljM506 unu HP Easy Start (123.hp.com).

3ABEJNIEXXKA: [lpariBepbT no nogpasbupaHe 3a 0S X 10.8
Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks n 0S X 10.10 Yosemite

e apavisepbT Apple AirPrint. 3a uHctanupate Ha HP gpavisep
C MbAHM GYHKUMM NpU [o6aBsiHE HAa MPUHTEP OT NafaLums
CNUCBK C NpUHTEpK u3bepete nogxopawms HP opaieep

B 3aBUCMMOCT OT MoZena.

oune

BuxxTe nankara ¢ YkasaHua 3a MUHCTANMpaHe Ha AMCKA Ha
npuxtepa (Windows) unu www.hp.com/support/liM506 3a
no-cneuuduUUHU UHCTPYKLIMK 33 MHCTaNUpaHe Ha copTyep.
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0 Windows

Instal-leu el programari des del CD de la impressora,
www.hp.com/support/ljM506 o HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start és una opcio de configuracio6 per a impressores

HP per a PC 0 Mac que detecta l'ordinador connectat i el sistema
operatiu, i descarrega l'instal-lador. Seguiu les instruccions de la
pantalla. HP Easy Start és compatible amb la majoria de sistemes
operatius Windows i 0S X, inclosos els segiients:

Windows 7 SP1 (32 i 64 bits)

Windows 8 (32 i 64 bits)

Windows 8.1 (32 i 64 bits)

Windows 10 (32 64 bits)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64 bits)
Windows Server 2008 SP2 (64 bits)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Per a una connexié USB amb el controlador de 32 bits especific
per aimpressores HP PCL.6 i el Windows XP o el Windows Vista,
executeu els passos addicionals segiients després d'instal-lar
el programari:

1. Assegureu-vos que la impressora estigui engegada
i connectada a l'ordinador.

2. 0Obriu el menu Inici del Windows i feu clic a Devices and
Printers (Dispositius i impressores) (o bé a Printers and
Faxes (Impressores i faxos) per a ['XP).

3. Feuclicamb el bot6 dret del ratoli al nom d'aquesta

impressora i seleccioneu Propietats de la impressora

(o Propietats per a 'XP).

Feu clic a la pestanya Configuracio del dispositiu.

Feu clic a la seccié Opcions instal-lables.

Al quadre desplegable del costat de Printer Hard Disk

(Disc dur de laimpressora), seleccioneu Instal-lat.

NOTA: aquesta configuracio del disc dur s'aplica encara que

no hi hagi un disc dur opcional instal-lat. La impressora ve

amb un controlador multimeédia incrustat en comptes d'un
disc dur. Hi ha disponible un disc dur opcional.

7. Al quadre desplegable del costat de l'opcio
Emmagatzematge de tasques, seleccioneu Automatic.

8. Al quadre desplegable del costat de Mopier Mode
(Mode Mopier), seleccioneu Enabled (Habilitat).

9. Al quadre desplegable del costat de Device Type
(Tipus de dispositiu), seleccioneu Monocrom.

NOTA: Windows XP amb una connexié USB: la comunicacié
bidireccional no esta disponible. No seleccioneu Update Now
(Actualitza ara). Si se selecciona Update Now (Actualitza ara),
es produira un retard d'uns quants minuts durant el qual el
controlador intentara establir connexid i acabara esgotant el
temps d'espera.

Mac

Descarregueu el controlador del programari des de
www.hp.com/support/ljM506 o de HP Easy Start (123.hp.com).

NOTA: el controlador per defecte per aI'0S X 10.8 Mountain Lion,
['0S X 10.9 Mavericks i I'0S X 10.10 Yosemite és el l'Apple AirPrint.
Per instal-lar el controlador d'HP amb totes les funcions, quan
afegiu una impressora, seleccioneu a la llista desplegable el
controlador corresponent al model d'impressora-

oune

Vegeu el fitxer de les notes d'instal-lacié al CD de la impressora
(Windows) o aneu a www.hp.com/support/ljM506 per consultar
instruccions més especifiques sobre la instal-lacié del programari.




® Windows

Instalirajte softver s CD-a pisata, www.hp.com/support/ljM506,
ili HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start opcija je postavljanja za pisace tvrtke HP za
racunalo ili Mac koja prepoznaje povezano racunalo i operacijski
sustav i zatim preuzima instalacijski program. Slijedite upute na
zaslonu. HP Easy Start podrzava vedinu novih sustava Windows
i 0S X, uklju€ujuci:

Windows 7 SP1 (32-bitni i 64-bitni)

Windows 8 (32-bitni i 64-bitni)

Windows 8.1 (32-bitni i 64-bitni)

Windows 10 (32-bitni i 64-bitni)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64-bitni)

Windows Server 2008, SP2 (64-bitni)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,

0S X 10.10 Yosemite

Za USB vezu s 32-bitnim upravljackim programom specificnim
za pisac HP PCL.6 i Windows XP ili Windows Vista izvrSite
sljedece dodatne korake nakon instalacije softvera:

1.  Provijerite je li pisa¢ uklju¢en i povezan s ratunalom.

2. Pokrenite izbornik Windows Start, zatim odaberite
Devices and Printers (Uredaji i pisaci) (ili Printers and Faxes
(Pisaci i faks uredaji) za XP).

3. Desnom tipkom misa kliknite na naziv pisaca i odaberite

Printer Properties (Svojstva pisaca) (ili Properties

(Svojstva) za XP).

Odaberite karticu Device Settings (Postavke uredaja).

Kliknite na odjeljak Installable Options (Moguc¢nosti za

instaliranje dodataka).

6. U padajucemizborniku pored Printer Hard Disk
(Tvrdi disk pisaca) odaberite Installed (Instalirano).
NAPOMENA: Ova postavka za tvrdi disk primjenjuje se ¢ak
i ako dodatan tvrdi disk nije instaliran. Pisa¢ ima ugraden
multimedijski upravljacki program umjesto tvrdog diska.
Dostupan je dodatan tvrdi disk.

7. U padajuc¢em izborniku pored Job Storage (Pohrana
zadataka) odaberite Automatic (Automatski).

8. U padajucem izborniku pored natuknice Mopier Mode

v s

(Natin rada visestruke kopije) odaberite Enabled (Uklju¢eno).

9. U padaju¢emizborniku pored Device Type (Vrsta uredaja)
odaberite Monochrome (Monokromatski).

NAPOMENA: Windows XP s USB vezom: Dvosmjerna
komunikacija nije dostupna. Nemojte odabrati Update Now
(Azuriraj sad). Ako je odabrano Update Now (AZuriraj sad),
dolazi do odgode od nekoliko minuta dok se upravljacki program
pokusava povezati i zatim vrijeme istekne.

Mac

Upravljacki program preuzmite s www.hp.com/support/ljM506
ili HP Easy Start (123.hp.com).

NAPOMENA: Upravljacki program Apple AirPrint zadani je
upravljacki program za 0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9
Mavericks i 0S X 10.10 Yosemite. Za instaliranje upravljackog
programa tvrtke HP sa svim znacajkama prilikom dodavanja
pisaca s padajuceg popisa pisata odaberite odgovarajuci
upravljacki program tvrtke HP, ovisno o modelu.

Pogledajte napomene o instalaciji na CD-u pisaca (Windows)

ili www.hp.com/support/liM506 za detaljnije upute
o instalaciji softvera.
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o Windows

Software nainstalujte z disku CD dodaného s tiskarnou, adresy

www.hp.com/support/ljiM506 nebo stranky HP Easy Start
(123.hp.com).

Stranka HP Easy Start vdm mUize pomoci nainstalovat tiskarny
pripojené k pocitactim se systémem Windows nebo Mac, protoze
detekuje pfipojeny pocitac a operacni systém a nasledné stahne
instala¢ni soubor. Postupujte podle pokyn(i na obrazovce.
Stranka HP Easy Start podporuje vétSinu novéjsich operacnich
systémud Windows a 0S X vcetné nasleduijicich:

Windows 7 SP1 (32bitovy a 64bitovy)
Windows 8 (32bitovy a 64bitovy)

Windows 8.1 (32bitovy a 64bitovy)

Windows 10 (32bitovy a 64bitovy)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64bitovy)
Windows Server 2008, SP2 (64bitovy)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Mate-li pocitac se systémem Windows XP nebo Windows Vista
a tiskarnu, ktera je pfipojena prostiednictvim rozhrani USB
avyzaduje 32bitovy ovlada¢ HP PCL.6, po instalaci softwaru
provedte jesté tyto kroky:

1. Ujistéte se, ze je tiskarna zapnuta a pfipojena k pocitaci.

2. Otevrete nabidku Start systému Windows a poté kliknéte
na moznost Zafizeni a tiskarny (nebo Tiskarny a faxy
v systému XP).

3. Kliknéte pravym tlacitkem na nazev této tiskarny

a vyberte moznost Vlastnosti tiskarny

(nebo Vlastnosti v systému XP).

Kliknéte na kartu Nastaveni zafizeni.

Kliknéte na ¢ast Instalovatelné soucasti.

V rozeviracim seznamu u polozky Pevny disk tiskarny

vyberte moznost Instalovano. POZNAMKA: Toto nastaveni

pevného disku plati i v pfipadé, kdy volitelny pevny disk

neni nainstalovan. Tiskarna je dodavana s vestavénym

multimedialnim fadi¢em namisto pevného disku. Volitelny

pevny disk je také k dispozici.

7. Vrozeviracim seznamu u polozky Skladovani uloh vyberte
moznost Automaticky.

8. Vrozeviracim seznamu u polozky Rezim Mopier vyberte
moznost Povoleno.

9. Vrozeviracim seznamu u polozky Typ zafizeni vyberte
moznost Cernobilé.

POZNAMKA: Windows XP s p¥ipojenim pies rozhrani USB:
Obousmérna komunikace neni k dispozici. MoZnost Aktualizovat
nyni nevybirejte. Je-li vybrana moznost Aktualizovat nyni,
nastane nékolikaminutové prodleni, béhem néhoz se ovladac
pokusi navazat pripojeni, avsak jeho ¢asovy limit nakonec vyprsi.

Pocitace Mac

Softwarovy ovladac stahnéte na adrese
www.hp.com/support/ljM506 nebo na strance
HP Easy Start (123.hp.com).

POZNAMKA: Vychozi ovladat pro systémy 0S X 10.8 Mountain
Lion, 0S X 10.9 Mavericks a 0S X 10.10 Yosemite je ovladac
Apple AirPrint. Chcete-li nainstalovat ovlada¢ HP s kompletnimi
funkcemi, pfi pridavani tiskarny vyberte v rozeviracim seznamu
tiskaren v zavislosti na modelu pfislusny ovlada¢ HP.

Podrobnéjsi pokyny pro instalaci softwaru naleznete na disku CD,
ktery byl dodan s tiskarnou, v souboru Poznamky k instalaci
(pro Windows), nebo na adrese www.hp.com/support/ljiM506.

ounkr




@ Windows

Installer software fra printer-cd'en, www.hp.com/support/ljM506
eller HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start er en opsatningsmulighed for HP-printere

for pc eller Mac, der registrerer den tilsluttede computer og
operativsystemet, og download installationsprogrammet. Fglg
vejledningen pa skeermen. HP Easy Start understgtter de fleste
nyere Windows- og 0S X-operativsystemer inklusive:

Windows 7 SP1 (32-bit og 64-bit)

Windows 8 (32-bit og 64-bit)

Windows 8.1 (32-bit og 64-bit)

Windows 10 (32-bit og 64-bit)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64-bit)
Windows Server 2008 SP2 (64-bit)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

For en USB-forbindelse med printeren, der er specifik for
HP PCL.6 32-bit-driveren og Windows XP eller Windows
Vista, skal du foretage fglgende yderligere trin efter
softwareinstallationen:

1. Kontroller, at printeren er tandt og forbundet til
computeren.

2. Abnmenuen Start i Windows, og klik derefter pa Enheder
og Printere (eller Printere og faxer for XP).

3. Hgijreklik pa navnet af dette produkt, og veelg

Printeregenskaber (eller Egenskaber for XP).

Klik pa fanen Enhedsindstillinger.

Klik pa afsnittet Installerbart ekstraudstyr.

Pa rullelisten ud for Printer Hard Disk (Printerharddisk)

skal du veelge Installed (Installeret). BEMARK: Denne

harddiskindstilling gzlder, selvom en harddisk

(ekstraudstyr) ikke er installeret. Printeren leveres med

en indbygget multimediecontroller i stedet for en harddisk.

En harddisk (ekstraudstyr) kan ogsa anskaffes.

7. Parullelisten ud for Job Storage (Joblagring) skal du valge
Automatic (Automatisk).

8. Parullelisten ud for Mopier Mode (Mopier-tilstand) skal
du vaelge Enabled (Aktiveret).

9. Parullelisten ud for Device Type (Enhedstype) skal du valge
Monochrome (Monokrom).

BEM/RK: Windows XP med en USB-forbindelse:
Tovejskommunikation er ikke tilgeengelig. Veelg ikke Update
Now (Opdater nu). Hvis du valgte Update Now (Opdater nu),
forekommer der en forsinkelse pa flere minutter, mens driveren
forsgger at oprette forbindelse for til sidst at fa timeout.

Mac

Download softwaredriveren fra www.hp.com/support/LjM506
eller HP Easy Start (123.hp.com).

BEMZERK: Standarddriveren til 0S X 10.8 Mountain Lion,

0S X 10.9 Mavericks og 0S X 10.10 Yosemite er Apple
AirPrint-driveren. Hvis du vil installere den komplette HP-driver,
nar du tilfgjer en printer fra rullelisten med printere, skal du
vaelge den tilsvarende HP-driver afhangig af modellen:

ounkr

Se Installallationsfilen pa printer-cd'en (Windows) eller
www.hp.com/support/liM506 for mere specifikke
softwareinstallationsanvisninger.
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0 Windows

Installeer software vanaf de printer-cd,
www.hp.com/support/ljM506 of HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start is een installatieoptie voor HP-printers

voor pc of Mac waarmee de aangesloten computer en

het besturingssysteem worden gedetecteerd en het
installatieprogramma wordt gedownload. Volg de instructies

op het scherm. HP Easy Start wordt door de meeste nieuwere
Windows- en 0S X-besturingssystemen ondersteund, waaronder:

Windows 7 SP1 (32-bits en 64-bits)

Windows 8 (32-bits en 64-bits)

Windows 8.1 (32-bits en 64-bits)

Windows 10 (32-bits en 64-bits)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64-bits)
Windows Server 2008 SP2 (64-bits)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Voer de volgende extra stappen uit na de software-installatie
voor een USB-verbinding met de printerspecifieke HP PCL.6
32-bitsdriver en Windows XP of Windows Vista:

1. Zorg dat de printer is ingeschakeld en is verbonden met
de computer.
2. Open het Windows Start-menu en klik daarna op Apparaten
en printers (of Printers en faxapparaten voor XP).
3. Klik met de rechter muisknop op de naam van
deze printer en selecteer Printereigenschappen
(of Eigenschappen voor XP).
Klik op het tabblad Apparaatinstellingen.
Klik in het gedeelte Installeerbare opties.
Selecteer in de vervolgkeuzelijst naast Vaste schijf printer,
Geinstalleerd. OPMERKING: Deze hardeschijfinstelling
geldt ook als er geen optionele harde schijf is
geinstalleerd. De printer beschikt over een geintegreerde
multimediacontroller in plaats van een harde schijf.
Een optionele harde schijf is verkrijgbaar.
7. Selecteer in de vervolgkeuzelijst naast Taakopslag,

oune

Automatisch.

8. Selecteer in de vervolgkeuzelijst naast Mopier-modus,
Ingeschakeld.

9. Selecteer in de vervolgkeuzelijst naast Apparaattype,
Zwart-wit.

OPMERKING: Windows XP met een USB-aansluiting:
Tweerichtingscommunicatie is niet beschikbaar. Selecteer

Nu bijwerken niet. Als Nu bijwerken is geselecteerd, vindt er

een vertraging van enkele minuten plaats waarin de printerdriver
verbinding probeert te maken en uiteindelijk een time-out geeft.

Mac

Download de softwaredriver van www.hp.com/support/ljM506
of HP Easy Start (123.hp.com).

OPMERKING: De Apple AirPrint-driver is de standaarddriver

voor 0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks en

0S X 10.10 Yosemite. Als u tijdens het toevoegen van een
printer de HP-driver met volledige functionaliteit wilt installeren,
selecteert u afhankelijk van het model de gewenste

HP-driver uit de vervolgkeuzelijst met printers.

Raadpleeg het bestand met installatie-instructies op de
printer-cd (Windows) of op www.hp.com/support/liM506
voor meer specifieke installatie-instructies voor de software.




0 Windows

Installige tarkvara printeri CD-lt, aadressilt

www.hp.com/support/[jM506 voi hadlestussuvandiga
HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start on HP printerite hadlestussuvand PC- voi
Mac-arvuti jaoks, mis tuvastab tihendatud arvuti ning
operatsioonisiisteemi ja laadib seejarel alla installeri. Jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid. HP Easy Start toetab enamikke
uuemaid Windows ja 0S X operatsioonisiisteeme, kaasa arvatud
jargmisi:

Windows 7 SP1 (32-bitine ja 64-bitine)

Windows 8 (32-bitine ja 64-bitine)

Windows 8.1 (32-bitine ja 64-bitine)

Windows 10 (32-bitine ja 64-bitine)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64-bitine)

Windows Server 2008, SP2 (64-bitine)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,

0S X 10.10 Yosemite

USB-iihenduse loomiseks printerile vastava HP PCL.6 32-bitise
draiveriga operatsioonisiisteemis Windows XP vdi Windows
Vista ldbige pdrast tarkvarainstalli jirgmised sammud.

1. Veenduge, et printer on sisse lllitatud ja arvutiga
Gihendatud.
2. Avage meniiii Windows Start (Windowsi avakuva)
ja klopsake siis valikut Devices and Printers
(Seadmed ja printerid) voi operatsioonisiisteemis
XP Printers and Faxes (Printerid ja faksiaparaadid).
3. Paremkldpsake selle printeri nime ja valige Printer
Properties (Printeri atribuudid) vGi operatsioonisiisteemis
XP Properties (Atribuudid).
Klopsake vahekaarti Device Settings (Seadme satted).
Kldpsake jaotist Installable Options (Installitavad
suvandid).
6. Valige ripploendis valiku Printer Hard Disk
(Printeri kdvaketas) kdrval Installed (Installitud).
MARKUS. See kdvaketta site kehtib ka siis, kui valikuline
kovaketas ei ole paigaldatud. Printeril on kdvaketta asemel
sisseehitatud multimeediakontroller. Kdvaketas on saadaval
lisavalikuna.
7. Valige ripploendis valiku Job Storage (Todde salvestamine)
kérval Automatic (Automaatne).
8. Valige ripploendis valiku Mopier Mode (Mopieri reziim)
korval Enabled (Lubatud).
9. Suvandi Device Type (Seadme tiitip) kdrval olevast
ripploendist valige Monochrome (Mustvalge).

MARKUS. Windows XP koos USB-iihendusega. Kahesuunaline
side pole saadaval. Arge valige suvandit Update Now
(Vérskenda niiiid). Kui suvand Update Now (Virskenda niiiid)
on valitud, Uritab draiver mitu minutit Gihendust luua, mille jarel
ilmneb ajaldpp.

Mac

Laadige aadressilt www.hp.com/support/ljiM506 voi
haalestussuvandiga HP Easy Start (123.hp.com) alla
tarkvaradraiver.

MARKUS. Vaikedraiver operatsioonisiisteemidele

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks ja

0S X 10.10 Yosemite on draiver Apple AirPrint.
Taisfunktsionaalse HP draiveri installimiseks valige printeri
lisamisel printerite ripploendist mudelile vastav HP draiver.

Vaadake tarkvara installimise tapsemaid juhiseid printeri CD-l
olevast installimismarkuste failist (Windows) vai aadressilt
www.hp.com/support/[jM506.
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0 Windows

Asenna ohjelmisto tulostimen CD-levyltd, osoitteesta

www.hp.com/support/[jM506 tai HP Easy Start -apuohjelmalla
(123.hp.com).

HP Easy Start on HP-tulostimien maaritysvaihtoehto PC- ja
Mac-tietokoneissa. Se tunnistaa liitetyn tietokoneen ja
kayttojdrjestelman ja lataa asennusohjelman. Noudata ndyttdon
tulevia ohjeita. HP Easy Start tukee useimpia uusia Windows- ja
0S X -kayttojarjestelmia:

Windows 7 SP1 (32- tai 64-bittinen)

Windows 8 (32- tai 64-bittinen)

Windows 8.1 (32- tai 64-bittinen)

Windows 10 (32- tai 64-bittinen)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64-bittinen)
Windows Server 2008 SP2 (64-bittinen)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Jos kdytossa on USB-yhteys, tulostinkohtainen 32-bittinen
HP PCL.6 -ohjain ja Windows XP tai Windows Vista, suorita
seuraavat lisdtoimenpiteet ohjelmiston asennuksen jalkeen:

1. Varmista, ettad tulostin on paalld ja liitetty tietokoneeseen.

2. Avaa Windowsin Kdynnistd-valikko ja valitse Laitteet ja
tulostimet (tai XP:ssa Tulostimet ja faxit).

3. Napsauta tulostimen nimea hiiren kakkospainikkeella ja

valitse Tulostimen ominaisuudet (tai Windows XP:ssa

Ominaisuudet).

Napsauta Laitteen asetukset -valilehtea.

Napsauta Asennettavissa olevat vaihtoehdot -osiota.

Valitse Printer Hard Disk (Tulostimen kiintolevy) -kohdan

vieressa olevasta avattavasta luettelosta Installed

(Asennettu). HUDMAUTUS: Téama asetus on voimassa,

vaikka tulostimeen ei olisi asennettu lisdvarusteena

saatavaa kiintolevya. Tulostimessa on kiintolevyn sijaan
integroitu monimediaohjain. My6s kiintolevy on saatavana
lisavarusteena.

7. Valitse Job Storage (T6iden tallennus) -kohdan
vieressa olevasta avattavasta luettelosta Automatic
(Automaattinen).

8. Valitse Mopier Mode (Tulostin-kopiokoneen tila) -kohdan
vieressa olevasta avattavasta luettelosta Enabled
(Kaytdssa).

9. Valitse Device Type (Laitetyyppi) -kohdan vieressé olevasta
avattavasta luettelosta Monochrome (Yksivdrinen).

HUOMAUTUS: Windows XP ja USB-yhteys: Kaksisuuntainen
yhteys ei ole kdytettavissa. Ala valitse Pdivita nyt -vaihtoehtoa.
Jos Pdivita nyt valitaan, tuloksena on useiden minuuttien viive,
kun ohjain yrittdad muodostaa yhteyden. Lopputuloksena on
aikakatkaisu.

Mac

Lataa ohjelmisto-ohjain osoitteesta
www.hp.com/support/ljM506 tai HP Easy Start -apuohjelmalla
(123.hp.com).

HUOMAUTUS: 0S X 10.8 Mountain Lion-, 0S X 10.9 Mavericks- ja
0S X 10.10 Yosemite -versioiden oletusohjain on Apple AirPrint.
Kun lisaat tulostimen, asenna taysien ominaisuuksien HP-ohjain
valitsemalla tulostimien avattavasta luettelosta oikea HP-ohjain
(laitteen mallin mukaan):

Katso tarkat ohjelmiston asennusohjeet tulostimen CD-levylla
olevasta asennushuomautusten tiedostosta (Windows) tai
osoitteesta www.hp.com/support/ljM506.
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e Windows

Eykataotriote 1o Aoylopiko amod to CD mou cuvodelel tov

EKTUTIWTH, TN d1eBuvon www.hp.com/support/[jM506 1) to
HP Easy Start (123.hp.com).

To HP Easy Start eivai puot emAoyn yio Tnv EyKOTROTOON Kl
puUBpLon twv ektunwtwv HP og PC i Mac, mou evtomilel to
oUVOEDEPEVO UTTOAOYLOTH KOL TO AELTOUPYLKO OUCTNHX KL 0TN
OUVEXELX KOTEPRALEL TO KXTGAANAO TTPOYPOUH EYKATAOTAONC.
AkoAouBnaote tig 06nyie¢ mou epdavidoval atnv 086vn.

To HP Easy Start umootnpidel Tig mepLocoTePEC MPOOPATES
€KOO0ELC TWV AEITOUpYIKWY cuotnuatwy Windows kot 0S X,
CUMTTEPLAXBOVOUEVWVY TWV €ENC:

Windows 7 SP1 (32 bit kat 64 bit)

Windows 8 (32 bit kot 64 bit)

Windows 8.1 (32 bit kau 64 bit)

Windows 10 (32 bit ko 64 bit)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64 bit)
Windows Server 2008, SP2 (64 bit)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

MNa va ouvoéoete TOV EKTUTTWTI PEoW KaAwdiou USB, otav
Xpnowpomoteite to mpoypappa 0dijynonc HP PCL.6 32 bit kau
Windows XP i} Windows Vista, akoAouB1joTe Ta mapakatw
mPOcOETH PAPOTH HETA TV EYKATACTACH TOU AOYLOHIKOU:

1. BePoawwBeite 0TL 0 EKTUTIWTNAC EivaL EVEPYOTTOLNHEVOC KOIL
ouvbEdEPEVOC PE TOV UTTOAOYLOTH.

2. Avoi€te to pevol ‘Evapén twv Windows kol emAE€te
ZUGKEeVEC Kat EKTUTTWTEG (17 EKTumwté kat pag ota XP).

3. Kavrte 6£€i KAIK 0TO OVOPO TOU EKTUTIWTH KoL EMAEETE

1816TnTeC ekTutwT (1) 1816TTEC OToX XP).

Kavte KA otnv KaptéAo PuBpiceL GUGKEURC.

Kavte KALK aTnV evoTNTo AUVATOTNTEC EMAOYWV.

210 avartuoodpevo mAaioto oimAa otnv emAoyn

IKANPOC diokog ektunmwt, emA£ETe ‘EXel eykataotaei.

ZHMEINZH: H p0Buion autr toXUeL akOM KL oV OEV EXEL

EYKOTOOTHOEL TPOXLPETIKAC OKANPOC HiokoC. O EKTUTTWTIAC

OL0OETEL EVOWUXTWHEVO EAEYKTH TTOAUPETWY, QVTL VIOl

okAnpo dioko. Qotoaoo, datiBetal Kat oKANPOC 6iokog

TTPOXLPETIKA.

7. ZT0 avamtuoolpevo mAaiolo dimAa atnv emAoyn
AmoBikeuon epyaciag, emA£Ete Autopata.

8. Xto avamntuoodpevo mAaiolo dimAa atnv emAoyr Asttoupyia
€voc avuypadou, emAégte Evepyomoinpévn.

9. Xto avamntuoodpevo mAniolo dimAa atnv emAoyr Tumog
OUGKEUNC, eMA£ETe Movoypwpn.

ZHMEIOZH: Windows XP pe ouvdeon USB: Acv mapéxetal
duvatotnTa apdidpopng eMKowvwving. Mnv emAé€ste
Evnuépwon twpa. Edv emAéEete Evnpuépwon twpa, Oo
TTOPOUCLOOTEL pLot KKBUOTEPNON HPKETWV AEMTWV KBWE TO
mpoypoappa 06nynong o mpoomaBei va ouvoebei €wg dtou
An&eL o kaBopLopévo Xpoviko oplo.

Mac

KoateBdote To mpoypoappa 08ynong amod tn dieubuvon
www.hp.com/support/ljM506 f a6 to HP Easy Start
(123.hp.com).

ZHMEINZH: To mpoemAgypEVO TTPOYPAUHA 00RYNONC YL TX
0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks kot

0S X 10.10 Yosemite €ivail To mpoypoppa 08rynong

Apple AirPrint. Mo vor EyKOXTOOTAGETE TO TARPEC TIPOYPAHHX
006rynon¢ HP, katé tnv mpoodrikn eKTtunwtr, EMAEETE To
KotdAANAO Tipoypappa 06ynong HP arméd tnv avamtucoopevn
AlOTO EKTUTTWTWY, AVAAOYX HIE TO LOVTEAO TTOU EXETE.

o Mo avaAUTIKEC 00NYieC EYKaTAOTOONG, AVOTPEETE

OTO OPXELO PE TIC ONUELWOELG EyKaTdotaong oto CD mou
ouvobdeuel tov ektunwtr (Windows) i} otn dieuBuvon
www.hp.com/support/ljiM506.

oune
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@ Windows

Telepitse a szoftvert a nyomtatd CD-jérdl, illetve

a www.hp.com/support/ljM506 vagy a HP Easy Start
(123.hp.com) weblaprol.

A HP Easy Start a HP nyomtatok telepitését és beallitasat

segiti PC és Mac tipusu szamitdgépeken. Eszleli, hogy

milyen szamitdgéphez és operacios rendszerhez csatlakozik
anyomtato, és letolti a telepit6t. Kvesse a képerny6én megjelend
utasitasokat. A HP Easy Start tamogatja a legtobb Gjabb Windows
és 0S X operacios rendszert:

Windows 7 SP1 (32 bites és 64 bites)
Windows 8 (32 és 64 bites)

Windows 8.1 (32 és 64 bites)

Windows 10 (32 és 64 bites)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64 bites)
Windows Server 2008 SP2 (64 bites)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Ha USB kapcsolatot hoz létre, és a nyomtatospecifikus

HP PCL.6 32 bites illesztoprogramot telepiti Windows XP vagy
Windows Vista rendszerre, a szoftver telepitése utan végezze
el a kdvetkezo tovabbi lépéseket:

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a nyomtato be van kapcsolva,
és csatlakoztatva van a szamit6géphez.

2. Nyissa meg a Windows Start meniijét, majd kattintson az
Eszkozok és nyomtatok (vagy az XP esetében a Nyomtatok
és faxok) elemre.

3. Kattintson jobb gombbal a nyomtaté nevére, és valassza

a Nyomtaté tulajdonsagai (az XP esetében a

Tulajdonsagok) lehetdséget.

Kattintson az Eszkdzbeallitasok fiilre.

Kattintson a Telepitheto tartozékok részre.

A Printer Hard Disk (Nyomtaté merevlemeze) mezé melletti

legdrdiild listaban valassza a Telepitve lehetéséget.

MEGJEGYZES: Akkor is ezt a merevlemez-beallitast kell

valasztani, ha nincs opcionalis merevlemez a késziilékben.

A nyomtato beépitett merevlemezt ugyan nem tartalmaz,

de van benne egy beépitett multimédia-vezérlé. Igény

esetén vasarolhat6 hozza merevlemez.

7. AFeladattarolas mezé melletti legordiil6 listaban valassza
az Automatikus lehetdséget.

8. A Mopier Mode (Mopier méd) mezé melletti legordiild
listaban valassza az Engedélyezve lehetGséget.

9. Az Eszkoztipus mez6 melletti legordiilé listaban valassza
a Monokrém lehet6séget.

MEGJEGYZES: Windows XP USB-kapcsolattal: A kétiranyu
kommunikacié nem érhet6 el. Ne valassza a Frissités most
lehetdséget. A Frissités most lehet6ség valasztasa esetén
azillesztéprogram tobb percig prébalkozik a csatlakozassal,
majd idétullépés miatt leall.

Mac

Toltse le az illesztéprogramot www.hp.com/support/[iM506
vagy a HP Easy Start (123.hp.com) webhelyrél.

MEGJEGYZES: 0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks és
0S X 10.10 Yosemite esetén az Apple AirPrint illesztéprogram
az alapértelmezett illesztéprogram. A teljes értékui

HP illesztéprogram telepitéséhez a nyomtat6 hozzaadasakor
valassza ki a tipusnak megfelel6 HP illeszt6programot

a nyomtatok legordiilé listajabol.

oune

A nyomtaté CD-jén (Windows), illetve

a www.hp.com/support/ljiM506 weblapon talalhato
Kiadasi megjegyzések konkrétabb szoftvertelepitési
Utmutatdssal szolgalnak.




® Windows

barpapnamanbik Kypangbl npuHTepain, CD guckiciHeH,

www.hp.com/support/ljM506 Hemece HP Easy Start

(123.hp.com) MekeHaWbIHaH OPHATbIHbI3.

HP Easy Start — komnbtoTepre Hemece Mac KOMMNbOTEPiHE
apHanfaH, KOCbI/1FaH KOMMbHTEP MEH OnepauusanbIK,
>KYWEHi aHbIKTAWUTbIH XK3HEe OPHATY KYPasiblH XXYKTeNUTiH

HP npuHTepnepiHe apHanfaH peTTey o0nNuuAChl. IKpaHOafbl
HyCKaynapabl opblHAaHbI3. HP Easy Start 6arnapnamachl
kenTtereH xaHa Windows >aHe 0S X onepauusnbik Xynenepi
Konaanapl, COHOan-akK;

Windows 7 SP1 (32 6UTTiK >3He 64 6UTTIK)

Windows 8 (32 6uTTiK aHe 64 6UTTIK)

Windows 8.1 (32 61TTiK XaHe 64 6UTTIK)

Windows 10 (32 6uTTiK XaHe 64 6UTTIK)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64 6uTTik)

Windows Server 2008, SP2 (64 61TTiK)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,

0S X 10.10 Yosemite

MpuuTtepAin apHaibl HP PCL.6 32 6uTTiK ApaiBepi XaHe
Windows XP Hemece Windows Vista xyiteci 6ap USB
KOCbUIbIMbI YWiH 6argapnamanbik Kypan OpPHaTbI/IFAHHAH
KelfiH Keneci KocbIMILA KaAaMAapAbl OPbIHAAKbI3:

1. TpuHTEpPAiH KOCbIIFAHbIH XX9HE KOMMbIOTEPre XanfaHfaHblH
TeKCepiHi3.

2. Windows Start (bacrtay) Ma3ipiH awbIHbI3 43, Devices and
Printers (Kypbinfbinap xaHe npuntepnep) (Hemece XP yiwuiH
Printers and Faxes (MpuHTepnep xaHe ¢akcTep)) TapMarbiH
6acbiHbI3.

3.  Ocbl NpUHTEpAiH aTayblH TIHTYIPAiH OH XafbIMeH 6acbin,
Printer Properties (MpuHTep cunatTtapol) (Hemece XP ywwiH
Properties (CvnaTTap)) TapMaFblH TaHOaHbI3.

4. Device Settings (KypbinfFbl napameTpriepi) xuek6enricii
6acbiHbI3.

5. Installable Options (OpHaTbinaTbiH onuuanap) 6enimix
6acbiHbI3.

6. Printer Hard Disk (MpuHTepAiH KaTTbl AMCKICi) XXaHbIHAAFbI
awbinManbi TisimHeH Installed (OpHaTbinFaH) TapMarbiH
TanOaHbi3. ECKEPTIIE. byn KaTTbl GUMCK NapaMeTpi KOCbIMLLA
KaTTbl AMCK OpPHaTbIIMaFaH 60/1ca Aa KonaaHbinaabl.
[puHTEp KaTTbl AUCKiHIH OPHbIHA eHAipinreH
MynbTUMeaMaHbl 6ackapy KypasnbiMeH kenegi. KocbiMwwia
KaTTbl AMCKiHI KonaaHyfa 6onaapl.

7. Job Storage (TancbipManapbl cakTay) XaHbIHAAFbI
awbInMarnbl TisimHeH Automatic (ABToMaTTbl) TapMarbiH
TaHOaHbI3.

8. Mopier Mode (Monup pexuMmi) XaHbIHAAFbI ALbIIMAnbI
TisimHeH Enabled (KocbinFaH) TapMarbiH TaHAAHbI3.

9. Device Type (KypbinFbl Typi) XKaHbIHAAFbI ALbIIMANbI
TizimHeH Monochrome (MoHOXpoM) TapMaFbIH TaHOaHbI3.

ECKEPTIIE. USB kocbinbimbl 6ap Windows XP: eki 6arbITTbl
6arnaHbic Kon xeTimai emec. Update Now (Kasip xxaHapty)
TapMarblH TaHAaMaHbi3. Update Now (Ka3ip aHapTy) Tapmarbl
TaH4anca, ApanBep KoCbiny apekeTiH OpbliHAaFaHaa GipHelue
MUWHYTTbIK Kifipic 601aabl, COAaH COH YaKbITbl 6Tei.

Mac

barnapnamanbik KypanabliH, ApanBepiH Keneci MekeHXanaaH
KYKTeHi3: www.hp.com/support/liM506 Hemece HP Easy Start
(123.hp.com).

ECKEPTIE. 0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks >xaHe
0S X 10.10 Yosemite xyienepiHid apenki gpansepi — Apple
AirPrint npansepi. MpuHTEpAi KOCcKaH Ke3ae Tonbik HP npaisepiH
OPHATY YLUiH NPUHTEPAiH albIIManbl Ti3iMiHeH ynrire kapau
TuicTi HP gpaviBepiH TaHOaHbI3.

KocbiMLia apHaiibl 6aFgapnamMa OpHaTbIMbIHbIH, HYCKaynapbl
Typanbl aKknapart any yLwiH npuHtepaid CD auckicingeri
(Windows) Hemece www.hp.com/support/[ijM506
Beb6-canTbiHaarbl «OpHaTy eckepTnenepi» GpannblH KapaHbI3.
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m Windows

Instaléjiet programmatdru no printera CD diska, vietnes

www.hp.com/support/ljM506 vai izmantojot programmu
HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start ir iestatiSanas HP printeru iestatiSanas
programma Windows un Mac datoriem, kura identificé
pievienoto datoru un operétajsistému un péc tam lejupieladé
attiecigo instalésanas programmu. Izpildiet ekrana redzamos
noradijumus. HP Easy Start atbalsta vairakumu Windows un 0S X
operétajsistému, tostarp talak noraditas:

Windows 7 SP1 (32 bitu un 64 bitu)

Windows 8 (32 bitu un 64 bitu)

Windows 8.1 (32 bitu un 64 bitu)

Windows 10 (32 bitu un 64 bitu)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64 bitu)
Windows Server 2008 SP2 (64 bitu)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Lai izveidotu USB savienojumu starp printera HP PCL.6 32 bitu
draiveri un operétajsistemu Windows XP vai Windows Vista,
péc programmatiiras instaléSanas veiciet talak noraditas
papildu darbibas.

1. Parliecinieties, ka printeris ir ieslégts un pievienots datoram.

2. Atveriet izvélni Windows Start (Windows sakums) un
noklikskiniet uz Devices and Printers (lerices un printeri) (vai
Printers and Faxes (Printeri un faksi) operétajsistéma XP).

3. Arpeles labo taustinu noklikskiniet uz printera nosaukuma

un atlasiet Printer Properties (Printera rekviziti)

(vai Properties (Rekviziti) operétajsistéma XP).

Noklikskiniet uz cilnes Device Settings (lerices iestatijumi).

Noklikskiniet uz sadalas Installable Options

(Instalésanas opcijas).

6. lzvélnes lodzina blakus opcijai Printer Hard Disk
(Printera cietais disks) atlasiet Installed (Instaléts).
PIEZIME: Sis cieta diska iestatijums tiek piemérots pat tad,
ja papildus cietais disks nav instaléts. Printera komplekta
cieta diska vieta ir ieklauts iebavéts multimediju kontrolieris.
Papildus ir pieejams ari cietais disks.

7. lzvélnes lodzina blakus opcijai Job Storage (Darba atmina)
atlasiet Automatic (Automatiski).

8. lIzvélnes lodzina blakus opcijai Mopier Mode (Kopijas rezims)
atlasiet Enabled (lespéjots).

9. Nolaizamaja lodzina blakus opcijai Device Type (lerices tips)
atlasiet Monochrome (Melnbalta).

PIEZIME: Windows XP ar USB savienojumu: divvirzienu
komunikacija nav pieejama. Neatlasiet opciju Update Now
(Atjauninat talit). Ja tiks atlasita opcija Update Now
(Atjauninat talit), radisies vairaku minasu aizkave, kamér
draiveris méginas izveidot savienojumu, lidz iestasies noildze.

Mac

Lejupieladéjiet programmatras draiveri no vietnes
www.hp.com/support/ljM506, vai izmantojot HP Easy Start
(123.hp.com).

PIEZIME: noklusé&juma draiveris operétajsistémam

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks un

0S X 10.10 Yosemite ir Apple AirPrint draiveris. Lai instalétu
pilnigu HP draiveri, kad pievienojat printeri, no nolaizama printeru
saraksta atlasiet piemérotu HP draiveri atkariba no modela.

v s

Detalizétakus programmaturas instaléSanas noradijumus
skatiet printera CD diska (Windows) pieejamo failu Install
Notes (Piezimes par instalésanu) vai vietné

www.hp.com/support/ljM506.



»Windows*

|diekite programine jranga i$ spausdintuvo kompaktinio disko,
www.hp.com/support/ljM506 arba HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start yra HP spausdintuvy, skirty asmeniniams arba
»Mac" kompiuteriams, sgrankos parinktis, kurig pasirinkus
aptinkamas prijungtas kompiuteris ir operaciné sistema ir
tada atsisiunc¢iama diegimo programa. Vadovaukités ekrane
pateikiamomis instrukcijomis. ,HP Easy Start“ palaiko daugelj
naujesniy ,Windows" ir OS X operaciniy sistemuy, jskaitant Sias:

+Windows 7 SP1“ (32 bity ir 64 bitu)

~Windows 8“ (32 bity ir 64 bity)

+Windows 8.1“ (32 bity ir 64 bity)

+Windows 10“ (32 bity ir 64 bity)

Windows Server 2008 R2 SP1* (64 bity)
,Windows Server 2008 SP2“ (64 bitu)

,0S X 10.8 Mountain Lion“, ,,0S X 10.9 Mavericks”,
»,0S X 10.10 Yosemite*

Jei reikalinga USB jungtis su nuo spausdintuvo
priklausoma HP PCL.6 32 bity tvarkykle ir ,,Windows XP*
arba ,,Windows Vista“, jdiege programine jranga atlikite
toliau nurodytus papildomus veiksmus.

1. sitikinkite, kad spausdintuvas yra jjungtas ir prijungtas prie
kompiuterio.

2. Atidarykite meniu Windows Start (,Windows* pradéti),
tada spustelékite Devices and Printers (Jrenginiai ir
spausdintuvai) (arba Printers and Faxes (Spausdintuvai ir
faksai), jei naudojate XP).

3. DeSiniuoju pelés klavisu spustelékite Sio spausdintuvo
pavadinima ir pasirinkite Printer Properties (Spausdintuvo
ypatybés) (arba Properties (Ypatybés), jei naudojate XP).

v s

Spustelékite sekcijg Installable Options (Jdiegiamos

parinktys).

6. ISskleidziamajame lauke Salia Printer Hard Disk
(Spausdintuvo standusis diskas) pasirinkite Installed
(Jdiegta). PASTABA. Si standziojo disko nuostata taikoma,
net jei nesumontuotas papildomas standusis diskas.
Spausdintuve vietoje standziojo disko jtaisytas multimedijos
valdiklis. Galima jsigyti ir papildoma standuyjj diska.

7. I5skleidziamajame lauke 3alia Job Storage (Uzduoties
saugojimas) pasirinkite Automatic (Automatinis).

8. ISskleidziamajame lauke Salia Mopier Mode
(,Mopier* rezimas) pasirinkite Enabled (Jgalinta).

9. I3skleidZziamajame lauke 3alia Device Type (Jrenginio tipas)

pasirinkite Monochrome (Vienspalvis).

PASTABA. ,,Windows XP* su USB jungtimi. Rysys dviem
kryptimis negalimas. Nesirinkite Update Now (Naujinti dabar).
Pasirinkus Update Now (Nauijinti dabar), bus véluojama kelias
minutes, kol tvarkyklé mégins prisijungti ir galiausiai baigsis
skirtasis laikas.

»Mac*

Atsisiyskite programinés jrangos tvarkykle is
www.hp.com/support/ljiM506 arba HP Easy Start (123.hp.com).

PASTABA. Numatytoji ,,0S X 10.8 Mountain Lion“,

»,0S X 10.9 Mavericks* ir ,,0S X 10.10 Yosemite“ skirta

tvarkyklé yra ,,Apple AirPrint“. Norédami jdiegti visiSkai parengtg
HP tvarkykle, jtraukdami spausdintuva i iSskleidziamojo
spausdintuvy saraso pasirinkite atitinkama HP tvarkykle pagal
modelj.

Konkretesniy instrukcijy, kaip jdiegti programine jranga,
ieskokite faile ,Install Notes* (Diegimo pastabos) spausdintuvo
kompaktiniame diske (,Windows*) arba adresu
www.hp.com/support/ljM506.

Spustelékite skirtuka Device Settings (Jrenginio parametrai).
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@ Windows

Installer programvaren fra skriver-CDen,
www.hp.com/support/ljM506 eller HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start er et installasjonsalternativ for HP-skrivere
for PCer og Mac-datamaskiner som finner den tilkoblede
datamaskinen og operativsystemet, og deretter laster ned
installasjonsprogrammet. Fglg instruksjonene pa skjermen.
HP Easy Start stgtter de fleste nyere Windows- og 0S
X-operativsystemer, inkludert:

Windows 7, SP1 (32-biter og 64-biter)
Windows 8 (32-biter og 64-biter)

Windows 8.1 (32-biter og 64-biter)

Windows 10 (32-biter og 64-biter)

Windows Server 2008 R2, SP1 (64-biter)
Windows Server 2008, SP2 (64-biter)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

For en USB-tilkobling med den skriverspesifikke driveren
HP PCL.6 med 32-biter og Windows XP eller Windows Vista,
ma du gjere folgende etter programvareinstallasjonen:

1. Kontroller at skriveren er slatt pa og at den er koblet
til datamaskinen.
2. Apne Start-menyen i Windows, og klikk deretter pa
Enheter og skrivere (eller Skrivere og fakser i XP).
3. Hayreklikk pa navnet pa denne skriveren, og velg
Skriveregenskaper (eller Egenskaper i XP).
Klikk pa kategorien Enhetsinnstillinger.
Klikk pa delen Installerbare alternativer.
I rullegardinlisten ved siden av Skriverharddisk, velger du
Installert. MERK: Denne harddiskinnstillingen gjelder selv
om en harddisk (tilleggsutstyr) ikke er installert. Skriveren
leveres med en innebygd multimediakontroller i stedet for
en harddisk. En valgfri harddisk er ogsa tilgjengelig.
7. Irullegardinlisten ved siden av Jobblagring, velger
du Automatisk.
8. Irullegardinlisten ved siden av Mopiermodus, velger
du Aktivert.
9. Irullegardinlisten ved siden av Enhetstype, velger
du Monokrom.

MERK: Windows XP med en USB-tilkobling: Toveis
kommunikasjon er ikke tilgjengelig. Ikke velg Oppdater na.
Hvis Oppdater na velges, vil det oppsta en forsinkelse pa flere
minutter mens driveren prgver a koble til, men til slutt blir
tidsavbrutt.

Mac

Last ned programvaredriver fra www.hp.com/support/liM506
eller HP Easy Start (123.hp.com).

MERK: Apple AirPrint-driveren er standarddriveren for 0S X

10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks og 0S X 10.10 Yosemite.
Hvis du vil installere HPs fullfunksjonsdriver, velger du den
aktuelle HP-driveren for modellen din fra rullegardinlisten

over skrivere nar du legger til en skriver:

Se filen Installasjonsmerknader pa skriver-CDen (Windows) eller
www.hp.com/support/liM506 for & fa spesifikke programvare-
installasjonsinstruksjoner.

ounkr




@O system Windows

Zainstaluj oprogramowanie, korzystajac z dysku CD dotgczonego

do drukarki, strony www.hp.com/support/l[jM506 lub funkgji
HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start to opcja konfiguracji drukarek HP dostepna dla
komputeréw PCi Mac, ktéra wykrywa podtgczony komputer

i jego system operacyjny, a nastepnie pobiera odpowiedniego
instalatora. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie. Funkcja HP Easy Start obstuguje wiekszos¢ nowszych
wersji systemu Windows i 0S X, w tym:

Windows 7 SP1 (32-bitowy i 64-bitowy)

Windows 8 (32-bitowy i 64-bitowy)

Windows 8.1 (32-bitowy i 64-bitowy)

Windows 10 (32-bitowy i 64-bitowy)

Windows Server 2008 R2 z dodatkiem SP1 (64-bitowy)
Windows Server 2008 z dodatkiem SP2 (64-bitowy)
0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,

0S X 10.10 Yosemite

W przypadku potaczenia USB z urzadzeniem z 32-bitowym
sterownikiem HP PCL.6 i systemem Windows XP lub Windows
Vista po zainstalowaniu oprogramowania nalezy wykona¢
nastepujace dodatkowe czynnosci:

1. Upewnij sig, ze drukarka jest wtgczona oraz podtaczona
do komputera.

2. Otworz menu Start systemu Windows, a nastepnie wybierz
pozycje Urzadzenia i drukarki (lub Drukarki i faksy
w systemie XP).

3. Prawym przyciskiem myszy kliknij nazwe drukarki

i wybierz pozycje Wtasciwosci drukarki (lub Wtasciwosci

w systemie XP).

Kliknij karte Ustawienia urzadzenia.

Kliknij pozycje Opcje instalowalne.

W polu rozwijanym obok opcji Printer Hard Disk

(Dysk twardy drukarki) wybierz pozycje Installed

(Zainstalowano). UWAGA: To ustawienie nalezy zastosowac,

nawet gdy opcjonalny dysk twardy nie jest zainstalowany.

Drukarka posiada wbudowany sterownik multimediow

zamiast dysku twardego. Opcjonalny dysk twardy takze

jest dostepny.

7. W polu rozwijanym obok opcji Job Storage (Przechowywanie
zadan) wybierz pozycje Automatic (Automatyczne).

8. W polu rozwijanym obok opcji Mopier Mode (Tryb wielu
kopii) wybierz pozycje Enabled (Wtgczony).

9. W polu rozwijanym obok opcji Device Type (Typ urzadzenia)
wybierz pozycje Monochrome (Monochromatyczne).

UWAGA: System Windows XP i potaczenie USB: Komunikacja
dwukierunkowa jest niedostepna. Nie wybieraj opcji Update Now
(Aktualizuj teraz). Wybranie opcji Update Now (Aktualizuj teraz)
spowoduje kilkuminutowe op6znienie, poniewaz drukarka
bedzie prébowata uzyskac potaczenie, a nastepnie dojdzie

do przekroczenia limitu czasu.

System Mac

Pobierz sterownik, korzystajac ze strony
www.hp.com/support/ljM506 lub funkcji HP Easy Start

(123.hp.com).

UWAGA: Domyslnym sterownikiem do systeméw

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks

i0S X 10.10 Yosemite jest sterownik Apple AirPrint.

Aby zainstalowac petny pakiet sterownika HP, podczas dodawania
drukarki za pomoca rozwijanej listy drukarek wybierz odpowiedni
sterownik HP w zaleznosci od modelu.

oune

Bardziej szczegdtowe instrukcje dotyczace instalacji mozna
znalez¢ w pliku z informacjami na temat instalacji na dysku
CD dotgczonym do drukarki (Windows) lub na stronie
www.hp.com/support/ljM506.
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o Windows

Instale o software do CD da impressora, de
www.hp.com/support/ljiM506 ou do HP Easy Start (123.hp.com).

0 HP Easy Start é uma op¢do de configuracdo para impressoras
HP para PC ou Mac que detecta o computador conectado

e o sistema operacional, e entdo faz download do instalador.
Siga as instrucdes na tela. O HP Easy Start suporta os sistemas
operacionais Windows e 0S X mais recentes, incluindo:

Windows 7 SP1 (32 bits e 64 bits)

Windows 8 (32 bits e 64 bits)

Windows 8.1 (32 bits e 64 bits)

Windows 10 (32 bits e 64 bits)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64 bits)
Windows Server 2008 SP2 (64 bits)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Para uma conexdao USB com o driver de 32 bits HP PCL.6
especifico da impressora e 0o Windows XP ou 0 Windows Vista,
execute as etapas adicionais a seguir apos a instalacao

do software:

1. Verifique se a impressora esta ligada e se esta conectada
ao computador.

2. Abra o menu Iniciar do Windows e entdo clique em
Dispositivos e Impressoras (ou em Impressoras e Faxes
para o XP).

3. Clique com o botdo direito do mouse no nome dessa

impressora e selecione Propriedades da Impressora

(ou Propriedades para o XP).

Clique na guia Configuracdes do dispositivo.

Clique na se¢do Opc¢des instalaveis.

Na caixa suspensa ao lado de Disco rigido da impressora,

selecione Instalado. NOTA: Essa configuracdo de disco

rigido se aplicara mesmo se um disco rigido opcional ndo
estiver instalado. A impressora vem com um controlador de
multimidia incorporado em vez de um disco rigido. Um disco
rigido opcional também esta disponivel.

7. Nacaixa suspensa ao lado de Armazenamento de trabalho,
selecione Automatico.

8. Nacaixa suspensa ao lado de Modo Mopier, selecione
Ativado.

9. Na caixa suspensa ao lado de Tipo de dispositivo, selecione
Monocromatico.

NOTA: Windows XP com uma conexao USB: A comunicacdo
bidirecional ndo esta disponivel. Ndo selecione Atualizar Agora.
Se Atualizar Agora for selecionado, um atraso de varios minutos
ocorrera enquanto o driver tentar se conectar e, por fim, atingira
o tempo limite.

Mac

Faca download do driver de software de
www.hp.com/support/ljiM506 ou do HP Easy Start (123.hp.com).

NOTA: O driver padrao para o 0S X 10.8 Mountain Lion, o 0S X
10.9 Mavericks e 0 0S X 10.10 Yosemite é o driver Apple AirPrint.
Para instalar o driver HP com todos os recursos, ao adicionar uma
impressora: na lista suspensa de impressoras, selecione o driver
HP apropriado de acordo com o modelo.

Consulte o arquivo de notas de instalacdo no CD da impressora
(Windows) ou em www.hp.com/support/liM506 para obter
instrucdes de instalacdo de software mais especificas.
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@ Windows

Instalati software-ul de pe CD-ul imprimantei, de pe

www.hp.com/support/[jM506 sau cu HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start este o optiune de configurare a imprimantelor
HP, pentru PC sau Mac, care detecteaza computerul conectat
si sistemul de operare, apoi descarca programul de instalare.
Urmati instructiunile de pe ecran. HP Easy Start accepta
majoritatea sistemelor de operare Windows si 0S X mai noi,
inclusiv:

Windows 7 SP1 (pe 32 de biti si 64 de biti)
Windows 8 (pe 32 de biti si 64 de biti)
Windows 8.1 (pe 32 de biti si 64 de biti)
Windows 10 (pe 32 de biti si 64 de biti)
Windows Server 2008 R2 SP1 (pe 64 de biti)
Windows Server 2008, SP2 (pe 64 de biti)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Pentru o conexiune USB, cu driverul HP PCL.6 pe 32 de biti
specific imprimantei si cu Windows XP sau Windows Vista,
efectuati urmatorii pasi suplimentari dupa instalarea
software-ului:

1. Asigurati-va ca imprimanta este pornita si conectata la
computer.

2. Deschideti meniul Start din Windows, apoi faceti clic
pe Dispozitive si imprimante (sau Printers and Faxes
(Imprimante si faxuri) pentru XP).

3. Faceti clic dreapta pe numele acestei imprimante si selectati

Proprietati imprimanta (sau Properties (Proprietati)

pentru XP).

Faceti clic pe fila Device Settings (Setari dispozitiv).

Faceti clic pe sectiunea Installable Options

(Optiuni de instalat).

6. Incasetaderulanta de langa Printer Hard Disk
(Hard disk imprimanta), selectati Installed (Instalat).
NOTA: Aceasta setare de hard disk este aplicabila chiar
dacad nu este instalat un hard disk optional. Imprimanta se
livreaza cu un controler multi-media incorporat in locul unui
hard disk. Este disponibil un hard disk optional.

7. Incaseta derulanta de langa Job Storage (Stocare lucrari),
selectati Automatic (Automat).

8. Incaseta derulanta de langa Mopier Mode (Mod Mopier),
selectati Enabled (Activat).

9. incaseta derulanta de langa Device Type (Tip dispozitiv),
selectati Monochrome (Monocrom).

NOTA: Windows XP cu o conexiune USB: Comunicatia
bidirectionala nu este disponibila. Nu selectati Update Now
(Actualizare acum). Daca este selectata optiunea Update Now
(Actualizare acum), survine o intarziere de cateva minute in
timp ce driverul incearca sa se conecteze si, in cele din urma,
conexiunea se intrerupe.

Mac
Descarcati driverul de software de pe

ne

www.hp.com/support/lijM506 sau cu HP Easy Start (123.hp.com).

NOTA: Driverul implicit pentru 0S X 10.8 Mountain Lion,

0S X 10.9 Mavericks si 0S X 10.10 Yosemite este driverul

Apple AirPrint. Pentru a instala driverul HP cu caracteristici
complete, atunci cand adaugati o imprimanta, din lista verticala
de imprimante, selectati driverul HP potrivit in functie de model.

Pentru instructiuni mai specifice despre instalarea software-ului,
consultati fisierul Install Notes (Note de instalare) de pe CD-ul
imprimantei (Windows) sau de pe www.hp.com/support/[ijM506.
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@ Windows

YcTaHoBUTE NporpaMMHoe 06ecneyeHne: ero MoXKHO HauTH Ha
KOMMAaKT-OMUCKEe MPUHTEPA, HA CTPAHMULLE YCTPOWCTBA
www.hp.com/support/ljiM506 nnu Ha caiite HP Easy Start
(123.hp.com).

HP Easy Start — 310 pecypc onsa HacTpoiku npuHTepoB HP Ha
komnbroTepax MK u Mac, KoTopbIi aBTOMaTMYeCKKU onpeaenseT
TMMN NOLK/THOYEHHOTO KOMMbIOTEPA M €r0 ONEepPaLMOHHYH
CUCTeMy, a 3aTeM CKauMBaeT COOTBETCTBYHOLLMMI YCTAHOBLLMK.
CnepyWiTe MHCTPYKLMAM Ha 3kpaHe. HP Easy Start nognepxxusaet
60NbLUMHCTBO HOBbIX OnepauMoHHbIX cuctem Windows m 0S X,
BKNHOYAA crnepyroLme:

Windows 7 SP1 (32- 1 64-pa3pagHas Bepcum).
Windows 8 (32- u 64-pa3psaHas Bepcun).

Windows 8.1 (32- 1 64-pa3psaaHas sepcun).

Windows 10 (32- 1 64-pa3pagHas Bepcum).

Windows Server 2008 R2 SP1 (64-pa3pagaHas sepcus).
Windows Server 2008 SP2 (64-pa3pagHas Bepcus).
0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,

0S X 10.10 Yosemite.

Ecnu ucnonb3syertca 32-paspagHnbii apaitsep HP PCL.6
KOHKPEeTHOro NpuHTEpa M NoAK/4YeHKe no kabeno USB
B Windows XP u Windows Vista, nocne ycraHoeku 0
BbINOJIHUTE C/ieAYIOLWUe AeHCTBUSA:

1. VY6enuTecb, YTO MPUHTEP BKIIHOYEH U NOAKITHOYEH K
KOMMbHOTEPY.

2. OtkpoiTe meHo Windows «fyck» v Bbi6epuTe YcTpoicTBa
U npuHTepbl (MK MpUHTEPbI U BaKcbl B XP).

3. LenkHuTe NpaBoi KHOMKOM MbILLY HA HAa3BaHUU NPUHTEPA

u Bbi6epuTe CBONCTBA NpuHTepa (vnun CBoitcTBa B XP).

MepeviguTe Ha BkNaaky MapameTpbl ycTpoicTBa.

Bbi6epuTe paspen YcTaHaBNMBaeMble A0MNOSTHEHUS.

B packpbiBarowemca MeHto XKecTKUit AUCK NpUHTEpa

Bbl6epuTe YecTtaHoBneH. MIPUMEYAHUE. [JaHHbIN napameTp

NPMMEHAETCA Aaxe B TOM C/lyyae, ec/iv AONONHUTENbHbIN

>KECTKUM OUCK He ycTaHoBneH. [puHTep noctaBnseTcs

CO BCTPOEHHbIM MY/IbTUMEAUNHBIM KOHTPON/IEPOM BMECTO

XKEeCTKOro amcka. XXecTkuin Auck MoXKHO NpMobpectu

[LONOSTHUTENbBHO.

7. B packpbiBaroLweMcs MeHlo XpaHeHHue 3a,aHui BbibepuTe
ABTOMaTHYECKOE.

8. B packpbiBatoiemca meHo Pexxum monupa Bbibepute
BknroueH.

9. B packpbiBaroLeMcs MeHto Tun ycTpoicTBa Bbibepute
MoHoxpomHoe.

NMPUMEYAHME. Windows XP, coeaunenme USB. [1BycTOpPOHHAS
CBA3b HeJocTynHa. He BbibupaiiTe 06HOBUTL ceHyac.

Ecnu Bbi6paTb 06HOBUTB ceHYac, NPOM30MAET 3a4ePXKKa
ONIMTeNbHOCTbH HECKOTbKO MUHYT: YCTPOMCTBO 6yOeT NbiTaThbCA
NoaKMHYMTLCA, MOKA HEe UCTEYET BPEMS OXKUAAHUSA.

Mac
CkavanTe gpansep M0 co cTpaHuLpbI

www.hp.com/support/ljiM506 unu c caiita HP Easy Start
(123.hp.com).

NMPUMEYAHMUE. [pariBepoM No yMONYaHUIO ans

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks

n 0S X 10.10 Yosemite sasnsetcs apavisep Apple AirPrint.
YT06b! yCTaHOBUTb NONTHODYHKLMOHANBHDIN ApanBep
HP, Bo Bpemsa no6aBneHusa NpuHTEpa B BbiNaAatoLLeM
Cr1cKe NPUHTEPOB BblGepUTE B 3aBUCMMOCTM OT MOAENU
COOTBETCTBYHOLWMI Apaiieep HP.

Bonee noppo6Hble MHCTPYKUMK MO ycTaHoBke M0 cm. B paine
«3aMeyaHu1sa No YCTaHOBKe» Ha KOMMNAKT-AUCKe NPUHTepa
(Windows) unu Ha cTpaHmue www.hp.com/support/[iM506.
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@ Windows

Instalirajte softver sa CD-a koji ste dobili uz Stampac, sa lokacije

www.hp.com/support/ljM506 ili koriste¢i HP Easy Start
(123.hp.com).

Funkcija HP Easy Start predstavlja skup opcija za Stampace
kompanije HP za PCili Mac racunare i ona otkriva povezani
racunar i operativni sistem na njemu, a zatim preuzima
program za instaliranje. Pratite uputstva na ekranu. HP Easy
Start podrzava najnovije Windows i 0S X operativne sisteme,
ukljucujuci:

Windows 7 SP1 (32-bitni i 64-bitni)

Windows 8 (32-bitni i 64-bitni)

Windows 8.1 (32-bitni i 64-bitni)

Windows 10 (32-bitni i 64-bitni)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64-bitni)

Windows Server 2008 SP2 (64-bitni)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,

0S X 10.10 Yosemite

Za povezivanje putem USB veze sa 32-bitnim upravljackim
programom kompanije HP specificnim za stampac PCL.6

i operativnim sistemom Windows XP ili Windows Vista, izvrsite
sledece dodatne korake nakon instalacije softvera:

1. Uverite se da je Stampac ukljucen i povezan sa racunarom.

2. Otvorite Windows Start meni i kliknite na Devices and
Printers (Uredaji i Stampaci) (ili Printers and Faxes
(Stampati i faks uredaji) za XP).

3. Kliknite desnim tasterom miSa na ime ovog Stampaca
i izaberite Printer Properties (Svojstva stampaca)

(ili Properties (Svojstva) za XP).

4. lzaberite karticu Device Settings (Postavke uredaja).

5. Kliknite na odeljak Installable Options (Opcije za
instaliranje).

6. U okviru padaju¢eg menija pored stavke Printer Hard Disk
(Cvrsti disk étampaca), izaberite Installed (Instalirano).
NAPOMENA: Ova postavka za ¢vrsti disk vaZi ak i ako nije
instaliran opcionalni ¢vrsti disk. Stampac ima ugradeni
multimedijski kontroler umesto ¢vrstog diska. Dostupan
je opcionalni ¢vrsti disk.

7. U okviru padaju¢eg menija pored stavke Job Storage
(Skladiste zadatka), izaberite Automatic (Automatski).

8. U okviru padaju¢eg menija pored stavke Mopier Mode
(Mopier rezim), izaberite Enabled (Omoguceno).

9. U okviru sa padaju¢im menijem pored stavke Device Type
(Tip uredaja), izaberite opciju Monochrome (Monohromni).

NAPOMENA: Windows XP sa USB vezom: Dvosmerna
komunikacija nije dostupna. Nemojte birati opciju Update
Now (AZuriraj odmah). Ako je opcija Update Now (AZuriraj
odmah) izabrana, do¢i ¢e do kasnjenja od nekoliko minuta
jer ¢e upravljacki program pokusati da se poveze i vrieme
tog pokusaja Ce isteci.

Mac:

Softver preuzmite sa lokacije www.hp.com/support/liM506
ili koristeci HP Easy Start (123.hp.com).

NAPOMENA: Podrazumevani upravljacki program za

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks

i 0S X 10.10 Yosemite je Apple AirPrint. Da biste instalirali

HP upravljacki program sa svim funkcijama, prilikom dodavanja
Stampaca, u padajucoj listi Stampaca izaberite odgovarajuci

HP upravljacki program za model:

Procitajte napomene o instaliranju koje se nalaze na CD-u koji
ste dobili uz stampa¢ (Windows) ili posetite lokaciju
www.hp.com/support/ljM506 da biste pronasli detaljnija
uputstva za instalaciju softvera.
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@ Windows

Nainstalujte softvér z CD k tlaciarni, stranky

www.hp.com/support/ljiM506 alebo aplikacie HP Easy Start
(123.hp.com).

HP Easy Start je moznost inStalacie pre tlaciarne HP pre klasické
pocitace alebo pocitace Mac, ktora zisti pripojeny pocitac

a operacny systém a potom stiahne inStalacny subor. Postupujte
podla pokynov na obrazovke. HP Easy Start podporuje najnovsie
operacné systémy Windows a 0S X, a to aj:

Windows 7 SP1 (32-bitovy a 64-bitovy)
Windows 8 (32-bitovy a 64-bitovy)

Windows 8.1 (32-bitovy a 64-bitovy)
Windows 10 (32-bitovy a 64-bitovy)
Windows Server 2008 R2 SP1 (64-bitovy)
Windows Server 2008, SP2 (64-bitovy)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks
a 0S X 10.10 Yosemite

Na vytvorenie USB pripojenia s konkrétnym 32-bitovym
ovladacom HP PCL.6 a operacnym systémom Windows XP
alebo Windows Vista, vykonajte po instalacii softvéru tieto
dodatoéné kroky:

1.  Skontrolujte, i je tlaciaren zapnuta a ¢i je pripojena
k pocitacu. .

2. Vsystéme Windows otvorte ponuku Start a kliknite na
polozku Devices and Printers (Zariadenia a tlaciarne)
(alebo Printers and Faxes (Tlaciarne a faxy) v pripade
systému XP).

3. Pravym tlacidlom mysi kliknite na nazov tejto tlaciarne
a vyberte polozku Printer Properties (Vlastnosti tla¢iarne)
(alebo Properties (Vlastnosti) v pripade systému XP).

4. Kliknite na kartu Device Settings (Nastavenie zariadenia).

5. Kliknite na sekciu Installable Options (Instalovatelné
moznosti).

6. Vrozbalovacom poli vedla polozky Printer Hard Disk (Pevny
disk tlaciarne) vyberte polozku Installed (Nainstalované).
POZNAMKA: Toto nastavenie pevného disku sa pouziva
aj vtedy, ked volitelny pevny disk nie je nainstalovany.
Tlaciaren je vybavena zabudovanym multimedialnym
radicom namiesto pevného disku. K dispozicii je aj volitelny
pevny disk.

7. Vrozbalovacom poli vedla polozky Job Storage
(Ulozisko tloh) vyberte polozku Automatic (Automatické).

8. Vrozbalovacom poli vedla polozky Mopier Mode
(Rezim Mopier) vyberte polozku Enabled (Zapnuté).

9. Vrozbalovacom poli vedla polozky Device Type
(Typ zariadenia) vyberte polozku Monochrome (Ciernobiele).

POZNAMKA: Windows XP s USB pripojenim: Obojsmerna
komunikacia nie je k dispozicii. Nevyberajte polozku Update Now
(Aktualizovat). Ak vyberiete polozku Update Now (Aktualizovat),
moze dojst k niekolkominitovému oneskoreniu, kym sa ovladac
pokausi pripojit, a pripadne méze uplynut ¢asovy limit.

Mac

Stiahnite si ovladac softvéru zo stranky_
www.hp.com/support/IjM506 alebo aplikacie HP Easy Start
(123.hp.com).

POZNAMKA: Predvoleny ovlada¢ pre systém

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks

a 0S X 10.10 Yosemite je ovladac AirPrint od spolo¢nosti Apple.
Ak chcete nainstalovat plnu verziu ovladaca HP, pocas pridavania
tlaciarne vyberte z rozbalovacej ponuky tlaciarni prislusny
ovladac¢ HP v zavislosti od modelu.

Podrobnejsie pokyny na inStalaciu softvéru najdete v sibore
poznamok k instalacii na CD k tlaciarni (Windows) alebo na
stranke www.hp.com/support/liM506.




o Windows

Namestite programsko opremo s CD-ja izdelka, spletnega mesta

www.hp.com/support/ljM506 ali s pripomoc¢kom HP Easy Start
(123.hp.com).

HP Easy Start je moZnost nastavitve za HP-jeve tiskalnike za
racunalnike s sistemom Windows ali racunalnike Mac. ki zazna
prikljuceni racunalnik in operacijski sistem ter nato prenese
namestitveni program. UpoStevajte navodila na zaslonu. HP Easy
Start podpira vecino novejSih operacijskih sistemov Windows in
0S X, med drugim tudi:

Windows 7 SP1 (32- in 64-bitna razli¢ica)
Windows 8 (32- in 64-bitna razlitica)

Windows 8.1 (32- in 64-bitna razlitica)

Windows 10 (32- in 64-bitna razlitica)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64-bitna razli¢ica)
Windows Server 2008, SP2 (64-bitna razlitica)
0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks in
0S X 10.10 Yosemite

Ce ste tiskalnik prikljucili prek kabla USB in uporabljate

posebno 32-bitno razlicico gonilnika tiskalnika HP PCL.6
ter sistem Windows XP ali Windows Vista, po namestitvi
programske opreme upostevajte ta dodatna navodila:

1. Preverite, ali je tiskalnik vklopljen in priklju¢en na racunalnik.
2. Odprite meni »Start« sistema Windows in kliknite
Naprave in tiskalniki (ali Tiskalniki in faksi, ¢e uporabljate
Windows XP).
3. Zdesno tipko miske kliknite ime tega tiskalnika in izberite
Lastnosti tiskalnika (ali Lastnosti, ¢e uporabljate
Windows XP).
Kliknite zavihek Nastavitve naprave.
Kliknite razdelek Namestljive moznosti.
V spustnem polju ob moznosti Trdi disk tiskalnika izberite
Namesceno. OPOMBA: ta nastavitev trdega diska je
uporabljena, tudi e izbirni trdi disk ni namescen. V tiskalnik
je namesto trdega diska vgrajen krmilnik ve¢predstavnosti.
Na voljo je izbirni trdi disk.
7. Vspustnem polju ob moznosti Shramba opravil izberite
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Samodejno.

8. Vspustnem polju ob moznosti Naéin VFN izberite
Omogoceno.

9. Vspustnem polju ob moznosti Vrsta naprave izberite
Enobarvno.

0OPOMBA: Windows XP s povezavo USB: dvosmerna komunikacije
ni na voljo. Ne izberite Posodobi zdaj. Ce izberete Posodobi zdaj,
pride do ve¢ minutne zakasnitve, ko gonilnik poskusa vzpostauviti
povezavo, vendar ¢asovna omejitev povezave s¢asoma potece.

Mac

Prenesite gonilnik s spletnega mesta
www.hp.com/support/ljM506 ali s pripomockom
HP Easy Start (123.hp.com).

OPOMBA: privzeti gonilnik za 0S X 10.8 Mountain Lion,

0S X 10.9 Mavericks in 0S X 10.10 Yosemite je gonilnik
Apple AirPrint. Za namestitev HP-jevega gonilnika z vsemi
funkcijami pri dodajanju tiskalnika na spustnem seznamu
tiskalnikov izberite ustrezni HP-jev gonilnik za svoj model.

Podrobnejsa navodila o namestitvi programske opreme najdete
datoteko z opombami o namestitvi na CD-ju tiskalnika Windows)
ali na spletnem mestu www.hp.com/support/ljiM506.
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0 Windows

Installera mjukvaran fran skrivarens CD,
www.hp.com/support/ljM506, eller HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start ar ett installationsalternativ for HP-skrivare

for PC eller Mac som detekterar den anslutna datorn och
operativsystemet och sedan hamtar installationsprogrammet.
Folj instruktionerna pa skdarmen. HP Easy Start stoder de senaste
operativsystemen fran Windows och 0S X, inklusive:

Windows 7 SP1 (32 bitar och 64 bitar)
Windows 8 (32-bitars och 64-bitars)

Windows 8.1 (32-bitars och 64-bitars)
Windows 10 (32-bitars och 64-bitars)
Windows Server 2008 R2 SP1 (64-bitars)
Windows Server 2008 SP2 (64-bitars)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

For en USB-anslutning med skrivarspecifik HP PCL.6 32-bitars
drivrutin och Windows XP eller Windows Vista, utfor du
fdljande steg efter mjukvaruinstallation:

1. Kontrollera att skrivaren ar paslagen och ansluten till
datorn.

2. Oppna Windows Start meny och klicka sedan pa Enheter
och skrivare (eller Skrivare och fax for XP).

3. Hogerklicka pa namnet pa den har skrivaren och valj

Skrivaregenskaper (eller Egenskaper for XP).

Klicka pa fliken Enhetsinstéllningar.

Klicka pa avsnittet Installerbara tillbehor.

6. Imenyn intill Skrivarharddisk valjer du Installerad.
0BS! Den har harddiskinstéllningen galler dven om en
tillbehdrsharddisk inte &r installerad. Skrivaren levereras
med en inbaddad multimedie-styrenhet istallet for en
harddisk. En tillbeh6rsharddisk ar ocksa tillganglig.

7. lden nedrullningsbara menyn intill Jobblagring, valjer
du Automatisk.

8. Iden nedrullningsbara menyn intill Kopieringslage,
vdljer du Aktiverad.

9. lden nedrullningsbara rutan intill Enhetstyp valjer
du Monokrom.

0BS! Windows XP med USB-anslutning: Dubbelriktad
kommunikation ar inte tillganglig. Valj inte Uppdatera nu.
Om Uppdatera nu har valts sker en fordr6jning pa flera
minuter ndr drivrutinen férsoker ansluta och slutligen
passerar tidsgransen.

Mac

Hamta mjukvarudrivrutinen fran www.hp.com/support/liM506
eller HP Easy Start (123.hp.com).

0BS! Standarddrivrutinen fér 0OS X 10.8 Mountain Lion,

0S X 10.9 Mavericks och 0S X 10.10 Yosemite ar Apple
AirPrint-drivrutinen. Om du vill installera HP-drivrutinen

med fullsténdiga funktioner nar du lagger till en skrivare

fran den i listan med skrivare ska du valja lamplig HP-drivrutin
beroende pa modell.

Se filen Installationskommentarer pa skrivarens CD-skiva
(Windows) eller www.hp.com/support/lijM506 fér mer
specifika mjukvaruinstallationsanvisningar.
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® Windows

Yazilimi yazici CD'sinden, www.hp.com/support/liM506
adresinden veya HP Kolay Baslangic (123.hp.com) ile indirin.

HP Kolay Baslangic, PC veya Mac icin bagli bilgisayar ve isletim
sistemini algilayan ve ardindan yiikleyiciyi indiren, HP yazicilarina
yonelik bir kurulum secenegidir. Ekrandaki ydnergeleri izleyin.
HP Kolay Baslangic, asagidakiler dahil olmak tizere en yeni
Windows ve 0S X isletim sistemlerini destekler:

Windows 7 SP1 (32 bit ve 64 bit)

Windows 8 (32 bit ve 64 bit)

Windows 8.1 (32 bit ve 64 bit)

Windows 10 (32 bit ve 64 bit)

Windows Server 2008 R2 SP1 (64 bit)
Windows Server 2008, SP2 (64 bit)

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Yaziciya dzel HP PCL.6 32 bit siiriicii ve Windows XP veya
Windows Vista ile USB baglantisi icin, yazilim yiiklemesinden
sonra asagidaki ek adimlari gerceklestirin:

1. Yazicinin agik oldugundan ve bilgisayara bagli oldugundan
emin olun.

2. Windows Baslat menisiini acin ve ardindan Aygitlar ve
Yaziailar'a tiklayin (XP icin Yazicilar ve Fakslar).

3. Buyazicinin adina sag tiklayin ve Yazial zellikleri'ni secin

(XP icin Ozellikler).

Aygit Ayarlar sekmesine tiklayin.

Yiiklenebilir Secenekler béliimiine tiklayin.

Yazici Sabit Siiriiciisii 6gesinin yanindaki agilir kutuda

Yiiklii secenegini belirleyin. NOT: Bu sabit siiriicii ayari,

istege bagli bir sabit siiriicii olmasa bile gecerlidir.

Yaziciyla birlikte, bir sabit siriicii yerine yerlesik bir coklu

ortam denetleyicisi sunulur. istege bagli bir sabit siiriicii

bulunmaktadir.

7. i; Depolama 6gesinin yanindaki acilir kutudan Otomatik
secenedini belirleyin.

8. Mopier Modu 6gesinin yanindaki acilir kutudan Etkin
secenegini belirleyin.

9. Cihaz Tiirii'nlin yanindaki acilir meniide Tek Renkli
secenegini belirleyin.

NOT: USB baglantisi ile Windows XP: Cift yonli iletisim su anda
kullanilamiyor. Simdi Giincellestir'i secmeyin. Simdi Giincellestir
secilirse, yazici baglanmaya calisirken birkac dakikalik bir
gecikme olusur ve sonunda zaman asimina ugrar.

Mac

Yazilim siiriiciisiinii www.hp.com/support/ljM506 veya
HP Kolay Baslangic (123.hp.com) adresinden indirin.

NOT: 0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks ve

0S X 10.10 Yosemite icin varsayilan siiriicii Apple AirPrint
suriictsidir. Tam 6zellikli HP siirticlistind yiiklemek icin bir
yazici eklerken yazicilar agilir listesinden modele gére uygun
HP siirtictistind secin.

ounk

Yazilim yiiklemesi yonergeleri hakkinda daha fazla bilgi igin
yazici CD'sindeki (Windows) Yiikleme Notlari dosyasina veya

www.hp.com/support/ljiM506 adresine bakin.
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@ Windows

IHCcTanoliTe NporpamMHe 3a6e3neyeHHs 3 KOMNaKT-gucka
3 KOMMJIeKTaLii TpUHTEpa, 3 Be6-CTOPIHKM
www.hp.com/support/ljiM506 a6o 3 HP Easy Start (123.hp.com).

HP Easy Start — ue 3aci6 HanawTyBaHHA npuHTepiB HP ana

MK abo komn'toTepiB Mac, akuit BU3HA4YaE TMN NigKNHYEHOro
KOMM't0Tepa Ta onepawiiHy cucTemy, a NOTiM 3aBaHTaXYE
iHcTansTop. [loTpMMyiiTecs BKasiBOK Ha ekpaHi. HP Easy Start
nigTpMMye 6inbLuicTb HOBMX onepaLiinux cuctem Windows i 0S X,
30Kpema:

e Windows 7, nakeT oHoBneHb 1 (32-po3psaaHa Ta
64-po3paaHa Bepcii)
Windows 8 (32-po3paaHa Ta 64-po3paaHa Bepcii)
Windows 8.1 (32-po3paaHa Ta 64-po3paaHa sepcii)
Windows 10 (32-po3psaaHa Ta 64-po3paaHa Bepcii)
Windows Server 2008 R2, nakeT oHoB/eHb 1
(64-po3psaHa Bepcin)
¢ Windows Server 2008, nakeT oHOBJ1eHb 2
(64-po3psaaHa Bepcin)
¢ 0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks,
0S X 10.10 Yosemite

Ina nigknoueHHs yepe3 USB B pasi BUKOPUCTAHHA
32-pospsapHoro apaiteepa HP PCL.6 B 0C Windows XP a6o
Windows Vista nicns inctansauwii nporpamHoro 3a6esnevyeHHs
3po6iTh A0AATKOBO OCb LU0.

1. NepekoHaWiTecs, L0 NPUHTEP YBIMKHEHO Ta NiAKMHYEHO
0,0 KOMM'KOTEpPa YN Mepexi.

2. Bigkpwuiite meHto Windows Myck Ta HaTUCHITb NMpucTpoi
Ta npunTepu (abo Mpuntepu Ta dpakcu ana XP).

3. KnauHiTb NpaBor KHONKOH MULLI Ha3BY LIbOro NpUHTEpa i
Bu6epiTb BnacTueocTi npunTepa (a6o BnactueocTi ans XP).

4. KnauHitb Bknagky Device Settings (MapameTpu NnpucTpoto).

5. Knaunitb po3ain Installable Options (MoxnusocTi
BCTAHOB/EHHSA).

6. YV poskpusHomy crnincky Printer Hard Disk ()KopcTkui
OUCK npuHTepa) Bubepitsb Installed (BctaHoBneHo).
NMPUMITKA. La HacTpoKa >XOpPCTKOro Aucka
3aCTOCOBYETHCSA, HABITb AKLLO [0AATKOBUI XXOPCTKUIA AUCK
He BCTaHoBMeHO. MpMHTEP NOCTAYaETLCA 3 B6YA0BAHUM
MyNbTUMEIMHUM KOHTPOIEPOM, @ He 3 )KOPCTKUM AUCKOM.
Mo>kHa TakoX NiAKNHYUTU L0OATKOBUIA OUCK.

7. YV po3kpuHOMY cnucky Job Storage (36epexxeHHs 3aBAaHHA)
BM6epiTb Automatic (ABTOMaTUYHO).

8. Y poskpueHoMy cnucky Mopier Mode
(Pexkum npuHTepa-konipa) Bu6epitb Enabled (VeiMkHeHO).

9. VposkpusHomy crnincky Device Type (Tun npucTtpoto)
Bu6epiTb Monochrome (MoHoxpoMHUiA).

NMPUMITKA. Windows XP 3 niaknioueHHam uepes USB.
[1BOCTOPOHHIM 06MiH AaHUMK HeaoCTynHUM. He Bubupante
Update Now (OHoBMTY 3apa3). AIKLL0 BU6PAHO DYHKLH
Update Now (OHoBUTYM 3apa3), MOXe BUHUKHYTHU 3aTPUMKA Ha
KinbKa XBU/IMH, NOKX ApaliBep HaMaraTUMeTbCs BCTAHOBUTHU
NiAKTHYEHHS, NiCNA YOro MMHE Yac OYiKyBaHHSA.

Mac

3aBaHTaX<Te NpOorpaMHuii apamnsep i3 Be6-CTOpiHKK
www.hp.com/support/ljM506 a6o 3 HP Easy Start (123.hp.com).

MPUMITKA. [ipaiBepoM 3a 3aMOBYYBaHHAM 415

0S X 10.8 Mountain Lion, 0S X 10.9 Mavericks

i0S X 10.10 Yosemite € npatisep Apple AirPrint.

LLlo6 iHcTantoBaTu gparisep HP 3 noBHMM HabopoM YHKLi,
003041 NPUHTEP, Y PO3KPUBHOMY CMUCKY NPUHTEPIB BUGEpiTbh
BignosigHui apavisep HP, 3anexHo Big mogeni.

[oknapHili BKasiBKM W00 iHCTanAuii NporpaMmHoro
3a6e3neyeHHs unTanTe y daini Install Notes (Bkasisku woa0
iHCTanAwi) Ha KOMNAKT-AMUCKY 3 KOMMMeKTaLii NnpuHTepa

(Windows) a60 Ha cTopiHui www.hp.com/support/ljM506.
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@ Set up HP ePrint via email
Use HP ePrint via email to print documents by sending them as
an email attachment to the printer’s email address from any

B

email enabled device, even from devices that are not on the same

network.

NOTE: The printer might require a firmware update to use
this feature.

To use HP ePrint via email, the printer must meet these
requirements:

e The printer must be connected to a wired or wireless network

and have Internet access.

e HP Web Services must be enabled on the printer, and
the printer must be registered with HP Connected or
HP ePrint Center.

Enable HP Web Services
1. Open the HP Embedded Web Server (EWS):
a. View the control-panel display to see the IP address.
b. Open a Web browser, and in the address line, type the
IP address or host name exactly as it displays on the
printer control panel. Press the Enter key on the computer
keyboard. The EWS opens.
NOTE: If the Web browser displays a There is a problem
with this website’s security certificate message when
attempting to open the EWS, click Continue to this website
(not recommended). Choosing Continue to this website
(not recommended) will not harm the computer while
navigating within the EWS for the HP printer.
2. Click the HP Web Services tab.
3. Select the option to enable Web Services.
NOTE: Enabling Web Services might take several minutes.

4. Go to www.hpconnected.com or www.hp.com/go/eprintcenter

to create an HP ePrint account and complete the setup process.

® Configurer HP ePrint via messagerie électronique
Utilisez HP ePrint via messagerie electronlque pour imprimer
des documents en les envoyant en piéce jointe a l'adresse
électronique de l'imprimante depuis n'importe quel périphérique
activé, méme ceux qui ne sont pas sur le méme réseau.

REMARQUE : Il peut s'avérer nécessaire de mettre a jour le
micrologiciel de l'imprimante pour pouvoir utiliser cette fonction.

Pour utiliser HP ePrint via messagerie électronique, l'imprimante

doit répondre aux exigences suivantes :

e Limprimante doit étre connectée a un réseau cablé ou sans
fil et avoir acces a Internet.

e Lesservices Web HP doivent étre activés sur l'imprimante
et celle-ci doit étre enregistrée auprés de HP Connected
ou HP ePrintCenter.

Activer les services Web HP
1. OQuvrez le serveur EWS HP :

a. Affichez l'écran du panneau de commande pour voir
l'adresse IP.

b. Ouvrez un navigateur Web, et dans la barre d'adresse, tapez
l'adresse IP ou le nom d'héte exactement comme il apparait
sur le panneau de commande de l'imprimante. Appuyez sur
la touche Entrée du clavier de l'ordinateur. LEWS s'ouvre.

REMARQUE : Si le navigateur Web affiche le message

Le certificat de sécurité de ce site Web présente un probléme

alors que vous tentez d'ouvrir le serveur EWS HP, cliquez

sur Poursuivre sur ce site Web (non recommandé). Choisir

Poursuivre sur ce site Web (non recommandé) pour naviguer

dans le serveur EWS HP de l'imprimante HP ne présente aucun

risque pour l'ordinateur.
2. Cliquez sur l'onglet Services Web HP.
3. Sélectionnez l'option pour activer les services Web.
REMARQUE : L'activation des services Web peut prendre plusieurs
minutes.
4. Rendez-vous sur www.hpconnected.com ou
www.hp.com/go/eprintcenter pour créer un compte HP ePrint
et terminer la configuration ePrint via e-mail.




Einrichten von HP ePrint per E-Mail

Nutzen Sie HP ePrint per E-Mail, um Dokumente zu drucken,
indem Sie diese Uiber ein Gerat mit E-Mail-Funktion als
E-Mail-Anhang an die E-Mail-Adresse des Druckers senden.
Dabei kann es sich auch um Gerate handeln, die sich nicht in
demselben Netzwerk befinden.

HINWEIS: Mdglicherweise bendtigt der Drucker eine
Firmware-Aktualisierung, um diese Funktion verwenden
zu kénnen.

Zur Verwendung von HP ePrint per E-Mail muss der Drucker diese

Anforderungen erfiillen:

¢ Der Drucker muss mit einem kabelgebundenen oder
Wireless-Netzwerk verbunden sein und liber einen
Internetzugang verfiigen.

e Auf dem Drucker miissen HP Webservices aktiviert sein.
AuBerdem muss der Drucker bei HP Connected oder
HP ePrint Center registriert sein.

Aktivieren von HP Webservices
1. Offnen Sie den integrierten HP Webserver:

a. Sie finden die IP-Adresse auf dem Bedienfeld.

b. Offnen Sie einen Webbrowser. Geben Sie die IP-Adresse
oder den Hostnamen genau so, wie sie bzw. er auf dem
Bedienfeld des Druckers angezeigt wird, in die Adresszeile
ein. Driicken Sie auf der Computertastatur die Eingabetaste.
Der EWS wird gedffnet.

HINWEIS: Wenn beim Versuch, den integrierten HP Webserver

zu 6ffnen, im Webbrowser die Nachricht Es besteht ein

Problem mit dem Sicherheitszertifikat der Website

angezeigt wird, klicken Sie auf Laden dieser Website

fortsetzen (nicht empfohlen). Wenn Sie Laden dieser

Website fortsetzen (nicht empfohlen) auswahlen, wird

der Computer beim Navigieren im integrierten HP Webserver

flir den HP Drucker nicht beschadigt.

2. Klicken Sie auf die Registerkarte HP Webservices.

3. Wahlen Sie die Option aus, um Webservices zu aktivieren.

HINWEIS: Die Aktivierung der Webservices kann einige Minuten

in Anspruch nehmen.

4. Rufen Sie die Website www.hpconnected.com oder
www.hp.com/go/eprintcenter auf, um ein HP ePrint-Konto

zu erstellen und den Einrichtungsvorgang abzuschlieRRen.

Configurazione di HP ePrint via e-mail

Utilizzare HP ePrint via e-mail per stampare i documenti
inviandoli come allegati e-mail all'indirizzo e-mail

della stampante da qualsiasi dispositivo compatibile,
anche a periferiche che non sono sulla stessa rete.

NOTA: Potrebbe essere necessario un aggiornamento del
firmware della stampante per utilizzare questa funzione.

Per utilizzare HP ePrint via e-mail, & necessario che la stampante
soddisfi i sequenti requisiti:
¢ Lastampante deve essere connessa a una rete cablata
o wireless e avere accesso a Internet.
e | servizi Web HP devono essere abilitati sulla stampante
e la stampante deve essere registrata con HP Connected
o HP ePrint Center.

Attivazione dei servizi Web HP
1. Aprire il server Web incorporato(EWS) HP:

a. Vedere lo schermo del pannello di controllo per ottenere
l'indirizzo IP.

b. Aprire un browser Web, e nel campo dell'indirizzo, immettere
l'indirizzo IP o il nome host esattamente come visualizzato
nel pannello di controllo della stampante. Premere il tasto
Invio sulla tastiera del computer. Si apre EWS.

NOTA: Se nel browser Web viene visualizzato un messaggio

E stato rilevato un problema con il certificato di sicurezza

di questo sito Web quando si prova ad aprire il server Web

incorporato, fare clic su Continuare con il sito Web (scelta non

consigliata). Se si sceglie Continuare con il sito Web

(scelta non consigliata), il computer non verra danneggiato

durante la navigazione all'interno del server Web incorporato

per la stampante HP.
2. Fare clic sulla scheda Servizi Web HP.
3. Selezionare l'opzione per abilitare i Servizi Web.
NOTA: Lattivazione dei servizi Web potrebbe richiedere
diversi minuti.
4. Accedere a www.hpconnected.com
o www.hp.com/go/eprintcenter per creare un account
HP ePrint e completare la procedura di configurazione.
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Configurar HP ePrint a través del correo electronico

Utilice HP ePrint a través del correo electrdnico para imprimir
documentos enviandolos como adjunto de un mensaje de
correo electrdnico a la direccién de correo de la impresora desde
cualquier dispositivo que tenga acceso al correo electronico,
incluso desde dispositivos que no estan en la misma red.

NOTA: Es posible que la impresora requiera una actualizacion
de firmware para utilizar esta funcion.

Para utilizar HP ePrint a través del correo electrénico,

la impresora debe cumplir los requisitos siguientes:

e Laimpresora debe estar conectada a una red por cable
o inaldmbrica y disponer de acceso a Internet.

¢ Losservicios web de HP deberdan estar activados en la
impresora y esta deberd estar registrada en HP Connected
o HP ePrint Center.

Activar los Servicios Web de HP
1. Abra el servidor Web incorporado de HP (EWS):

a. Observe la pantalla del panel de control para localizar
la direccién IP.

b. Abra un navegador web e introduzca en la barra de
direcciones la direccién IP o el nombre de host tal y como
aparece en el panel de control de la impresora. Pulse la tecla
Intro en el teclado del equipo. Se abrira el EWS.

NOTA: Si el navegador web muestra el mensaje Existe un

problema con el certificado de seguridad de este sitio web

cuando se intenta abrir el EWS, haga clic en Acceder a este
sitio web (no recomendado). Si se elige Acceder a este sitio
web (no recomendado), no se daiiara el ordenador mientras
se navegue dentro del EWS de la impresora HP.

2. Haga clic en la ficha Servicios Web de HP.

3. Seleccione la opcion que permite activar los Servicios Web.

NOTA: La activacidn de los Servicios Web puede requerir varios

minutos.

4.Vaya a www.hpconnected.com o www.hp.com/go/eprintcenter
para crear una cuenta HP ePrint y finalizar el proceso de
configuracion.

HacTpoitBane Ha HP ePrint upe3 umeitn

M3non3Barite HP ePrint upe3 umeiin, 3a na otneyarearte
[OKYMEHTMH, KaTo v u3npatlaTe KaTo NpukayeH dain KbM
MMeWnn [0 MMenn aapeca Ha NPUHTEPa OT YCTPOMCTBO, paboTeLuo
C UMeWnu, 0OPM OT YCTPOMCTBA, KOUTO He Ca CBbP3aHM KbM
CbLLATa Mpexa.

3ABEJIEXXKA: MpuHTepBbT MOXe Aa M3UCKBA aKTyanuM3aums Ha
dbpmyepa, 3a fa usnonssare Tam GyHKLMA.

3a pausnonssate HP ePrint upe3 umeinn, npuHTepbT TpA6BA A

NnoKpvBa cnegHUTe U3UCKBAHUA:

e [puHTepbT TPA6BA A e CBbp3aH KbM KabesnHa unu
6e3XMYHa Mpexka U a UMa [OCTbM [0 UHTEPHET.

e HP Web Services (Ye6 ycnyrute Ha HP) Tpa6Ba aa ca
AKTMBMPAHMU Ha NPUHTEPA M NPUHTEPBLT TPA6BA Aa
e peructpupad B HP Connected unu HP ePrint Center.

PaspelwsaBaHe Ha ye6 ycnyru Ha HP
1. OTBOpeTe BrpaaeHusa yeb cbpebp Ha HP (EWS):
a. MornenHeTe gucnnesa Ha KOHTPOJTHUA NaHen, 3a Aa BuguTe
IP appeca.
6. OTBOpETE Yeb 6pay3bp U B aApecHOTO Nnose BbeegeTe
IP appeca MnM uMe Ha XoCT TOYHO TaKa, KaKTo ce NoKa3ga
Ha KOHTPOJTHMA NaHen Ha NpoaykTa. HaTucHeTe knaeuwa
Enter ot knaBuaTypata Ha komnoTbpa. OTBaps ce EWS.
3ABEJIEXKKA: Ako ye6 6pay3bpbT NokasBa CbobLLeHne
There is a problem with this website’s security certificate
(Mma npo6nem cbe cepTUdMKaTa 3a 3aLLMTa Ha TO3M yeb canT)
npy onuT 3a oTBapsiHe Ha EWS, wpakHeTe Bbpxy Continue
to this website (not recommended) (MpoabnxeTe KbM TO3U
ye6 cant (He ce npenopbuBa)). Ako usbepete Continue to this
website (not recommended) (MpoagbnxeTe KbM TO3M yeb canT
(He ce npenopbyBa)), TOBA HAMA [a HAaBPeAM Ha KOMMKOTHLPA,
[,0KaTo HaBuUrMpaTe B pamkuTe Ha EWS 3a To3u npuHTep Ha HP.
2. LLlpakHeTe Bbpxy pa3aena HP Web Services (Ve6 ycnyrv Ha HP).
3. U36epeTe onuuaTa 3a pa3peLlaBaHe Ha yeb ycnyrure.
3ABEJIEXXKA: AKTMBMpaAHETO Ha yeb ycnyrure Moxe oa 0THeMe
HAKOJIKO MUHYTH.
4. Wpete Ha www.hpconnected.com unu
www.hp.com/go/eprintcenter, 3a aa cb3gagete HP ePrint
aKayHT 1 i@ 3aBbpLUMTE MPOL,eCa Ha 3a4aBaHe Ha UMeN.




@ Configuraci6 de 'HP ePrint mitjancant correu electronic

Utilitzeu U'HP ePrint mitjancant correu electronic per imprimir
documents enviant-los com a documents adjunts a l'adreca
electronica de la impressora des de qualsevol dispositiu habilitat
per a correu electronic, fins i tot des de dispositius que no es
troben a la mateixa xarxa.

NOTA: és possible que la impressora necessiti una actualitzacio
de microprogramari per utilitzar aquesta funcio.

Per fer servir 'HP ePrint mitjancant correu electronic,

la impressora ha de complir els requisits segiients:

e (al que laimpressora estigui connectada a una xarxa,
amb fil o sense fil, que tingui accés a Internet.

¢ Elsserveis web d'HP han d'estar activats per a aquesta
impressora, i laimpressora ha d'estar registrada amb
'HP Connected o l'ePrint Center d'HP.

Activacio dels serveis web
1. Obriu el servidor web incrustat d'HP (EWS):

a. Consulteu la pantalla del tauler de control per veure l'adreca IP.

b. Obriu un navegador web i, a la linia de l'adreca, escriviu
l'adreca IP o el nom de l'amfitrié exactament igual que
apareix al tauler de control de la impressora. Premeu la
tecla Retorn al teclat de l'ordinador. S'obre 'EWS.

NOTA: si el navegador web mostra el missatge S'ha produit un

problema amb el certificat de seguretat d'aquest lloc web

en intentar obrir 'EWS, feu clic a Continua a aquest lloc web

(no recomanat). Si escolliu Continue to this website

(not recommended) (Continueu a aquest lloc web

(no recomanat)) l'ordinador no tindra cap problema

mentre navega dintre de 'EWS per a la impressora HP.

2. Feu clic a la pestanya Serveis web d'HP.

3. Seleccioneu l'opci6 per a activar els serveis web.

NOTA: ['habilitacié dels serveis web pot trigar una mica.

4. Aneu a www.hpconnected.comoa
www.hp.com/go/eprintcenter per crear un compte

de I'HP ePrint i completar el procés de configuracio.

Postavljanje opcije HP ePrint via email (Ispis putem e-poste)
Koristite HP ispis putem e-poste za ispis dokumenata tako da ih
Saljete u obliku privitaka e-posSte na adresu e-poste pisaca s bilo
kojeg uredaja s mogucnoscu slanja e-poste, ¢ak i s uredaja koji
nisu povezani na istu mrezu.
NAPOMENA: Mozda ce biti potrebno azuriranje firmvera za pisac
kako bi se mogla koristiti ova znacajka.
Za koriStenje opcije HP ispis putem e-poste pisa¢ mora
udovoljavati sljede¢im zahtjevima:
e Pisac¢ mora biti povezan sa zicnom ili bezicnom mreZzom
i imati pristup internetu.
¢ Napisacu moraju biti omogucene HP web-usluge, a pisac
mora biti registriran na web-mjestu HP Connected ili centru
HP ePrint.

Omogucavanje HP internetskih usluga
1. Otvorite HP Embedded Web Server (HP ugradeni
web-posluzitelj (EWS)):
a. Prikazite zaslon upravljacke ploce da biste vidjeli IP adresu.
b. Otvorite web-preglednik i u redak za adresu unesite IP
adresu ili naziv glavnog racunala kako je prikazano na
upravljackoj ploci pisaca. Pritisnite tipku Enter na tipkovnici
racunala. Otvara se zaslon EWS-a.
NAPOMENA: Ako web-preglednik prikazuje poruku There
is a problem with this website’s security certificate
(Postoji problem sa sigurnosnim certifikatom ovog
web-mjesta) kada pokusavate otvoriti zaslon EWS-a, kliknite
na Continue to this website (not recommended) (Nastavi na
ovo web-mjesto (ne preporucuje se)). Odabir opcije Continue
to this website (not recommended) (Nastavi na ovo web-
mjesto (ne preporucuje se)) nece naskoditi ratunalu tijekom
navigacije unutar zaslona EWS-a za pisac tvrtke HP.
2. Kliknite na karticu HP Web Services (HP internetske usluge).
3. Odaberite opciju omogucavanja Internetskih usluga.
APOMENA: Omogucavanje Internetskih usluga moze potrajati
nekoliko minuta.
4. |dite na www.hpconnected.com ili
www.hp.com/go/eprintcenter kako biste stvorili
HP ePrint racun i dovrsili postupak postavljanja.
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@ Nastaveni funkce HP ePrint prostiednictvim e-mailu

Funkci HP ePrint prostfednictvim e-mailu mizete pouzit k tisku
dokument(i odeslanim v e-mailové ptiloze na e-mailovou adresu
tiskarny z libovolného zafizeni s podporou prace s e-maily, a to

i ze zafizeni, ktera nejsou ve stejné siti.

POZNAMKA: Aby bylo mozné pouzit tuto funkci, miize byt nutné
aktualizovat firmware tiskarny.

Aby bylo mozné pouzivat funkci HP ePrint prostiednictvim

e-mailu, tiskarna musi spliovat tyto pozadavky:

e Tiskarna musi byt pfipojena ke kabelové nebo bezdratové
siti a mit pristup k internetu.

e Vtiskarné musi byt povoleny Webové sluzby HP a musi byt
registrovana ve sluzbé HP Connected nebo HP ePrint Center.

Povoleni Webovych sluzeb HP
1. Otevfete integrovany webovy server HP (EWS):
a. Zobrazte displej ovladaciho panelu pro zjisténi IP adresy.
b. Spustte webovy prohlizec¢ a do adresniho fadku zadejte
IP adresu nebo nazev hostitele presné tak, jak se zobrazuiji
na ovladacim panelu tiskarny. Na klavesnici pocitace
stisknéte klavesu Enter. Spusti se server EWS.
POZNAMKA: Jestlize webovy prohlize¢ pfi pokusu o
otvirani integrovaného webového serveru (EWS) zobrazi
zpravu Existuje problém s certifikatem zabezpeceni
tohoto webu, kliknéte na moznost Pokracovat na tento
web (nedoporuéujeme). Pokud vyberete moznost
Pokraéovat na tento web (nedoporuéujeme), pii
prochazeni integrovaného webového serveru (EWS)
tiskarny HP nehrozi poskozeni pocitace.
2. Kliknéte na kartu Webové sluzby HP.
3. Vyberte moznost povoleni Webovych sluzeb.
POZNAMKA: Povolovani Webovych sluzeb miize trvat nékolik
minut.
4. Pfejdéte na adresu www.hpconnected.com nebo
www.hp.com/go/eprintcenter a vytvorte si et ve sluzbé
HP ePrint. Tim nastaveni dokoncite.

Opsatning af HP ePrint via email

Brug HP ePrint via e-mail til at udskrive dokumenter ved at
sende dem som en vedhaftet e-mail printerens e-mailadresse
fra enhver e-mailaktiveret enhed, selv fra enheder, der ikke

er pa det samme netvaerk.

BEMZRK: Printeren kraever muligvis en firmwareopdatering
for at kunne benytte denne funktion.

Hvis du skal kunne bruge HP ePrint via e-mail, skal disse krav

vere opfyldt:

e Printeren skal vaere tilsluttet et kablet eller tradlgst
netvzerk og have internetadgang.

e HP Web Services skal vaere aktiveret pa printeren,
og printeren skal vare registreret hos HP Connected
eller HP ePrint Center.

Aktiver HP Web Services
1. Abn HP's integrerede webserver (EWS):

a. Se kontrolpaneldisplayet for at fa vist IP-adressen.

b. Abn en webbrowser, og indtast IP-adressen eller
veertsnavnet i adressefeltet pa ngjagtig samme made, som
det vises i printerens kontrolpanel pa. Tryk pa tasten Enter
pa computertastaturet. Den integrerede webserver abnes.

BEMZRK: Hvis webbrowseren viser meddelelsen Der er et

problem med dette websteds sikkerhedscertifikat, nar du

forsgger at abne den integrerede webserver (EWS), skal du

klikke pa Fortszet til dette websted (anbefales ikke). Det vil

ikke skade computeren at valge Fortsat til dette websted

(anbefales ikke), mens du navigerer i den integrerede

webserver (EWS) for HP-printeren.

2. Klik pa fanen HP Web Service.

3. Veelg indstillingen, der aktiverer Web Services.

BEM/RK: Det kan tage flere minutter at sld Web Services til.

4. Ga til www.hpconnected.com eller
www.hp.com/go/eprintcenter for at oprette en

HP ePrint-konto og fuldfgre opsaetningsprocessen.




0 HP ePrint via e-mail instellen
Gebruik HP ePrint via e-mail om documenten af te drukken door
deze te versturen als e-mailbijlage naar het e-mailadres van
de printer vanaf elk apparaat dat geschikt is voor e-mail, zelfs
apparaten die zich niet in hetzelfde netwerk bevinden.

OPMERKING: Mogelijk moet u de firmware van de printer
bijwerken om deze functie te kunnen gebruiken.

Voor het gebruik van HP ePrint moet de printer aan deze eisen
voldoen:

De printer moet zijn verbonden met een vast of draadloos
netwerk en over een internetverbinding beschikken.
HP-webservices moet zijn ingeschakeld op de printer en de
printer moet zijn geregistreerd bij HP Connected of HP ePrint
Center.

HP-webservices inschakelen

1.

2.
3.

Open de HP geintegreerde webserver (EWS):

a. Kijk op het scherm van het bedieningspaneel voor het
IP-adres.

b. Open een internetbrowser en voer in de adresregel het
IP-adres of de hostnaam in zoals die wordt weergegeven
op het bedieningspaneel van de printer. Druk op de toets
Enter op het toetsenbord van de pc. De geintegreerde
webserver wordt geopend.

OPMERKING: Als uw internetbrowser het bericht Er is een

probleem met het beveiligingscertificaat van deze website

weergeeft als u de EWS probeert te openen, klikt u op

Doorgaan naar deze website (niet aanbevolen). Doorgaan

naar deze website (niet aanbevolen) is niet schadelijk voor

de computer terwijl u navigeert in de EWS van de HP-printer.

Klik op het tabblad HP Web Services.

Selecteer de optie om Web Services in te schakelen.

PMERKING: Het inschakelen van Web Services kan enige
minuten duren.

4.

Ga naar www.hpconnected.com of
www.hp.com/go/eprintcenter om een HP ePrint-account
te maken en voltooi het installatieproces.

0 Funktsiooni HP ePrint e-posti kaudu hiilestamine
Funktsiooniga HP ePrint e-posti kaudu saate printida dokumente,
saates need meilimanuses mis tahes meilitoega seadmest
printeri meiliaadressile, isegi kui seadmed ei asu samas vorgus.

MARKUS. Selle funktsiooni kasutamiseks vdib printeril olla vaja
plisivara uuendust.

Funktsiooni HP ePrint e-posti kaudu kasutamiseks peab printer
olema kooskdlas jargmiste nduetega.

Printer peab olema vorgu véi juhtmevaba vorguga
Uihendatud ja sellel peab olema juurdepdas internetile.
Printeril peavad olema HP veebiteenused lubatud ning
printer peab olema registreeritud HP Connectedi voi HP
ePrint Centeri kontol.

HP veebiteenuste lubamine

1.

2.
3.

Avage HP sardveebiserver (EWS).

a. Vaadake juhtpaneeli kuvalt IP-aadressi.

b. Avage veebibrauser ja sisestage aadressireale IP-aadress voi
hosti nimi tapselt samamoodi, nagu see kuvatakse printeri
juhtpaneelil. Vajutage arvuti klahvistikul klahvi Enter.
Avaneb EWS.

MARKUS. Kui veebibrauseris kuvatakse EWSi avamisel teade

There is a problem with this website’s security certificate

(Veebilehe turvasertifikaadiga on probleeme), siis klopsake

valikut Continue to this website (not recommended)

(Jatka selle veebilehe avamist (ei ole soovitatav)).

Valik Continue to this website (not recommended)

(Jatka selle veebilehe avamist (ei ole soovitatav)) ei

kahjusta arvutit, kui liigute HP printeri EWS-is ringi.

Kl6psake vahekaarti HP Web Services (HP veebiteenused).

Tehke sobiv valik, et lubada Web Services (Veebiteenused).

MARKUS. Web Services (Veebiteenuste) lubamine vdib méne
minuti aega votta.

4.

Minge aadressile www.hpconnected.com voi
www.hp.com/go/eprintcenter HP ePrinti konto loomiseks
ja hadlestustoimingu l6puleviimiseks.
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a HP ePrint sdhkopostitulostuksen méiritys

HP ePrint -toiminnon avulla voit tulostaa tiedostoja
sahkopostitse lahettamalla ne sahkopostiviestin liitetiedostoina
laitteen sdahkdpostiosoitteeseen mista tahansa sahkopostia
tukevasta laitteesta. Lahettdvan laitteen ei tarvitse olla samassa
verkossa tulostimen kanssa.

HUOMAUTUS: Ominaisuuden kdyttaminen saattaa vaatia
tulostimen laiteohjelmiston paivityksen.

HP ePrint -palvelun kdyttdaminen sahkopostitse edellyttaa

tulostimelta seuraavia ominaisuuksia:

¢ Tulostin on yhdistetty kiintedan tai langattomaan verkkoon
jasilld on Internet-yhteys.

¢ HP:nverkkopalveluiden on oltava kaytdssa tulostimessa
ja tulostimen on oltava rekisterdity HP Connected- tai HP
ePrint Center -sivustossa.

HP-verkkopalvelujen ottaminen kdyttoon
1. Avaa HP:n sulautettu Web-palvelin (EWS):

a. Tarkista IP-osoite ohjauspaneelin ndytosta.

b. Avaa verkkoselain ja sy6ta osoiteriville IP-osoite tai
isantanimi tasmalleen siina muodossa, kuin se nakyy
tulostimen ohjauspaneelissa. Paina tietokoneen
nappadimistén Enter-nappaintd. HP:n sulautettu
Web-palvelin avautuu.

HUOMAUTUS: Jos verkkoselaimessa nakyy sanoma Taman

sivun varmenteessa on ongelma, kun yritat avata sulautettua

web-palvelinta, valitse Jatka tdhan sivustoon (ei suositella).

Vaihtoehdon Jatka tdhan sivustoon (ei suositella)

valitseminen ei vahingoita tietokonetta siirryttdessa

HP-laitteen sulautetussa web-palvelimessa.

2. Valitse HP-verkkopalvelut-valilehti.

3. Valitse Web-palvelujen kdyttoonottovaihtoehto.

HUOMAUTUS: Verkkopalveluiden ottaminen kdyttdon saattaa

kestaa useita minuutteja.

4. Luo HP ePrint -tili ja viimeistele asennusprosessi osoitteessa
www.hpconnected.com tai www.hp.com/go/eprintcenter.

PUBuion tou HP ePrint péow email

Xpnotporotiote to HP ePrint péow email yio v ektunwvete
€yypada armooTEANOVTAC Ta WG oUVNUPEVR apXeia otn dlelBuvon
email Tou EKTUTTWTA omd OTTOLXOATTIOTE GUOKEUN OLBETEL
duvartotnta email, akdpo KL av dev BpioKeTan oTo id10 diKTUOo PE TOV
EKTUTTWTA.

ZHMEIOQZH: Mo va XpNOLOTTONOETE AUTH T AEIToUpyia, EVOEXETOL
VO XPELOTEL VOt EVIUEPWOETE TO UALKOAOYLOMLKO TOU EKTUTTWTH.

lNa va xpnowomnoujoete 1o HP ePrint péow email, 0 ektunwtrg

mpémel va mAnpoi ti¢ e€R¢ mpolmoBéoslc:

e 0 eKTUMWTAC MPETEL VX Eivai CUVOEDENEVOC OE EVOUPUNTO
1 KoUPPATO SIKTUO Kol var £XEL TpdoBaon oto Internet.

e 0iLYnnpeoieg Web tng HP mpémel va €xouv evepyorotnBei
OTOV EKTUTTWTI KOL 0 EKTUTIWTIC TTPETTEL VO EXEL EYYPadEL
oto HP Connected 1} oto HP ePrint Center.

Evepyonoincn Ynnpeowwv Web HP
1. Avoi€te tov Evowpoatwpévo dtakoptoty Web (EWS) tng HP:
o. Avatpé€te otnv 0806vn tou Tivaka EAEYX0U Yo Vo deite Tn
61evuBuvon IP.
B. Avoifte éva poypappa TEPLYNONG 0To web Kal, otn
ypappn dleuBuvoewv, mAnktpoAoynote tn dievbuvon IP R
TO GVOpX KEVTPLKOU UTTOAOYLOTH, OKPLBWCE OTIWC epdavideTal
OTOV TTVOKa EAEYXOU TOU eKTUTTWTA. MNaTrAoTE TO TARKTPO
Enter oto mAnKtpoAdylo tou umoAoytoth. Avoiyel o EWS.
ZHMEINZH: E&v oto poypappa TEpLRyNong oto web epdaviotel
10 prvupa YApyeL Kamoto mpoBANHa HE TO MOTOMOLNTIKO
acdaldeiag autic ¢ Tomodesiag web, 6tav npoonadrioste va
avoi€ete tov EWS, emA£€te Zuvéxeia otnv tomoBecia web (5ev
nmpoteivetat). Edv emA£€ete Zuvéxela oty tomoBecia web
(6ev mpoteivetat), 6sv B mpokAnBei BAGPN aTov uoAoyLoTh
Kot tnv mepiynon atov EWS tou ektunwtr HP.
2. Kavte KAk otnv kaptéAa Ymnpeoieg Web HP.
3. OpioTe TN OXETIKNA EMAOYI YLX VO EVEPYOTIOLOETE TIC
Yrnpeoisg Web.
ZHMEIOZH: EvoéxeTal va XPELXOTOUV APKETE AETTTA YL VX
gvepyoroinBouv ot Ynnpeoieg Web.
4. MetaBeite otn dielBuvon www.hpconnected.com
i www.hp.com/go/eprintcenter yia va dnuioupynoste
€va Aoyoploapo HP ePrint ko vot oAOKANPWOETE TN
oladikaaio puBpuong.




A HP ePrint e-mailen keresztiil funkcio beallitasa

A HP ePrint e-mailen keresztiil funkcidval ugy nyomtathatja ki a
dokumentumokat, hogy elkiildi 6ket e-mail mellékletként barmilyen
e-mail kiildésére alkalmas eszkdzrdl a nyomtaté e-mail cimére.

Az eszkdznek nem kell a késziilékkel azonos halézaton lennie.

MEGJEGYZES: A funkcid hasznalatahoz lehet, hogy frissiteni kell
a nyomtato firmware-ét.

A HP ePrint e-mailen keresztiil funkcié hasznalatahoz a
nyomtatdnak eleget kell tennie az alabbi kovetelményeknek:
e Anyomtatdénak csatlakoznia kell egy vezetékes vagy vezeték
nélkili halézathoz, és rendelkeznie kell interneteléréssel.
e AHP webszolgaltatasokat engedélyezni kell a nyomtatén,
és a nyomtatot regisztralni kell a HP Connected vagy
a HP ePrint Center szolgaltatasra.

A HP webszolgaltatasok engedélyezése
1. Nyissa meg a HP beépitett webszervert (EWS):
a. Nézze meg az IP-cimet a kezelépanel kijelzéjén.
b. Nyisson meg egy bdngész6t, és irja be a cimsoraba az
IP-cimet vagy az allomasnevet pontosan ugy, ahogyan
a nyomtato kezel6paneljén lathatd. Nyomja le a szamitogép
billenty(izetének Enter billentytjét. Megnyilik a beépitett
webszerver.
MEGJEGYZES: Ha a bongészd a Probléma a weboldal
biztonsagi tanusitvanyaval iizenetet jeleniti meg a beépitett
webszerver megnyitasakor, kattintson a Tovabblépés
a weboldalra (nem ajanlott) elemre. A Tovabblépés
a weboldalra (nem ajanlott) lehetdség valasztasa nem
veszélyezteti a szamitdgépet, amikor On a HP nyomtato
beépitett webszerverén beliil navigal.
2. Kattintson a HP webszolgaltatasok fiilre.
3. Valassza a Webszolgaltatasok engedélyezésére szolgald
lehetéséget.
MEGJEGYZES: A Webszolgaltatasok engedélyezése percekig
is eltarthat.
4. Keresse fel a www.hpconnected.com vagy
a www.hp.com/go/eprintcenter cimet, és hozzon létre egy
HP ePrint-fiokot, majd fejezze be a beallitasi folyamatot.

INeKTPOHAbIK NowTa apKbiibl HP ePrint mymkinpairin opuaty
Ky>kaTTapabl Ke3 KenreH 3neKTPOHAbIK NoLwTa KOCbIIFaH
KYPbIFblOaH, Kepek aecexi3 6ipaen xenige emec
KYPbINFblNapAaH NPUHTEPAIH 3NeKTPOHAbIK MOLITa
MeKeH>KaWblHa 3/1eKTPOHAbIK NOLUTA TipKeMeci peTiHae Xibepy
APKbINbl 6acbin LWbIFAPY YLUiH 3N1eKTPOHAbIK NOLITA apKbiibl
HP ePrint MymKiHZiriH nanganaHbiHbI3.

ECKEPTIE. byn MyMKiHAiKTi nanaanaHy ywwiH NpUHTEpAIH

MUKPO6aFraapnaMachiH XaHapTy KaXeT 60/1ybl MyMKIH.

INeKTPOHAbIK nowTa apKpiibl HP ePrint pyHKLUMACHIH

nanganaHy yLiH NpUHTEp MblHa TananTapFa cai 60nybl Kepek:

e [puHTEp CbIMAbI HEMECE CbIMCbI3 Xenire KOCbINFaH XaHe
WNHTepHeTKe Kipy MyMKiHAiri 6ap 60nybl Kepek.

e TpunHtepperi HP Web Services Kbi3MeTi KOCbInbIN TYpybl
Kepek »aHe eHiM HP Connected Hemece HP ePrint Center
KbI3MeTiHe TipkenreH 601ybl Kepek.

HP Be6-KbI3MeTTepiH Kocy

1. HP eHrizinreH Be6-cepBepiH (EWS) alubiHbI3:

a. IP MekeH>albIH Kepy YLWiH 6ackapy NaHeniHiH, gucnnenin
KapaHbI3.
9. Be6-6pay3epai alblHbI3 XaHe MeKeHXau XO0sblHa
IP MekeH>XalbIH HEMECe XOCT aTayblH 4371 NPUHTEPAIH,
6ackapy naHeniHae KepceTinreHaen TepiHis. Komnobrotep
nepHetakTacbiHAarbl Enter nepHeciH 6acbiHpbi3. EWS 3kpaHbl
awbinagbl.
ECKEPTIE. EWS KbI3MeTiH alLKaH Ke3/e Be6-LU0MFbILLl
There is a problem with this website’s security certificate
(Byn Be6-caiTTbIH Kayinci3aik cepTdMKaTbIHA KaTbICTb 6ip
Macene 6ap) xabapbliH kepceTce, Continue to this website
(not recommended) (byn Be6-caiTTbl aLwynbl XanFacTbIpy
(ycbiHbINManAabl)) TyiMeirii 6acbiHbi3. Continue to this
website (not recommended) (Byn Be6-caiTTbl awyapbl
XanracTbipy (yCbIHbINMaNAbI)) onuuaceiH TaHaay HP npunTepi
ywiH EWS kbi3mMeTiHAe wapnay 6apbicbiHAa KOMNbHOTEPre
3UAH KenTipmenai.
2. HP Web Services (HP Be6-kbi3MeTTepi) XuekbenriciH 6acbiHbi3.
3. Web Services (Be6-kbi3MeTTep) NapaMeTpiH KOCY YLUiH
OMUMSHbI TAHOAHbI3.

ECKEPTIIE. HP Web Services (HP Be6-Kbi3MeTTepi) napameTpiH

KOCy GipHeLle MUHYT anybl MyMKIH.

4. HP ePrint ecenTik >ka36acbIH Xacay >aHe OpHaTy NpoLeciH

askTay ywiH www.hpconnected.com Hemece
www.hp.com/go/eprintcenter TopabblHa OTiHi3.
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HP ePrint drukasanas pa e-pastu iestatisana

Lietojiet HP ePrint drukasanu pa e-pastu, lai drukatu dokumentus,
shtot tos ka e-pasta pielikumu uz printera e-pastu no jebkuras
ierices, kura pieejams e-pasts, pat ja Sis ierices nav viena tikla.

PIEZIME: lai izmantotu $o funkciju, var bit nepieciesama printera
programmaparatdras atjauninasana.

Lai izmantotu HP ePrint drukasanu pa e-pastu, printerim ir

jaatbilst Sadam prasibam:

e printerim ir jabat savienotam ar vadu vai bezvadu tiklu,
un ir nepiecieSama piekluve internetam;

e jabat iespéjotiem printera HP timekla pakalpojumiem,
un printerim jabdt registrétam vietné HP Connected vai
HP ePrint Center.

HP timekla pakalpojumu iespéjosana

1. Atveriet HP iegulto timekla serveri (EWS):

a. IP adresi skatiet vadibas panela displeja.

b. Atveriet timekla parlikprogrammu un adreses rindina
ierakstiet IP adresi vai resursdatora nosaukumu tiesi ta,
ka tas paradas uz printera vadibas panela. Nospiediet
taustinu Enter uz datora tastaturas. Tiks atvérts iegultais
timekla serveris.

PIEZIME: ja, méginot atveért iegulto timekla serveri, timekla

parlukprogramma tiek paradits zinojums There is a problem

with this website’s security certificate (Pastav probléma ar
8is vietnes drosibas sertifikatu), noklikskiniet uz Continue
to this website (not recommended) (Turpinat 5is vietnes
apskati (nav ieteicams)). Izvéloties opciju Continue to this
website (not recommended) (Turpinat Sis vietnes apskati

(nav ieteicams)), netiks nodarits kaité&jums datoram,

ja veiksiet navigaciju HP printera iegultaja timekla serveri.

2. Noklikskiniet uz cilnes HP Web Services (HP timekla

pakalpojumi).

Atlasiet S0 opciju, lai iesp&jotu Web Services (Timekla

pakalpojumus).

PIEZIME: Web Services (Timekla pakalpojumu) iespéjosana var

aiznemt dazas mindtes.

4. Atveriet vietni www.hpconnected.com vai
www.hp.com/go/eprintcenter, lai izveidotu HP ePrint kontu
un pabeigtu iestatiSanas procesu.

3.

Funkcijos ,,HP ePrint via email“ nustatymas
Naudodami funkcijg ,,HP ePrint via email“ galite spausdinti
dokumentus juos nusiysdami kaip el. laiSko priedg spausdintuvo
el. pasto adresu i$ bet kurio jrenginio, kuriame jgalintas el.
pastas, net jei jrenginiai néra tame paciame tinkle.
PASTABA. Jei norite naudotis Sia funkcija, gali reikéti atnaujinti
spausdintuvo programine aparatine jranga.
Norint naudotis funkcija ,,HP ePrint via email“, spausdintuvas turi
atitikti toliau nurodytus reikalavimus.
e Spausdintuvas turi bati prijungtas prie laidinio arba belaidzio
tinklo ir turéti interneto prieiga.
e Spausdintuve turi bati jgalinta ,,HP Web Services”
(HP interneto paslaugos), ir jis turi bati registruotas
»HP Connected* svetainéje arba ,,HP ePrint“ centre.

»HP Web Services“ (HP Ziniatinklio paslaugy) jgalinimas

1. Atidarykite HP jterptajj ziniatinklio serverj (EWS):

a. valdymo skydo ekrane pamatysite IP adress;

b. atidarykite Ziniatinklio narsykle ir adreso eilutéje jveskite IP
adresa arba pagrindinio kompiuterio pavadinima tiksliai taip,
kaip nurodyta spausdintuvo valdymo pulte. Kompiuterio
klaviatlroje paspauskite klavisg Enter. Atidaromas EWS.

PASTABA. Jei Ziniatinklio narsykléje rodomas pranesimas

There is a problem with this website’s security certificate

(Kilo problema dél Sios svetainés saugos sertifikato),

kai bandote atidaryti EWS, spustelékite Continue to

this website (not recommended) (Toliau eiti j svetaine

(nerekomenduojama)). Pasirinkus Continue to this

website (not recommended) (Toliau eiti j svetaine

(nerekomenduojama)) kompiuteriui nekils grésmé, jei narsoma

HP spausdintuvo EWS.

Spustelékite skirtuka HP Web Services (HP Ziniatinklio

paslaugos).

3. Pasirinkite parinktj, kad jgalintuméte Web Services
(Ziniatinklio paslaugos). 5

PASTABA. Funkcijos Web Services (Ziniatinklio paslaugos)

jjungimas gali uztrukti kelias minutes.

4. Apsilankykite adresu www.hpconnected.com arba
www.hp.com/go/eprintcenter, kad sukurtuméte ,HP ePrint*
paskyra ir baigtuméte sgrankos procediira.

2.
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Konfigurere HP ePrint via e-post

Bruk HP ePrint via e-post til a skrive ut dokumenter ved a sende
dem som e-postvedlegg til skriverens e-postadresse fra enhver
e-postaktivert enhet, selv fra enheter som ikke befinner seg

i samme nettverk.

MERK: Det kan hende at skriveren trenger en fastvareoppdatering
for a bruke denne funksjonen.

For & bruke HP ePrint via e-post ma skriveren oppfylle disse

kravene:

e Skriveren ma vaere koblet til et kablet eller tradlgst nettverk
og ha Internett-tilgang.

¢ HPs webtjenester ma vzere aktivert pa skriveren, og skriveren
ma vaere registrert pa HP Connected eller HP ePrint Center.

Aktiver Webtjenester
1. Apne HPs innebygde webserver (EWS):

a. Vis kontrollpanelskjermen for a se IP-adressen.

b. Apne en nettleser, og skriv inn IP-adressen eller vertsnavnet
ngyaktig slik det vises pa produktets kontrollpanel pa
adresselinjen. Trykk pa Enter pa tastaturet. Den innebygde
webserveren apnes.

MERK: Hvis nettleseren viser meldingen Det er et problem

med dette nettstedets sikkerhetssertifikat nar du prgver a

apne den innebygde webserveren, velger du Fortsett til dette

nettstedet (ikke anbefalt). Det skader ikke datamaskinen hvis
du velger Fortsett til dette nettstedet (ikke anbefalt) nar du
navigerer pa den innebygde webserveren til HP-skriveren.

2. Klikk pa kategorien HPs webtjenester.

3. Velg alternativet for a aktivere Webtjenester.

MERK: Det kan ta flere minutter a aktivere Webtjenester.

4. Ga til www.hpconnected.com eller
www.hp.com/go/eprintcenter for & opprette en

HP ePrint-konto og fullfgre installasjonen.

Konfiguracja funkcji HP ePrint droga e-mailowa

Skorzystaj z funkcji HP ePrint drogg e-mailowa, aby drukowac¢
dokumenty, wysytajac je wczesniej jako zatgczniki na adres
drukarki. Wiadomosci e-mail mozna wysytac z dowolnego
urzadzenia, ktére ma taka opcje, a nawet z urzadzen
nieznajdujacych sie w tej samej sieci.

UWAGA: Drukarka moze wymagac aktualizacji oprogramowania
sprzetowego, aby uzywanie tej funkcji byto mozliwe.

Aby mozna byto korzystac z funkcji HP ePrint drogg e-mailowa,
drukarka musi spetnia¢ nastepujgce wymagania:
¢ Konieczne s3: podtaczenie do sieci przewodowej lub
bezprzewodowej oraz dostep do Internetu.
¢ Drukarka musi korzystac z ustug internetowych firmy
HP, ponadto nalezy dokonac jej rejestracji w serwisie
HP Connected lub HP ePrint Center.

Wtaczanie ustug internetowych firmy HP
1. Otwdrz wbudowany serwer internetowy HP (EWS):

a. Na wyswietlaczu panelu sterowania znajdz adres IP.

b. Otworz przegladarke internetowg i wpisz w wierszu
adresu adres IP lub nazwe hosta, identyczne z danymi
wyswietlanymi na panelu sterowania drukarki. Nacisnij
klawisz Enter na klawiaturze komputera. Otworzy sie
serwer EWS.

UWAGA: Jesli przegladarka wyswietla komunikat Wystepuje

problem z certyfikatem zabezpieczen tej witryny

internetowej podczas proby otwarcia serwera EWS, kliknij
opcje Przejdz do tej witryny internetowej (niezalecane).

Wybranie opcji Przejdz do tej witryny internetowej

(niezalecane) nie spowoduje zagrozenia dla komputera

podczas nawigacji w serwerze EWS drukarki HP.

2. Kliknij karte Ustugi internetowe HP.

3. Wybierz opcje wtaczenia Ustug internetowych.

UWAGA: Witaczanie Ustug internetowych moze potrwac dtuzsza

chwile.

4. Przejdz do witryny www.hpconnected.com lub
www.hp.com/go/eprintcenter, aby utworzy¢ konto HP ePrint

i zakonczy¢ proces konfiguraciji.
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@ Configurar o HP ePrint via e-mail

Use o HP ePrint via e-mail para imprimir documentos
enviando-os como um anexo de e-mail para o endereco de
e-mail da impressora de qualquer dispositivo compativel com
e-mail, mesmo de dispositivos que ndo estejam na mesma rede.

NOTA: A impressora pode necessitar de atualizacdo de firmware
para usar esse recurso.

Para usar o HP ePrint via e-mail, a impressora devera atender

a estes requisitos:

e Aimpressora deve estar conectada a uma rede com ou sem
fio e ter acesso a Internet.

*  0s Servicos da Web HP devem estar habilitados na
impressora e a impressora deve estar registrada no HP
Connected ou HP ePrint Center.

Ativar o HP Web Services
1. Abra o Servidor Web incorporado (EWS) HP:
a. Veja o visor do painel de controle para encontrar o endereco IP.
b. Abra um navegador da Web e, na linha de endereco, digite
o endereco IP ou nome de host exatamente como exibido no
painel de controle da impressora. Pressione a tecla Enter no
teclado do computador. 0 EWS é aberto.
OBSERVACAO: Se o navegador Web exibir a mensagem
There is a problem with this website’s security certificate
(Ocorreu um problema com o certificado de seguranca
deste site) ao tentar abrir o EWS, clique em Continue to
this website (not recommended) (Continuar neste website
[Nao recomendado]). Se vocé selecionar Continue to this
website (not recommended) (Continuar neste website
[Ndo recomendado]), ndo prejudicara o computador
enquanto navega no EWS para a impressora HP.
2. Clique na guia HP Web Services.
3. Selecione a op¢ao para ativar os Servicos da Web.
NOTA: A ativacdo dos Servigos da Web pode demorar varios minutos.
4. Acesse www.hpconnected.com ou www.hp.com/go/eprintcenter
para criar uma conta HP ePrint e concluir o processo de
configuracao.

Configurarea serviciului HP ePrint via e-mail

Utilizati serviciul ,HP ePrint via email” pentru a imprima
documente trimitandu-le ca atasari de e-mail catre adresa de
e-mail a imprimantei, de la orice dispozitiv cu functionalitate

de e-mail, chiar si de la dispozitive care nu sunt in aceeasi retea.

NOTA: Este posibil caimprimanta s& necesite o actualizare
a firmware-ului pentru a utiliza aceasta caracteristica.

Pentru a utiliza ,,HP ePrint via email”, imprimanta trebuie

sa indeplineascad urmatoarele cerinte:

e Imprimanta trebuie sa fie conectata la o retea prin cablu
sau wireless si sd aiba acces la Internet.

e Serviciile Web HP trebuie sa fie activate la imprimanta,
iar imprimanta trebuie sa fie inregistrata la HP Connected
sau la HP ePrint Center.

Activarea Serviciilor Web HP
1. Deschideti serverul Web incorporat HP (EWS):

a. Vizualizati afisajul panoului de control pentru a identifica
adresa IP.

b. Deschideti un browser Web si, in linia de adresa, tastati
adresa IP sau numele de gazda exact cum sunt afisate pe
panoul de control al imprimantei. Apasati tasta Enter de
pe tastatura computerului. Se deschide EWS.

NOTA: Daca browserul Web afiseaza un mesaj There is a

problem with this website’s security certificate (Este o

problema cu certificatul de securitate al acestui site Web)

cand incercati sa deschideti EWS, faceti clic pe Continue to
this website (not recommended) (Continuare pe acest site

Web (nerecomandat)). Daca alegeti optiunea Continue to this

website (not recommended) (Continuare pe acest site Web

(nerecomandat)), acest lucru nu va dauna computerului in timp

ce navigati in cadrul serverului EWS pentru imprimanta HP.

2. Faceti clic pe fila HP Web Services (Servicii Web HP).

3. Selectati optiunea pentru activarea Serviciilor Web.

NOTA: Este posibil ca activarea Serviciilor Web sa dureze

cateva minute.

4. Accesati www.hpconnected.com sau
www.hp.com/go/eprintcenter pentru a crea un cont

HP ePrint si a finaliza procesul de configurare.




HP ePrint no 3neKTpPoOHHOI NouTe

®yHkuma HP ePrint no anekTpoHHOI nouTe no3sonset
OTMNpaBnATb JOKYMEHTbI Ha NeyaTb, Nepecbiias Ux Bo BOXEHWUN
Ha afipec NpUHTEpa C Nto60ro YyCTPOMCTBA, NOAAEP>KMBAILLIENO
3/1IEKTPOHHYH MOYTY, B TOM YKC/Ie C YCTPONICTB, KOTOpbIe
HaxoOAaTCA B APYrUX ceTax.

NPUMEYAHME. na ucnonb3oBaHuUa 3TON GPYHKLMU NPUHTEPY
MOXeT NoTpe60BaTbCA 06HOBNEHUE MUKPOMPOrPaMMHOI0
obecneyeHus.

Lns ncnonb3osaHusa HP ePrint no 3neKTpoHHOM NoyTe NpUHTEP
LOTKeH COOTBETCTBOBATH C/IeAYHLUMM TpeboBaHUAM.
e [lpuHTEp AonXKeH 6bITb NOAKNHYEH K 6ecnpoBogHOM UK
NpoOBOAHOM CETU M UMETb [OCTYN K MIHTEpHeTy.
e HanpuHTepe HeE06X0AMMO BKNHUYNUTb BE6-CNYXKObl
HP v 3apeructpupoBatb ycTpovicteo B HP Connected
nnu HP ePrint Center.

AxkTHUBauuA Be6-cnyx6 HP
1. OTKpoOTe BCTPOeHHbI Be6-cepsep HP (EWS):
A. Haingute IP-appec Ha aucnnee naHenu ynpaeneHus.
b. OTkpoviTe Be6-6pay3ep 1 B afpecHoi CTPOKe BBeAUTE
IP-agpec unu uma xocta TOYHO B TOM BUAE, B KOTOPOM
OHM 0TO6paXXarTCA Ha MAHeNN ynpaBrieHns NpUHTepa.
Haxkmute knasuwly Enter Ha knaBuaType KOMMbOTEpPa.
OTkpoetca EWS.
MPUMEYAHMUE. Ecnv B Be6-6pay3epe noasnseTca coobLueHne
Bo3Hukna npo6nema c cepTuPUKaToM 6€30NaCHOCTH
3Toro Be6-caiTa npu oTkpbiTUM EWS, BbI6GEPUTE
MpoAo/MKUTb OTKPbITHE 3TOr0 Be6-y3na
(ne pekomengyeTcs). Boi6op MPoA0IKUTL OTKPbITHE
JToro Be6-y3na (He pexoMmeHAyeTCcA) He HaHeCeT Bpeda
KoMnbroTepy npu pabote ¢ EWS nns npuntepa HP.
2. MepenguTe Ha BkNaaky Be6-cnyx6bi HP.
3. BkntouunTte Be6-cny>k6bl, BbIGPAB COOTBETCTBYHOLLMIA NYHKT.
NMPUMEYAHUE. BknroyeHne Be6-cnyx6 MoxeT 3aHATb
HECKONbKO MUHYT.
4. NepenanTe Ha cauT www.hpconnected.com nnu
www.hp.com/go/eprintcenter ans co3faHUs yYeTHOM
3anucu HP ePrint n 3aBepLueHuns npouecca ycTaHOBKMU.

Podesavanje usluge HP ePrint preko e-poste

Koristite HP ePrint putem e-poste da biste Stampali dokumente
tako Sto cete ih slati kao prilog u e-poruci na e-adresu Stampaca
sa bilo kog uredaja koji moze da Salje e-poruke, ¢ak i sa uredaja
koji nisu na istoj mrezi.

NAPOMENA: Mozda ce biti neophodno azuriranje firmvera kako
bi Stampac koristio ovu funkciju.

Da biste koristili HP ePrint putem e-poste, Stampac mora da

ispuni sledece zahteve:

e Stampac mora biti povezan na ozic¢enu ili bezi¢nu mrezu
i mora imati pristup Internetu.

¢ NaStampacu moraju biti omogucene HP mrezZne usluge
i uredaj mora biti registrovan na lokaciji HP Connected ili
HP ePrint Center.

Omogucavanje mreznih usluga
1. Otvorite ugradeni HP Veb server (eng. Embedded Web

Server —EWS):

a. Procitajte IP adresu sa ekrana kontrolne table.

b. Otvorite Veb pregledac i u polje za adresu unesite IP adresu
iliime glavnog racunarskog sistema ta¢no kako je navedeno
na kontrolnoj tabli Stampaca. Pritisnite taster Enter na
tastaturi racunara. Otvorice se ugradeni Veb server.

NAPOMENA: Ako se u Veb pregledacu pojavi poruka There is

a problem with this website’s security certificate

(Postoji problem sa bezbednosnim certifikatom ove Veb

lokacije) kada probate da otvorite EWS, kliknite na Continue to

this website (not recommended) (Nastavi do ove Veb lokacije

(ne preporucuje se)). Ako izaberete stavku Continue to this

website (not recommended) (Nastavi do ove Veb lokacije

(ne preporucuje se)) necete dovesti u pitanje bezbednost

racunara dok koristite EWS za HP Stampac.

2. Izaberite karticu HP Web Services (HP mrezne usluge).
3. Izaberite opciju Web Services (Mrezne usluge) da biste
je omogucili.
NAPOMENA: Omogucavanje opcije Web Services (MreZne usluge)
moze potrajati nekoliko minuta.
4. Posetite lokaciju www.hpconnected.com ili
www.hp.com/go/eprintcenter da biste kreirali HP ePrint
nalog i dovrSite postupak podeSavanja.
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Nastavenie funkcie HP ePrint via email

Funkciu HP ePrint via email m6zete pouzit na tla¢ dokumentov
tak, Zze ich odoslete ako e-mailovu prilohu na e-mailovu adresu
tlaciarne z ktoréhokolvek zariadenia so zapnutou e-mailovou
sluzbou, dokonca aj zo zariadeni, ktoré nie su v tej istej sieti.

POZNAMKA: Na pouzivanie tejto funkcie moze byt potrebna
aktualizacia firmvéru tlaciarne.

Ak chcete pouzivat funkciu HP ePrint via email, tla¢iaref musi

spliat nasledujuce poziadavky:

¢ Tlaciaren musi byt pripojena ku kablovej alebo bezdrétovej
sieti a mat pristup na internet.

e Vtlaciarni musia byt zapnuté webové sluzby HP a tlaciaren
musi byt zaregistrované na lokalite HP Connected alebo
HP ePrint Center.

Aktivacia webovych sluzieb HP
1. Otvorte vstavany webovy server HP (EWS):

a. Adresu IP najdete na displeji ovladacieho panela.

b. Otvorte webovy prehladavac a do riadka s adresou zadajte
adresu IP alebo nazov hostitela presne v takom tvare, v akom
sa zobrazuje na ovladacom paneli tlaciarne. Na klavesnici
pocitaca stlacte klaves Enter. Otvori sa server EWS.

POZNAMKA: Ak sa vo webovom prehladavaci pocas otvarania

servera EWS zobrazi hlasenie There is a problem with

this website’s security certificate (Vyskytol sa problém

s certifikatom zabezpecenia tejto webovej lokality), kliknite

na moznost Continue to this website (not recommended)

(Pokracovat v pouzivani tejto webovej lokality (neodporuca

sa)). Vyber moznosti Continue to this website (not

recommended) (Pokracovat v pouzivani tejto webovej lokality

(neodporuca sa)) neposkodi pocitac pocas navigacie v serveri

EWS pre tlaciaren HP.

2. Kliknite na kartu HP Web Services (Webové sluzby HP).

3. Vyberom zodpovedajticej moznosti povolte webové sluzby.

POZNAMKA: Povolenie webovych sluzieb moze trvat

niekolko minut.

4. Prejdite na lokalitu www.hpconnected.com alebo na stranku
www.hp.com/go/eprintcenter, vytvorte si konto v sluzbe

HP ePrint a dokoncite nastavenie.

Nastavitev programa HP ePrint po e-posti

Uporabite HP ePrint za tiskanje dokumentov po e-posti. Posljite
jih kot e-postne priloge na e-postni naslov tiskalnika iz poljubne
naprave, v kateri je omogocena e-posta, tudi iz naprav, ki niso v
istem omrezju.

0OPOMBA: za uporabo te funkcije boste morda morali posodobiti
vdelano programsko opremo tiskalnika.

Za uporabo storitve HP ePrint po e-posti mora tiskalnik

izpolnjevati te zahteve:

e Tiskalnik mora imeti vzpostavljeno povezavo z zi¢nim ali
brezzi¢nim omrezjem in imeti dostop do interneta.

e Vtiskalniku morajo biti omogocene Spletne storitve HP,
tiskalnik pa mora biti registriran v storitvi HP Connected ali
HP ePrint Center.

Omogocanje Spletnih storitev HP
1. Odprite HP-jev vdelan spletni streznik (EWS):
a. Naslov IP si lahko ogledate na zaslonu nadzorne plosce.
b. ZaZenite spletni brskalnik in v naslovno vrstico vnesite
naslov IP ali ime gostitelja to¢no tako, kot je prikazan
na nadzorni plos¢i tiskalnika. Na racunalniski tipkovnici
pritisnite tipko Enter. Odpre se vdelan spletni streznik.
OPOMBA: ce se v spletnem brskalniku prikaze sporocilo
PriSlo je do tezave z varnostnim potrdilom tega spletnega
mesta, ko poskusite odpreti vdelan spletni streznik (EWS),
kliknite Nadaljuj na to spletno mesto (ni priporoceno).
Ce izberete Nadaljuj na to spletno mesto (ni priporoéeno),
ne boste Skodili ra¢unalniku med pomikanjem po vdelanem
spletnem strezniku HP-jevega tiskalnika.
2. Kliknite zavihek Spletne storitve HP.
3. Izberite moznost, da omogocite spletne storitve.
OPOMBA: omogocanje Spletnih storitev lahko traja nekaj minut.
4. Ce zelite ustvariti racun HP ePrint in dokoncati namestitev,
obiscite spletno mesto www.hpconnected.com ali
www.hp.com/go/eprintcenter.




Installera HP ePrint via e-post

Anvand HP ePrint via e-post for att skriva ut dokument genom
att skicka dem som en e-postbilaga till skrivarens e-postadress
fran valfri e-postaktiverad enhet, dven fran enheter som inte
finns i samma natverk.

0BS! Den har skrivaren kan krava en uppdatering av den inbyggda
programvaran for att funktionen ska fungera.

For att du ska kunna anvanda HP ePrint via e-post maste

skrivaren uppfylla foljande krav:

e Skrivaren maste vara ansluten till ett tradbundet eller
tradlos natverk och ha internetatkomst.

e HP-webbtjanster maste aktiveras pa skrivaren och den
maste vara registrerad med HP Connected eller HP ePrint
Center.

Aktivera HP-webbtjdnster
1. Oppna HP EWS (Embedded Web Server):

a. Visa kontrollpanelens display sa ser du IP-adressen.

b. Oppna en webblisare och ange IP-adressen eller
vardnamnet pa adressraden, exakt sa som det visas pa
skrivarens kontrollpanel. Tryck pa Retur pa tangentbordet.
Den inbyggda webbservern 6ppnas.

0BS! Om webbldsaren visar Det finns ett problem med

den hdr webbsidans sdkerhetscertifikat vid forsok att

6ppna EWS, klickar du pa Fortsétt till den hdr webbsidan

(rekommenderas inte). Om du valjer Fortsatt till denna

webbplats (rekommenderas inte) skadas inte datorn nar du

navigerar pa den inbaddade webbservern for HP-skrivaren.
2. Klicka pa fliken HP-webbtjénster.
3. Vdlj alternativet att aktivera Webbtjanster.
0BS! Det kan ta flera minuter att aktivera Webbtjdnster.
4. Ga till www.hpconnected.com eller
www.hp.com/go/eprintcenter fér att skapa ett
HP ePrint-konto och slutféra installationen.

E-postaile HP ePrint ayarlama

Belgeleri ayni agda olmayan cihazlar dahil e-posta dzellikli
cihazlardan yazicinin e-posta adresine e-posta eki olarak
gondererek yazdirmak icin e-posta ile HP ePrint 6zelligini
kullanin.

NOT: Yazicinin bu 6zelligi kullanabilmesi icin bir Griin yazilimi
glincellestirmesi gerekebilir.

HP ePrint'i e-posta araciiiyla kullanmak icin yazicinin

su gereksinimleri karsilamasi gerekir:

e Yazici bir aga kablolu veya kablosuz bir sekilde baglanmali
ve internet erisimine sahip olmalidir.

e HP Web Hizmetleri yazicida etkinlestirilmelidir ve yazic,
HP Connected veya HP ePrint Center'a kaydedilmis olmalidir.

HP Web Hizmetleri'ni Etkinlestirme
1. HP Yerlesik Web Sunucusu'nu (EWS) acin:

a. IP adresini gormek icin kontrol paneli ekranina bakin.

b. Bir Web tarayicisi a¢in ve adres satirina, tam olarak yazici
kontrol panelinde gériintiilendigi sekliyle IP adresini veya
ana bilgisayar adini yazin. Bilgisayar klavyesindeki Enter
tusuna basin. EWS acilir.

NOT: Yerlesik web sunucusunu (EWS) agmaya calistiginizda

Web tarayicisinda Bu web sitesinin giivenlik sertifikasiyla

ilgili bir sorun var mesaji goriintiileniyorsa, Bu web sitesine

devam et (6nerilmez) secenegine tiklayin. HP yazicisina ait

EWS'de gezinirken Bu web sitesine devam et (onerilmez)

secenedinin belirlenmesi bilgisayara zarar vermez.

2. HP Web Hizmetleri sekmesine tiklayin.

3. Web Hizmetleri'ni etkinlestirme secenedini belirleyin.

NOT: Web Hizmetleri'ni etkinlestirmek birkac dakika strebilir.

4. Bir HP ePrint hesabi olusturmak icin www.hpconnected.com
veya www.hp.com/go/eprintcenter adresine gidin ve kurulum
islemini tamamlayn.
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HanawryBsaHHs HP ePrint 3 BUKOPUCTAHHAM e/IEKTPOHHOT NOLITH
BukopuctosyiiTe HP ePrint 3 BUKOPUCTaHHAM eNTeKTPOHHOI
nowTK AN ApYKY AOKYMeHTiB. [poCcTo HaAiWniTh AOKYMEHT

K BKNTA[LleHHS Ha apecy eNeKTPOHHOT MOLITU NpuHTepa 3
6yab-AKOro iHLLIOr0 NPUCTPOHO, LLLO NiATPUMYE HAACUNAHHSA TaKUX
NnoBiAOM/eHb, HaBiTb AKLLLO MO0 MiAKMNHYEHO [0 iHWOoi Mepexi.

MPUMITKA. Moxxn1Bo, 05l BUKOPUCTAHHSA L€l YHKLT
3HaZ06UTbCA OHOBUTM NPOrpamMHe 3abe3neyeHHs NpUHTepa.

LLlo6 BukopuctoByBaTu HP ePrint 3 BUKOpMCTAHHAM eNeKTPOHHOT

noLuTH, NPUHTEP MAE BiAMNOBIAATU TAKUM BUMOraM:

. NPUHTEP Ma€E ByTH NigKIYeHU 00 KabenbHoi abo
6e3npoBOAOBOT MepeXi i MaTh JoCTyn 8o IHTepHeTy;

*  HaMnpuHTepi cNig yBiMKHYTH Be6-cnyxx6m HP Ta
3apeectpyBatu oro B HP Connected a6o ueHTpi HP ePrint.

VBiMKHeHHA Be6-cnyx6
1. BinkpwuiiTe B6ynoBaHuii Be6-cepsep HP.

a) 3Hangitb IP-agpecy Ha aucnnel naHeni KepyBaHHA.

6) BinkpuitTe 6pay3ep i BBe4iTb B afpecHOMY PALKY
IP-agpecy abo iM's X0cTa, WO BiA06paXkaroTbcs Ha NaHeni
KepyBaHHSA npuHTepa. HatucHitb knasiwy Enter Ha
KnagiaTypi komn'toTepa. BiakpueTbca BikHO B6YA0BaHOrO
Be6-cepsepa HP.

NMPUMITKA. Akwo y pasi cnpobu BiakpuTy B6YA0BaHWI

Be6-cepBep y Beb-6pay3epi 3'9BUTbCA NOBIAOM/TEHHSA

NMpo6nema i3 cepTudikaTom 6e3neku Lboro

Be6-canTy, KnauHito MpoaoBXUTH Nepernag Be6-cauTy

(He pekomeHg0BaHo). HanawTysaHHs MpoAoBXKHUTH

nepernap Be6-caity (He peKOMeHA0BaHO) He 3aBAACTb

LUKOOM KOMM'HOTEpY, AKLLO BM NPaLoBaTUMETE B MeXax

B6ynoBaHoro Be6-cepeepa npuHTepa HP.

2. Bubepitb Bknaaky HP Web Services (Be6-cnyx6u HP).

3. BubepiTb napameTp yBiMKHEHHS Be6-cnyxe6.

MPUMITKA. [1na yBiMKHEHHS Be6-cnyXK6 MoxKe 3Ha[06uTucs

KinbKa XBUINH.

4. MNepenaitb Ha cTopiHky www.hpconnected.com a6o
www.hp.com/go/eprintcenter, w06 cTBOPUTH 06MIKOBUN
3anuc HP ePrint i 3aBepLunTy Nnpouec HanawTyBaHHA.
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For more information, see the User Guide on the printer CD or go
to www.hp.com/support/ljM506. Press the Help button on the
printer control panel to access Help topics.

® Pour plus d'informations, consultez le Guide de l'utilisateur sur le
CD de l'imprimante ou accédez a www.hp.com/support/ljM506.
Appuyez sur le bouton Aide sur le panneau de commande de
l'imprimante pour accéder aux rubriques d'aide.

@ Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch auf der
Drucker-CD oder unter www.hp.com/support/ljM506. Beriihren
Sie die Hilfe-Schaltflache auf dem Bedienfeld des Druckers, um
auf die Hilfethemen zuzugreifen.

Per maggiori informazioni, vedere la Guida utente nel CD
della stampante o accedere a www.hp.com/support/ljM506.
Per accedere agli argomenti della Guida, toccare il pulsante
Guida sul pannello di controllo della stampante.

@ Para obtener mas informacion, consulte la Guia del usuario del CD
de la impresora o vaya a www.hp.com/support/ljM506. Toque el
botdn Ayuda en el panel de control de la impresora para acceder
a los temas de ayuda.

3a noseye MHdOpMaLUA BUXKTE YTbTBAHETO Ha NOTPe6UTENA Ha
[MCKa Ha NpuHTepa unu nocetete www.hp.com/support/ljM506.
HaTucHeTe 6yToHa Momoly Ha NaHena 3a ynpasnexHue 3a 4oCTbN
[10 TEMMTE C MOMOLLIHA UHOPMaLIMA.

Per a més informacio, consulteu la guia de l'usuarial CD de la
impressora, 0 aneu a www.hp.com/support/ljM506. Premeu
el boto Ajuda al tauler de control de laimpressora per accedir
als temes de l'ajuda.

® Za vise informacija pogledajte Korisnicki priru¢nik na CD-u pisaca
ili posjetite www.hp.com/support/ljM506. Pritisnite gumb
Pomoc¢ na upravljackoj ploci pisaca za pristup temama za pomoc.

o Dalsi informace najdete v uZivatelské pfirucce na disku CD nebo
na adrese www.hp.com/support/ljM506. Po stisknuti tlacitka
Napovéda na ovladacim panelu tiskarny se zobrazi témata
napovédy.

Hvis du gnsker yderligere oplysninger, kan du se brugervejledningen
pa printer-cd'en eller ga til www.hp.com/support/ljM506. Tryk pa
knappen Hjzlp pa printerens kontrolpanel for at fa adgang til
hjzelpeemner.

@ Zie de gebruikershandleiding op de printer-cd voor meer
informatie of ga naar www.hp.com/support/ljM506. Druk op de
knop Help op het bedieningspaneel van de printer voor toegang
tot help-onderwerpen.

@ Lisateavet leiate printeri CD-l olevast kasutusjuhendist voi
aadressilt www.hp.com/support/ljM506. Spikriteemade
avamiseks vajutage printeri juhtpaneelil nuppu Help (Spikker).
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Lisatietoja on tulostimen CD-levylla olevassa kayttooppaassa
ja osoitteessa www.hp.com/support/ljM506. Voit kdyttad
tulostimen ohjetta valitsemalla ohjauspaneelissa olevan
Ohje-painikkeen.

o Mo meplocotepeg mMAnpodopicg, avatpe€te atov 0dnyo xprnong
mou meptAapBavetar oto CD mou 6UVOOEUEL TOV EKTUTTWTH
1 petaBeite otn S1elBuvon www.hp.com/support/ljM506.
Mutrote to Koupti BonBelog otov mivaka EAEyX0U TOU EKTUTTWTA
VL& VO XITOKTROETE TpdoBaon ota Bpata Tng BoriBslag.

® Tovabbi tadjékoztatasért olvassa el a nyomtatd CD-jén
talalhato Felhasznaldi itmutatot, vagy keresse fel a
www.hp.com/support/ljM506 weblapot. A stigotémakéroket
a nyomtato vezérlépultjan talalhaté Sigé gomb megnyomasaval
nyithatja meg.

@ KocbiMLa aknapat any yuwid npudtepain, CD guckiciHperi
«MarpananyLbl HYCKAyNbIFbI» 66NiMiH KapaHbI3 Hemece
www.hp.com/support/ljM506 Be6-caliTbiHa BTiHi3. AHbIKTaMa
6enimpepiHe KON XeTKi3y yLWiH NpuHTepaiH 6ackapy naHeniHgeri
AHbIKTaMa TyWMeLLiriH 6acbIHbI3.

Plasaku informaciju skatiet printera CD diska pieejamaja lietotaja
rokasgramata vai vietné www.hp.com/support/ljM506.

Printera vadibas paneli nospiediet palidzibas pogu, lai piekltu
palidzibas témam.

Daugiau informacijos zr. naudotojo vadove spausdintuvo
kompaktiniame diske arba apsilankykite adresu
www.hp.com/support/ljM506. Norédami pasiekti zinyno
temas, paspauskite spausdintuvo valdymo pulte esantj
mygtuka ,Help* (Zinynas).

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se brukerhandboken pa
skriver-CDen eller ga til www.hp.com/support/ljM506. Trykk pa
Hjelp-knappen pa skriverens kontrollpanel for a fa tilgang til hjelp.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w Instrukcji obstugi na

dysku CD dotgczonym do drukarki lub na stronie
www.hp.com/support/ljM506. Dotknij przycisku Pomoc

na panelu sterowania drukarki, aby przejs¢ do tematéw Pomocy.

Para obter mais informacdes, consulte o Guia do usuario no
CD da impressora ou acesse www.hp.com/support/ljM506.
Pressione o botao Ajuda no painel de controle da impressora
para acessar os topicos da Ajuda.

Pentru mai multe informatii, consultati Ghidul utilizatorului de pe
CD-ul imprimantei sau accesati www.hp.com/support/ljM506.
Apasati butonul Ajutor de pe panoul de control al imprimantei
pentru a accesa subiectele sectiunii Ajutor.

° 0 00 @



[ononHuTenbHY MHGOPMALIMIO CM. B PYKOBOACTBE
Mosib30BaTeNA Ha KOMNAKT-AMCKE MPUHTEPA UMK Ha CTPaHULE
www.hp.com/support/ljM506. YTo6bI OTKPLITH pa3aenbi
CMPaBKM, HAXKMUTE KHOMKY CNPaBKK1 Ha NaHenn yrpasneHus
npuHTEpa.

Vise informacija potrazite u vodi¢u za korisnika na CD-u koji
ste dobili uz Stampac ili posetite lokaciju
www.hp.com/support/ljM506. Da biste pristupili

temama pomodi, pritisnite dugme Help (Pomoc) na kontrolnoj
tabli Stampaca.

Dalgie informacie najdete v pouzivatelskej priru¢ke na CD

k tlaciarni alebo na stranke www.hp.com/support/ljM506.
Stlacenim tlacidla Help (Pomocnik) na ovladacom paneli tlaciarne
otvorite témy pomocnika.

Dodatne informacije najdete v uporabniSkem priro¢niku

na CD-ju tiskalnika ali na spletnem mestu
www.hp.com/support/ljM506. Na nadzorni plos¢i

tiskalnika pritisnite gumb »Pomoc«, da odprete teme pomaoci.
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For mer information, se bruksanvisningen pa skrivarens
CD-skiva eller ga till www.hp.com/support/ljM506. Tryck
pa Hjdlpknappen pa skrivarens kontrollpanel for att ppna
Hjalpguiden.

Daha fazla bilgi icin, yazici CD'sindeki Kullanici Kilavuzu'na
bakin veya www.hp.com/support/ljM506 adresine gidin.

Yardim konularina erismek icin yazici kontrol panelinde bulunan

Yardim diigmesine basin.

@ [opaTtkosy iHpopMaLito AMB. B NOCIGHMKY KOPUCTYBaya
NpUHTEPA Ha KOMNAKT-AUCKY a60 Ha Be6-CTOPIHL
www.hp.com/support/ljM506. LLlo6 BigKp1TU 0OBILKY,
HaTUCHITb KHONKY Help ([Josiaka) Ha naHeni KepyBaHHA
npuHTEpa.
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limits are designed to provide reasonable protection against harmful
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area is likely to cause harmful interference in which case the user will be
required to correct the interference at his own expense.
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comply with the Class A limits of Part 15 of FCC rules.
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